
ĬL тат. фиг. элү; рус.  гл. 1. вешать, подвесить 2. одевать, накидывать 3. 

накинуть (крючок):  Бігін јітміш җулаң бір ағац ултысты, башына бір јӱзӳк 

ĭlдĭ (Радлов, 102); 

 

ĬНӒ тат. ис. эне; рус. сущ. младший брат:  Хатынын  ̅сĭнĭң ĭнӓсĭнӓ 

тапшырды (Радлов, 109);  ̆нӓсĭнӓ ӓіттĭ:«А,ĭнӓм, хатыным joҗ ӳідӧ, к ̅нӓ мінĭң 

хатыным.»  ̆нӓсĭ ӓіттĭ: «Зіна җылған, аның ӳп ̅н җан ӳlтірш ташлаған!» 

(Радлов, 111); Iрĭнĭң ĭнӓсĭ кӳннӓн кӳнгӓ аурӯ булды, җул ајағы шал булды, 

туралмады (Радлов, 111);  Бір кӳнlӓрдӓ кіттĭ аға ĭнӓсĭн алып барды (Радлов, 

111);  Iрĭнĭң ĭнӓсĭ кӳннӓн кӳнгӓ аурӯ булды, җул ајағы шал булды, туралмады 

(Радлов, 111);   

 

ĬСĬ  Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ 

абӯ җыл! мін сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, 

мін саңа індĭ ајаҗ алтына җул булаін (Радлов, 107); 

 

ĬТ тат. ис. ит; рус.  сущ. 1. мясо // мясной 2. мякоть: Хан ацӯ кіlĭп 

буларға кīlдĭ. «Аі, наінсафлар, тідĭ, мінĭң häläl ашымны һарам тіпсĭс, җоі ітĭн 

ĭтнĭң ітĭн тіпсĭс» тіп урушты (Радлов, 95); Булар ӓіттĭlӓp: «Бісlӓр бу іттӓн бір 

бір јігӓн ідĭк к ̅ңі ̆бістӓ бір бірĭбіснĭ тушман туттӳҗ, ĭт бір бірін сӳімӓідĭ, аның 

ӳцӳн ĭт туғумӳ җушылданын біlдĭк» тīдĭ (Радлов, 95); 

 

ĬТ тат. ис. эт; рус. сущ. 1. собака // собачий, псиный 2. перен собака (о 

человеке): Тӱн булғанда сін думбра јатҗaн јіргӓ барĭішігĭнӓ бы җaдасмыпан 

јышҗынĭішік ӱсі ацылар; ĭтlӓр булса саңа ӳрмӓс.» (Радлов, 116); 

ĬТLІГ Бајағы ĭтlігінĭң т ̅бӓсĭнӓ ултырып җунды, тырнағымынан тутўп 

ітlігĭн к ̅тӓріп уцты (Радлов, 113); 

 

ĬТІГ тат. ис. итек; рус. сущ. сапог, сапоги (кирзовые, валяные, кожаные, 

охотничьи, болотные) Кара К ̅кӳl мыны ішіткӓц сӳінӳп турдў, саҗтыјан ĭтігін 



КІДĬ, җулан җула атын iäpläp, алты јірдӓн аіл тартты, җылыцын җырлап 

сӳңкӳс ̆н  с ̅рӓтĭп алтанды (Радлов, 88); 

 

ILЦІ тат. ис. илче; рус. сущ. 1. посол; посланник || посольский, 

посланнический; 2. парламентѐр, посредник || парламентѐрский: Аскӓр җалҗы 

llці јібӓрдĭ уруш јірĭлӓр хазыр болс ̆н! тіп. (Радлов,89); 

 

IӒСĬ  lӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, сатабыс!» (Радлов, 105); 

 

ILКӒН  Шул алып ӓіттĭ: «Joҗ,  ̅lсӓм ӓрманым joҗ, lікӓн  ̅lтĭрсӓм ікӓн тіп 

җастым бар» тīдĭ (Радлов, 86); 

 

IКІ тат. сан. ике; рус.  числ. 1. два, две, двое 2. в сложн сл переводится 

компонентом дву-, двух-, двое- 3. сущ двойка (оценка):  lкізĭ кӳрӓштĭ јіті кӳн 

јіті тӳн, тобуҗтан тозаң болдў, топраҗлар ayaғa уцтў (Радлов, 86); lкі јігітнĭ 

җуа җылыпты (Радлов, 109); Патша ішіткӓн соң бујурдў: «lкӓ кіші бу хатынны 

ллып парыңĭаны асып  ̅lтірĭң!» тīдĭ. lкӓ кіші бу хатынны алып асарда 

аппарды (Радлов, 110); lкӓ ĭнӓ алып кіlгӓн җуа шал булып јатты җымылдамаі 

ӳјўндӓ (Радлов, 110);  lкĭнцĭ кӓрӓпнĭң бајынан сурады: «Сін нігӓ аурудың?» 

(Радлов, 111);  

 

IНДĬ lнді Јӓш Јігіт алып турўп тутӳшты (Радлов, 88); Кыс ӓіттĭ: «lндĭ ӳі 

кӓрӓк, шӓһӓргӓ бар, бајым, бір ӳі сат ̅лаш!» тідĭ (Радлов. 105);  lндĭ јігіт 

хатынымынан інӓсĭмĭнӓн анда турдў (Радлов, 113); lндĭ сін барсаң, ханның 

шӓһӓрĭнӓ јітсӓң анда јіті ардымакның јіті сауаснысы бар булыр, јітĭсĭн јіті 

кіші ушлап јухлаіды (Радлов, 115);  lндĭ хан мін фӓlӓн шӓһӓрнĭң ханның 

алтын думбрасын ӯрлағалы јібӓрдĭ.» (Радлов, 116);  lндĭ хан маңа бујурдў: 

җыс  ̅рлап кіл, думбраны саңа бірӓін! тідĭ, мін індĭ җыс  ̅рлағалы барамын.» 

(Радлов, 117);   



IР тат. ис. ир; рус. сущ. 1. мужчина // мужской 2. муж, супруг 3. пр 

перен мужественный:  lр ӓіттĭ: «Алдым, јаҗшы ӳі алдым.» lрĭӓіттĭ: « ц кӓӳһӓр 

ташны бірдĭм.» (Радлов, 105); lрĭ ӓіттĭ: «Јоҗ, танымаімын.» (Радлов, 111); lрĭн 

інгісĭп патшаның урнына ултысты (Радлов, 112); 

IР ̅ЦІ  lр ̅ці, бујауцы бӓрĭдӓ  ̅зĭнĭң зынданынан тапты (Радлов, 91);  

 

IРТӒ тат. иртән; рус. нар. утром // утро: lртӓ б ̅lӓјĭк тіп кīlдĭlӓр, бу 

алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн біlмӓідĭ; бу ӳцӓ ̅нӓн  ̅скӓ кіші 

к ̅̅ргӓн јоҗĭ ідĭ (Радлов, 93); . lртӓн турдў хатыны јазӯнў җулына бірдĭ (Радлов, 

105); lртӓ бу шӓһӓрнĭң патшасы бајағы кӱн  ̅ндӧ кіlгӓн батырның   ̅lтіргӓнĭн 

ішітгі,   ̅lтіргӓн кішінĭ цағырггы (Радлов, 113); 

 

IТLІК  Бір кӳнlӓрдĭ ікі lтlік јоғалып кіттĭ (Радлов, 113); Ӳlкӓн ул тӳндӓ 

җар ̅ллап турдў, тӳндӓ јухлап җалды, таңла турўп җараса јӓнӓ бір lтlік joҗ. 

Ӳlкӓн улў җаітты, атасына ініп КІlДІ, ӓіттĭ: «Мін, атам, тӳндӓ јухлағаным joҗ, 

шулаі да булса тағы бір lтlігĭмĭс joҗ булды. lгінцĭ кӳндӓ урта улў атасына кіlĭп 

ӓіттĭ: «Бы тӳн мін җар ̅ллап тураін!» атасы јараіды тдĭ, урта улў тӱндӓ lтlік 

јағында җаруллап турдў, тӱн уртасында јухлап җалды, іртӓн гурса тады бір 

lтlік joҗ булды (Радлов, 113); Кіці улў мылтығын алды җулына бајағы īтlігін 

к ̅тӓргӓн җушнў атты. lтlік ултыра тӳштў, җуш уцўп кіттĭ. Бір ӳlкӓн җaнат јӱвў 

тӱшўп җaлды (Радлов, 114); Јігіт ӓіттĭ: «Біснĭң lтlігĭмĭснĭ ўрлаітыдан бы җуш 

ідĭ.» (Радлов, 115); 

 

IТІР тат. фиг. үтерү; рус.  гл. 1. убивать, умерщвлять 2. перен сразить, 

убить 3. перен в значении нар үтереп очень, чересчур:  Бу кішінĭ алып барып 

тарда асып  ̅ lтірдĭlӓр (Радлов, 102); 

 

AJAҖ тат. ис. аяк; рус.  сущ. нога, ножка; лапа (зверя); лапка (птицы) // 

ножной: Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ ацыҗ турў, 



іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ тірӓп, кӳі ̆п 

јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); Тағы јулда кіlӓ 

јатсалар бір кіші јалаң баш, јалаң ajaҗ  јӳгӳр ̆п  кіlӓ јатыр (Радлов, 93); Ӳц 

ajaҗ ӳцӓ ̅нӓ т ̅рĭ кіlтĭрдĭ (Радлов, 112); Алар баланы кӱтӓрĭп ajaҗ ӱстўнӓ 

турдустў (Радлов, 120); Бы муллаларның ханы бір тӱндӓ бір тӳш к ̅рдĭ, 

тӳш ̆ндӓ ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып ултырдан ігӓн, к ̅п јылан 

кīlдĭ ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып кīlдĭ (Радлов, 120); 

 

AYA тат. ис. һава; рус. сущ. 1. воздух, атмосфера // воздушный 2. 

погода; климат // погодный, климатический 3. небо, воздух: lкізĭ кӳрӓштĭ јіті 

кӳн јіті тӳн, тобуҗтан тозаң болдў, топраҗлар ayaғa уцтў (Радлов, 86);  

 

А тат. ә; рус. I 1. союз а, однако, но 2.част а, ну (вопрос или отклик на 

чьи-то слова); II межд выражает удивление, понимание или одобрение а, о 2. 

выражает сожаление, недовольство, тсрах или радость ну, же: Цојып алып 

ӓіттĭ: «А јаҗшы КIlДĬҢ, міндӓ сінĭ істӓп барып җаныңны тӳкӓін тіп јӳргӧн ідім 

(Радлов, 87);   ̆нӓсĭнӓ ӓіттĭ:«А,ĭнӓм, хатыным joҗ ӳідӧ, к ̅нӓ мінĭң хатыным.» 

(Радлов, 111); 

 

АБӮ тат. ис. гафу; рус. сущ. прощение, извинение, помилование:  Хан 

кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ җыл! мін 

сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, мін саңа індĭ 

ајаҗ алтына җул булаін (Радлов, 107); 

 

АБУЛ ҖАСЫМ тат. ялг. ис. Абдул Касыйм; рус. имя собств. : Iкӓсĭ 

біргӓ барды, Абул Җасымның ӳј ̆н ̆ң җап җасына кīlдĭlӓр (Радлов,92); Аннан 

ары бір ас с ̅lӓшĭп ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ 

турған ӳстӧlн ̆ цiртĭп җоіған ідĭ (Радлов, 92); Аҗырында Абул Җасым  ̅зĭнĭң 

ултыратыдан ӳј ̆н ̆ң ішігінӓ кіlгӓндӓ Абул Җасым  ̅зĭ кīlдĭ, кіlгӓн җунаҗларын 



к ̅тӓрĭп ӳзінĭнĭң ултыратыдын ӳј ̆нӧ јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); Җунаҗ шулаі 

оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс 

цыҗты, бір җулында сандуғац бір җулында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, 

сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 92); 

 

АҒ тат. фиг. агу; рус.  гл. 1. течь, протекать, утекать, утечь 2. течь, 

стекать, стечь (с крыши, по лицу) 3. течь, струиться 4. натекать, натечь, 

набежать 5. течь, сыпаться 6. плыть, поплыть; течь, потечь 7. протекать, 

протечь, подтекать 8. перен течь (о времени) 9. перен таять, уплывать, 

уплыть (о деньгах, богатстве) 10. перен притекать (о деньгах, о богатстве): 

Бір кӱндӓ бір җaтты jil цыҗты, кӓрӓпнĭ уатты, хатын бір ағацҗa јӓбішĭп суман 

ағып кіттĭ. Бу сатып алдан баі тағы бір башҗa ағацҗa јӓбішĭп улға суман ағып 

кіттĭ (Радлов, 110); Бала ӓіттĭ: «Ӓ, муллалар, мінĭ  ̅lтірсӓңіс мінĭң җaнымнан 

җaн јіргӓ ағар, ул җaн бір кіші булар, ул җaнымнан цыҗҗaн кіші бӓріңĭстĭ 

ўітірӓр (Радлов, 120); 

 

АҒА тат. ис. агай; рус. сущ. 1) мужик, мужичок прост. , крестьянин 2) 

агайлар мужики, мужичьѐ собир. прост. 2. дядя, агай обл. || дядин 3. старший 

и младший братья;  Бајағы јазӯлы устулбаға јітсӓ ағасы җaітмағанын біідĭ, 

аларны істӓп цыҗты, җaзанның јанында ултырдылар, ацығыгітыллар, 

царығын ашап ултыры. Ағаларын устулбаға алып кіттĭ, анда җaлған јіті ар-

ғымаҗны, җушнў, думбраны, җыены алды, аннан ј ̅нӓlĭп ӳјӳнӓ җaітты (Радлов, 

118); . Ағасына ӓіттĭ: «Ӓ, ағам, мінĭң ајағым җулым шал булды, бір шӓһӓр бар 

тіп ішіттĭм, бу шӓһӓрдӓ хатын патша бар тіп ішіттĭм, бу іпӓМрнĭң патшасы 

бір т ̅рĭ бар,  ̅сĭ ӳlкӓн т ̅ргӓр тіп ішіттĭм, аңа алып барғын мін!» Ағасы 

јараіды, тідĭ, аппараін! тідĭ  (Радлов, 111); Ағасы ӓітп: «Мінĭң ĭнӓм ауру, 

т ̅ргӓр булған хатын патшаға барамыс.» (Радлов, 111); 

 

АҒАЦ тат. ис. агач; рус. сущ. 1. дерево (лиственное, хвойное, южное, 

плодовое) || древесный 2. собир. (материал, сырьѐ) дерево, древесина, лес || 



древесный (уголь, спирт) 3. в сочет. тж. лесо-; дерево-; || прил. 1. деревянный: 

Ағацның ӱстўндӓ ултырған җушнў алĭтахны сін алма!» тіп бӱрĭ җацып кіттĭ 

(Радлов, 114); Урта јулға уртан ĭнісĭнӓ јітті; уртан ĭнісĭ җaзанның јанында 

ашап ултырды, бы һӓм ағацман бӳрінĭ кӯды (Радлов, 114); 

 

АҒЫН Шул җула ағын атланып җылыцын җырлап, сӳңкӳсӳ  н сӓфӓр 

цыҗты (Радлов, 85);  

 

АДӒМ тат. ис.  адәм; рус.  сущ. 1. человек // человеческий 2. миф 

Адам: Б ̅рі халклар цыҗҗaннан соң җушнў патша уцурдў, бір адӓмгӓ кіlĭп 

җунмаіды башына (Радлов, 110); 

 

АДАШТЫ тат. фиг. адашу; рус. гл. 1. заблудиться (в лесу) 2. блуждать, 

плутать: Јулдан адашты, җаітып іlĭн шӓһӓрĭн табалмады (Радлов, 90); 

 

АЗАТ тат. сыйф. азат; рус.  пр. свободный, вольный; независимый // 

свободно, вольно, независимо: Аннан ӳј ̆нӧ җіlĭп вӓзірĭн азат җылды, ӓіткӓнĭң 

рас іҗӓн,тīдĭ (Радлов, 93); 

 

АЗЫҖ тат. ис. азык; рус. сущ. пища ( мн. нет) (мясная, молочная, 

растительная), питание ( мн. нет) (диетическое); продукты питания, харчи 

(ед. харч) прост. || пищевой (продукт, концентрат, рацион):  Азыҗлары бӳтт ̆, 

јігірмӓ т ̅рт кӳндӧ јігірмӓ тӳрт атын ашады, атлары бӳтт ̆, јајау кіттĭlӓр 

(Радлов,90); Хан буларның ӳцӓӳнӓ ат мінгізĭп, тон кігізĭп азыҗларына бірĭп 

ӳігӧ јібӓрдĭ (Радлов, 100); 

 

АІ тат. әй; рус. межд. 1. эй (при обращении, оклике) 2. выражает 

сильное желание эх 3. выражает чувства радости, изумления ой, ах 4. 

выражает чувства равнодушия, презрения, отвращения а, ну 5. выражает 

чувства недовольства, упрѐка ай-ай, ну-ну: Карт атасы ӓіттĭ: «Аі балам! аш 



бішірӓргӓ утун к ̅рӓк» тĭдĭ (Радлов, 85); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш 

баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- тӓрсĭн, ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр кіlсӓ ні кал ітăрсĭн? ӓгӓркі 

алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-ітӓрсĭн  ̅lіп пӱшман кітӓрсін» тĭдĭ (Радлов, 86); 

Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі вакыт ӳ̅тіп бара јаткан ікӓн, бар атаңа! барып ӓіт: маңа 

ӳ̅зінӓн алыпны ӳ̅зĭнӓн кӳңl ̆ кӳӓтlĭнĭ тапсын! (Радлов, 88); Јулда кіlӓ јатса бір 

тӱlгӳ јулуҗтӳ, тӱlгӱ ӓіттĭ: «Аі ӓдӓм балам! җаіда барырсын?» (Радлов, 89); Бу 

таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын 

цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! 

бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов, 91); 

 

АІ тат. ис. ай; рус. сущ. месяц: Бір кӳн јатам тіп бір аі јатты, ікӓ кӳн 

јатам тіп ікӓ аі јатты, Кара ӳц кӳн јатам тіп  ц аі јатты (Радлов, 86); Кара 

К ̅кӳl ӳц кӳн јатамын тіп, ӳц аі јатты. Кыстан сурады: «Біскӓ ніцӓ кӳн 

болды?» тіп. Кыс ӓіттĭ: «Уц аі болды» тіп (Радлов, 88); Уцӳнці җарындаш 

ӓіттĭ: «Уст ̆ндӧ бір хатын барм'ідĭ? бу хатынның іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала 

барм'ікӓн?» (Радлов, 94); 

 

АІЛ тат. ис. ияр; рус. сущ. 1. седло || седельный (пистолет, ремень); йөк 

ияре вьючное седло; ат иярен салган лошадь расседлалась 2. седло: Бір җулан 

җула алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн аіл тартты; алты пут 

җылыц соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов,85); 

 

АІЛАН тат. фиг.  әйләнү; рус. гл. 1. вертеться, вращаться, кружить, 

кружиться 2. поворачиваться, повернуться, оборачиваться, обернуться 3. 

переворачиваться, перевернуться, ворочаться, вертеться 4. обходить, 

объезжать, пройтись, проехаться; бродить, побродить, прогуляться 5. 

превращаться, превратиться, преобразовываться, преобразоваться 6. 

приходить, заходить, завернуть, заглянуть 7. перен вращаться (в какой-л 



среде): Барып барып ардасына тағы аіланып җaрағы; малларын җaрап турўп 

малларын ташлап кітӳгӓ җыімағы (Радлов, 104); 

 

АІР тат. фиг. аеру; рус. гл. 1. разделять, разделить, делить, поделить, 

разбивать, разбить, расчленять, расчленить 2. разбирать, разобрать, 

рассортировывать, рассортировать 3. раздвигать, раздвинуть 4. отсоединять, 

отсоединить, отделять, отделить, разъединять, разъединить 5. разводить, 

развести, разнимать, разнять, разъединять, разъединить 6. отделять, отделить, 

обособлять, обособить, выделять, выделить 7. разлучать, разлучить, 

изолировать; отлучать, отлучить 8. различать, различить, отличать, отличить, 

выделять, выделить 9. отнимать, отнять (ребѐнка от груди) 10. разводить, 

развести (супругов) 11. сепарировать 12. роиться, выделяться (о пчѐлах) 13. 

перен отрывать, оторвать, отвлекать, отвлечь: Җунаҗлар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр 

аҗылмынан біlдĭк, hӓр тајым аш алтында нан бірӓсін, нанцының баласы 

ікӓнĭн шунан біlдĭк»,  ̅зĭң һӳкӳм җылып аірмаісын, тышҗар дан с ̅с тыңлатып 

іш җыласын, һарамзада ікӓнĭңнĭ шунан біlдĭк.» (Радлов, 96); Бы устулбаған ӳц 

јул аірылды (Радлов, 114); Алар бы јірдӓ ўцӓӳ ӳц јул да аірылды (Радлов, 

114); Јігіт җысҗа ашыҗ булды, җыс јігіткӓ ашыҗ булдаі: «Біс індĭ җалаі 

аірышармыс?» (Радлов, 117); 

 

АІҺАІ  Јігіт ӓіттĭ: «Аіһаі, міндӓ јылҗы бағып јӳргӓн ідĭм» тідĭ, «мындаі 

јірдӓ.» (Радлов, 105);  Хатыны ӓітты: «Аіһаі, җыімат бірдĭң, ташньң җатырын 

біlмӓдĭң (Радлов, 105);   

 

АЈАЛ Алар ӓітĭптĭ: «Бісlӓр ајал җылабыс!» Хан ӓіттĭ: «Сіскӓ ајал кӓрӓк 

булса атыңыс Ајалы булсын!»  (Радлов, 108); 

 

АЈАТ Јігітнĭң җулында бір јаҗшы ајаты бар ідĭ, јігітнĭң җатырына бу ајат 

кīlдĭ, ајат оҗудў, ајатның  җарам ̅тĭмĭнӓн бу таш ӳідӧн сау цығып кіттĭ 

(Радлов, 107); 



 

АЈӮ тат. ис. аю; рус. сущ. медведь: Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші 

кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада җондў 

(Радлов, 85); Кара Кӳ  кӳl алып атҗа мінĭп ајӯ арслан алышларына кіlĭп: 

«Мӓ  ңӓ утун алып барып бірĭң!» тīді. Ајӯ арслан һӓр җаісысы бір тірӓкнĭ 

јулғўп алып јӳкlӓнĭп алып барып бірдĭ. (Радлов, 85); «Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір 

бар булыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ уцурар, арсланлар јулбарслар уцурарлар, 

шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! (Радлов, 106); Уц кӳн барды, бір ајӯ јулыҗты, 

ајудан һіц ӓзӓр булмағы, т ̅ртĭнцĭ кӱнĭ ј ̆рд ̆, бір арыслан јулыҗты, бішĭнцĭ 

к ̆нĭ јӱрд ̆ јулбарс јулыҗты. (Радлов, 106); 

 

АК тат. сыйф. ак; рус.прил. белый: Бір ак булутка мінĭп Цојын алып кіlӓ 

јатыр (Радлов,87); Баласы б ̅ры Кара К ̅кӳl  ̅lгӓндӓ цыјылып кіlĭп тірӓң җазып 

таза јӯп аҗ кебінlӓп к ̅мĭп җоідӳ (Радлов,89); 

 

АҖЛ  тат. ис. акыл; рус. сущ. 1. ум, разум, рассудок // умственный, 

рассудочный 2. мысль, идея 3. совет: Булар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр тішінĭң јырығын 

 ̅с аҗлыбыстан 6ІlДĬК.»  (Радлов, 94); 

 

АҖМАҒ тат. сыйф.  ахмак; рус.  пр. глупый, бестолковый // глупец, 

бестолочь:  Баі алыс аҗмағы, җырда цыҗты, бу хатын барып барып бір ӱlкӓн 

шӓһӓргӓ кіlĭп су алатыдан јіргӓ јатты (Радлов, 110);  

 

АҖЦА тат. ис. акча; рус. сущ. 1. деньги || денежный; 2. монета, монеты; 

монетка || монетный; Бір кіші бір тің аҗца тапса ікӓӳ булса ікӓн тір, ӓгӓр 

ікӓдӓн ашып ун булса тапҗаны, јігірма булс ̆н тіп оілар, бірім ун булса ун ̆м 

јӳс булс ̆н тіп оілар (Радлов, 98); 

 

АҖЫЛ  тат. ис. акыл; рус. сущ. 1. ум, разум, рассудок // умственный, 

рассудочный 2. мысль, идея 3. совет: Булар ӓіттĭlӓр: «Біснĭ урушмаңыс, бісlӓр 



аҗылмынан біlӓбĭс (Радлов, 95); Җунаҗлар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр аҗылмынан біlдĭк, 

hӓр тајым аш алтында нан бірӓсін, нанцының баласы ікӓнĭн шунан біlдĭк», 

 ̅зĭң һӳкӳм җылып аірмаісын, тышҗар дан с ̅с тыңлатып іш җыласын, 

һарамзада ікӓнĭңнĭ шунан біlдĭк.» (Радлов, 96); У ц улў атасыман 

аҗылдаштылар: «Бу җушны істӓргӓ кӓрӓк!» тīдĭlӓр (Радлов, 114); 

 

АҖЫЛДАШТЫЛАР  У ц улў атасыман аҗылдаштылар: «Бу җушны 

істӓргӓ кӓрӓк!» тīдĭlӓр (Радлов, 114); 

 

АҖЫЛЛЫ тат.  сыйф. акыллы; рус. пр.  1. умный, разумный, 

благоразумный // умно, разумно, благоразумно 2. мудрый, осмотрительный, 

толковый: Мулла булды бала, бік һӓібӓт аҗыллы булды (Радлов, 119);  

 

АҖЫР тат. ис. ахыр; рус.  сущ.  1. конец, предел 2. результат, финал 3. 

пр см актык 4. вводн сл наконец: Аҗырында Абул Җасым  ̅зĭнĭң ултыратыдан 

ӳј ̆н ̆ң ішігінӓ кіlгӓндӓ Абул Җасым  ̅зĭ кīlдĭ, кіlгӓн җунаҗларын к ̅тӓрĭп 

ӳзінĭнĭң ултыратыдын ӳј ̆нӧ јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 102); 

 

АҖЫТ  Јуҗудан турдў аҗыт ніҗах җылып җысын бірдĭ (Радлов, 88); 

 

АЛ тат. фиг. алу; рус.  гл.  1. брать, взять 2. получать, получить 3. 

принимать, принять, зачислять, зачислить 4. принимать, принять за что-н 5. 

приобретать, приобрести, покупать, купить 6. занимать, занять (место) 7. 

захватывать, захватить, занимать, занять 8. захватить (власть) 9. брать, взять, 

призывать, призвать (в армию) 10. прихватывать, прихватить, забирать, 

забрать, брать, взять (с собой) 11. взимать, взять (выкуп) 12. заимствовать у 

кого-н 13. мат вычитать, вычесть 14. снимать, снять, слагать, сложить 

(ответственность) 15. стричь, постричь, снимать, снять (волосы, шерсть) 16. 

выставлять, выставить 17. снимать, снять, убирать, убрать (урожай) 18. 

вынимать, вынуть, доставать, достать (из портфеля) 19. перен получать, 



получить, черпать, почерпнуть 20 перен заключать, заключить (в скобки) 21. 

модальный гл мочь, быть в состоянии 22. вспом гл: 1) совершение действия в 

короткий промежуток времени; 2) завершение, результат действия: Кара 

К ̅кӳl алып атҗа мінĭп ајӯ арслан алышларына кіlĭп: «М ̅ңӓ утун алып барып 

бірĭң!» тīді. Ајӯ арслан һӓр җаісысы бір тірӓкнĭ јулғўп алып јӳкlӓнĭп алып 

барып бірдĭ (Радлов, 85); «Атымны бу шаныр ваҗты болған» тіп Тімір 

алыпны алып урдў јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді бауслағалы (Радлов, 

86); Цојын алып турдў, бір  ̅lӓң алып ӳігӧ сӳртт ̅ (Радлов, 87); Кара К ̅кӳl 

алып бушатты, кіlгӓн ӯлӳ Јӓш Јігіт алыпны тутӳп алып јіргӓ урдӳ, кӳl тозаң 

цыҗты (Радлов, 88); Јулда тӱlгӱв ̆ң җаръшы ацты, бір балыҗцының јісӓсĭн 

Куцҗар алып балығын бағып алып тӳlгӳгӓ бірдĭ (Радлов, 89); Хан 

кізмӓткӓрдӓн сурады, кізмӓткӓр ӓіттĭ: «Бу јіlӓкнĭ җабырның ӳст ̆нӓн алған 

ідĭм.» (Радлов, 95);  Шул кірбіцнĭ ӳцӓӳбĭстӓн  ̅скӓ кіші алған јоҗ, біснĭң 

бірĭбĭс алды аны, бірӓӳбĭстӓн табылырм'ікӓн тіп јӳ- рӓбĭс» тідĭ  (Радлов, 97); 

lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп бір 

јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, ӳцӳнцĭ јіргӓ ашап іціп јідігӓн 

та'амлар җoi! аннан соң һӓр җаісысын бір бірlӓп цаҗырып шул нӓрсіlӓрнĭ 

к ̅ргӓс, мынакl бу нӓрсӓlӓрнің җаісысын алаісын ӓітĭ җош алтын кӳмӳшн ̆ ал! 

булмаса кім ӓспап ал! булмаса ашаітыған та'амларны ал! җаісысын тіlӓсӓң 

шунӳ ал! (Радлов, 97); Шул кірбіцнĭ ӳцӓӳбĭстӓн  ̅скӓ кіші алған јоҗ, біснĭң 

бірĭбĭс алды аны, бірӓӳбĭстӓн табылырм'ікӓн тіп јӳ- рӓбĭс» тідĭ (Радлов, 99); 

Хан ӓіттĭ: «Сіннӓн  ̅скӓ алған Јоҗ, сін алдың; турусӳңнӳ ӓіт! ӓітмӓсӓң 

зынданда јіті јыл тут ̌п, сікісінці јыл  ̅lтірӓрмĭн, турусӳңн ̌ ӓітсӓң, 

ағаларыңман рīзалашсаң ӳј ̆ңӧ җаітырармын.» (Радлов, 100); Алып кітĭп 

ултырып јулда бајағы хатынны сатып алған бајына уцурады (Радлов, 111);  

 

АЛА тат. сыйф. ала; рус.  пр. пегий, пятнистый, крапчатый: Ат сӳӓгĭ 

ала тау болған тīдĭ, ір сӳ ̅гĭ імӓн тау болған» тīдĭ (Радлов, 87); 

 



АЛАР тат. алм. алар; рус. мест. личн. мн. 1. они (аларның их; аларга им; 

аларны их; алардан от них; аларда у них): Бу јігіт мыны ішітĭп җара җушн ̌ң 

тіlĭмĭнӓн аларға ӈауап бірдĭ: «Iнша алла мінің-д ̅ муратыма јіткірсĭн!» 

(Радлов, 90); Алар јірĭндӓ җaлдылар, Кӳ  цӱм хан тағы бір аскӓрĭнӓ ӓітĭптl: 

«Кітӓікĭбу јір біскӓ турӯда јарамаіды!» Алар ӓітĭптĭ: «Біс бір ас тура тураік!» 

(Радлов, 108); Хатын к ̅нмӓдĭ; алар шулаі урушҗaнда бу јулмынан бір баі кіші 

кīlдĭ (Радлов, 110); Алар ӓіттĭ: «Біс т ̅ргӓр патшада барабыс.» (Радлов, 111); 

Бајағы јазӯлы устулбаға јітсӓ ағасы җaітмағанын біідĭ, аларны істӓп цыҗты, 

җaзанның јанында ултырдылар, ацығыгітыллар, царығын ашап ултыры 

(Радлов, 118); Бала ӓіттĭ : «Мулла таппас аны, сурасаң алар біlмӓсlӓр.» 

(Радлов, 119); Алар баланы кӱтӓрĭп ajaҗ ӱстўнӓ турдустў (Радлов, 120); 

 

АЛАТЫДАН  Баі алыс аҗмағы, җырда цыҗты, бу хатын барып барып 

бір ӱlкӓн шӓһӓргӓ кіlĭп су алатыдан јіргӓ јатты (Радлов, 110); 

АЛДЫР Батша бу хӓбӓрні ішітĭп кіші јібӓрдĭ баласын ніцӓ ӳӓзірlӓр 

бірlӓн ніцӓ җул җараушмынан алдырды (Радлов, 91); Хан ӓіттĭ: «Ja, јігітĭм, 

бујурдан аманатымны алдырдыңма? (Радлов, 106); 

 

АЛЛА ТАДАЛА тат. ис. Аллаһы Тәгалә; рус. сущ. Господь, Бог, 

Всевышни: Кудаi та'ала Мыныңдӓ алла тадала тіlӓгӓнĭн бірсĭн» тīдĭ 

(Радлов,90); 

 

АЛМА  Јатҗан алып саламын алмады (Радлов, 88); Јігіт ЦЫҒЫІІ кіттĭ 

ӳјӳнӧн, јазӱнан башҗa нӓрсӓнĭ алмады (Радлов, 106); Јігіт ӓіттĭ: «Ӓі,б ̅рім, 

с ̅сĭңнĭ алмадым, мін думбраны алдым, сауаснынаи цыҗтым, ціртіп бактым, 

таушў к ̅lӓп кіттĭ, мінĭ туттўлар (Радлов, 117); 

 

АЛТ тат. ис. ал; рус. сущ.  1. перед, передняя часть (сторона, край); 

передок; фасад 2. полоса, участок (земли для обработки в дин приѐм) 3. 

первый (передний) ряд:  Јулда кіlӓ јатса бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭlӓр; шул тӳӓнің 



утлаған јірĭн к ̅рдĭlӓр, бір бірĭмӓн ӓітĭштĭ: «Бу тӳӓнĭң алт тішĭ сыныҗ ікӓн»тīдĭ 

(Радлов, 93); Җарындашларның бірĭ ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң алт тіші јырыҗм' ідĭ?» 

(Радлов, 94); Хан ӓіттĭ: «Алмасаңыс тӳӓнĭң алт тішінĭң јырығын җаідан 

біlдĭңĭс?» (Радлов, 94); Шунан 6іlдĭк алт тішінĭң jырығын.» (Радлов, 94); 

Шулар аш бірдĭlӓр, іт ултыстылар алтына, шуларның ӳц кӳнгӧ јĭтĭгӓн аш ідĭ, 

бу јігіткӑ бір ашауға јітмӓдĭ (Радлов, 103); Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның 

бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ җыл! мін сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, 

ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, мін саңа індĭ ајаҗ алтына җул булаін (Радлов, 

107); Бардылар,бардылар, патша ішік алтына кіlĭп туҗтадылар (Радлов, 111);  

Бір б ̅рі алтына јӱгӳр ̆п кīlдĭ (Радлов, 114); Мін җат јасаін. ул җатны 

мулланың алтына салғын! (Радлов, 119); Бајағы башлыҗ баланың біргӓн 

җaтын алтына ташлағы (Радлов, 120); 

 

АЛТЫ тат. сан. алты; рус. числит. шесть: Бір җулан җула алты бар ікӓн, 

алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн аіл тартты; алты пут җылыц соҗтўрдў, 

алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов, 85); Алты арғымаҗның тіскін баӯн кісĭп 

алды, җaлдан арғымаҗның тіскін баӯн кісмӓдĭ, тартып алды; тартып алса 

җaрӯл ујанып турўп кіlгӓн јігігнĭ тутўп алдылар (Радлов, 116); 

 

АЛТЫН тат. фиг. алтын; рус. сущ. 1. хим. золото ( мн. нет); кисәкле ~ 

золото в слитке (слитках) 2. в разн. знач. золото, золотце, золотишко прост. ( 

мн. нет) 1) золотой (песок, прииск, запас государства) 2) золотоносный: lртӓ 

б ̅lӓјĭк тіп кīlдĭlӓр, бу алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн біlмӓідĭ; бу 

ӳцӓ ̅нӓн  ̅скӓ кіші к ̅̅ргӓн јоҗĭ ідĭ (Радлов,93); Біснĭң атамыс бік баі кіші ідĭ, 

атабыстан бір алтын кірбіц бар ідĭ, шул алтын кірбіцнĭ таңла б ̅lӓшӓрмĭс тіп 

җoiғанда, јоғалып кіттĭ. (Радлов, 97); Хан аннан соң Iнӓсĭнӓ барды, ӓіттĭ. lнӓсĭ 

ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ 

алтын кӱмӱш җoi! (Радлов, 97); Хан  ̅зĭ цығып бір һӳцрӓгӓ кірĭп бір б ̅lӓк 

җылып алтын кӳмӳш салды, ікінцĭ б ̅lӓк җылып КІМ ӓшја салды, ӳцӳнцĭ б ̅lӓк 



җылып ашатыған та'амлар тӱрі ̆  јімішlӓр салды (Радлов, 98); Хан кіlĭп 

буларға ӓіттĭ: «Мін сіснĭң алтыныңысны табып бірӓін! сіснĭң кіціңĭс җаісы? 

шул кіціңĭс бу алтынны алған!» ТÏДĬ. (Радлов, 100); 

 

АЛЫП тат. ис. алып; рус. сущ. фольк. великан, исполин; богатырь: Јӓш 

Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п җарауллар бар ідĭ, һіц җаісысы Куцҗар алыпҗа бӓр 

  ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов,89); Аңа Кара К ̅кӳl алып ӓіттĭ: «Шул істӓп барған бала 

мін болырмын» тīдĭ. Шул алып ӓіттĭ: «Ā сін болсаң атышамысын, 

алышамысын?» (Радлов,86); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Мін Кара К ̅кӳl 

алыпмын»тīдĭ. Цојып алып ӓіттĭ: «А јаҗшы КIlДĬҢ, міндӓ сінĭ істӓп барып 

җаныңны тӳкӓін тіп јӳргӧн ідім (Радлов,87); .» Шул алып ӓіттĭ: «Тӳш ̆мдӓ бір 

хӓбӓр ішіттĭм; Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала тӯптў, јір јӳзӳндӓ алыпны җуімас 

ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ барырмын.» (Радлов, 

86); 

 

АЛЫПЛЫҖ Куцҗар алып шул јірдӓн атасынан рухсат алып алыплыҗ 

істӓп кіттĭ (Радлов, 89); 

 

АЛЫС Баі алыс аҗмағы, җырда цыҗты, бу хатын барып барып бір ӱlкӓн 

шӓһӓргӓ кіlĭп су алатыдан јіргӓ јатты (Радлов, 110);  

 

АЛЫШ тат. фиг. алышу; рус. гл.  1. см. алмашу 1, 2 2. схватываться, 

схватиться, мериться (силами):  Шул алып ӓіттĭ: «Ā сін болсаң атышамысын, 

алышамысын?» (Радлов, 86); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Joҗ, атышмак ата пашы! 

алышаң! Кіl бірі! тіп атынан тӳшт ̆ (Радлов, 86); Шул јірдӓ алышмак кӓрӓкмӓ 

атышмак кӓрӓк- мӓ?»тīдĭ. Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Атышмак ата башы, алышмак 

кӓрӓк, харап болырсын кӳрӓш ̅ік»тīдĭ (Радлов, 87); 

 



АМАНАТ тат. ис. әманәт; рус. сущ. 1. вещь, доверенная на хранение 2. 

то, что подлежит обязательной передаче третьему лицу: Хан ӓіттĭ: «Ja, јігітĭм, 

бујурдан аманатымны алдырдыңма? (Радлов, 106); 

 

АМНА Јулбарс аңа амна җылды, бік җурыҗты (Радлов, 106);  

 

АНДАІ  Хан ӓіттĭ: «Андаі җаракцын ігӓнсін (Радлов, 115); Хан ӓіттĭ: 

«Сін андаі җараҗцы ігӓнсĭн, мыннан ары барĭбір шӓһӓрдӓ бір ханы бар, бы 

ханның җызын ӯрлап кіlгінĭалып бірсӓң думбраны бірӓін саңа!» (Радлов, 117); 

 

АННАН тат. аннан; рус. нар.  1. оттуда 2. затем, потом 3. наконец: 

Аннан соң ујанып турўп ік ̅сĭ Тімір алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ. Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр 

җунаҗ болдӳ, аннан соң җысын біріп тоі җылды  (Радлов, 86); Аннан соң 

ајадына јіфӓк аркан салып атмынан тарттырды. Аннан соң ӳјӳн утмынан 

кӳідӳргӓlі јӳргӓн ідĭ (Радлов, 88); Аннан соң муллалар кіттĭ, муллалар кіткӓн 

соң баі зындан башына  ̅мір җылды: «Јоҗĭм'ікӓн зынданда кіlӓм ішlӓітігӓн 

кіші? ӓгӓр булса алып кіl аны!» (Радлов, 91); Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, шул 

кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ 

ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ булғанын, җара 

җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына біргӓнĭн, җара 

җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп аннан кіlĭп 

зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ. Аннан соң 

баі аш бішіріп муллаларны јьгјып конак кылды (Радлов, 91); Аннан ары бір 

ас с ̅lӓшĭп ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған 

ӳстӧlн ̆ цiртĭп җоіған ідĭ (Радлов, 92); 

 

АНЫ тат. алм. аны; рус. мест. его:  Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓі балам, мінĭ 

ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ тус булајык, ӳј ̆мдӓ бір җысым бар, аны сӓңӓ 

бірӓін!» тīдĭ (Радлов, 86); Кара К ̅кӳl бушатты аны (Радлов, 87); Аннан соң 



муллалар кіттĭ, муллалар кіткӓн соң баі зындан башына  ̅мір җылды: 

«Јоҗĭм'ікӓн зынданда кіlӓм ішlӓітігӓн кіші? ӓгӓр булса алып кіl аны!» (Радлов, 

91); Аны кӧргӧн соң җунаҗ īci ауп талып јығылып кіттĭ сулӯлығына (Радлов, 

92); Бір алтын кірбіц бар ідĭ, аны таңла б ̅lӓрбĭс тіп алып җoiдылар (Радлов, 

93); Шул кірбіцнĭ ӳцӓӳбĭстӓн  ̅скӓ кіші алған јоҗ, біснĭң бірĭбĭс алды аны, 

бірӓӳбĭстӓн табылырм'ікӓн тіп јӳ- рӓбĭс» тідĭ (Радлов, 97); 

 

АНЫМĬНӒН  Шулаі ӓітĭп кітĭп җaпты, Сартлар анымĭнӓн біргӓ кіттĭ 

(Радлов, 108); 

 

АНЫҢ тат. алм. аның; рус.  мест.  1. его, еѐ 2. част то: Аның ӱјӳн табып 

бір маңа! табып бірмӓсӓң  ̅lтірĭрмĭн сінĭ.» (Радлов, 89); Сонда кіlгӓндӓ аның 

ішігĭнӓ ікӓ кіші җараул җоіған, hӓр бір кіlгӓн ішіктӓн ішіккӓ кіlгӓн җунаҗларны 

к ̅тӓрĭп јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); Булар ӓіттĭlӓp: «Бісlӓр бу іттӓн бір бір јігӓн ідĭк 

к ̅ңі ̆бістӓ бір бірĭбіснĭ тушман туттӳҗ, ĭт бір бірін сӳімӓідĭ, аның ӳцӳн ĭт 

туғумӳ җушылданын біlдĭк» тīдĭ (Радлов, 96); Аның ӳц ̆н бу кіцісĭ алтынны 

алтынға җушамын тіп алтынны алды; тӳгӳ ікӓсĭ алтын кӳмӳшн ̆ алмаған 

атасы заманда ҖĬM кĭгӓн ікӓн, ашҗа тоіған (Радлов, 99); Ўід ̆ң іціндӓ бір җарт 

ӳі кіші барlдĭ, ул аның кіlгӓнін біlдĭ (Радлов, 103);  ̆нӓсĭ ӓіттĭ: «Зіна җылған, 

аның ӳп ̅н җан ӳlтірш ташлаған!» (Радлов, 111); 

 

АҢА тат. алм. аңа; рус. мест. ему, ей; у нему, к ней: Аңа Кара К ̅кӳl 

алып ӓіттĭ: «Шул істӓп барған бала мін болырмын» тīдĭ (Радлов, 86); Тімір 

алып ӓіттĭ: «Кӳннӳң батыш јадында Цојын алып тігӓн бар, аңа барған җаітҗан 

јоҗ (Радлов, 87); Каін атасы ӓіттĭ: «Кӳн цығыш јағында Јӓш Јігіт тігӓн алып 

бар, аңа барған җаіткан јоҗ (Радлов, 88); Хан ӓіттĭ: «Кызым аур ̅!» тідĭ аңа 

тары ап кіlгĭн! (Радлов, 105); Јулбарс аңа амна җылды, бік җурыҗты (Радлов, 

106); 

 



АҢАР тат. алм. аңарда; рус. мест. у него:  Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір 

ӳігӧ кīlдĭ. аңарда ішік јоҗĭ, җараға тішік јоҗĭ, бір тау шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн 

(Радлов, 87);  

 

АҢЫ тат. алм. аны; рус. мест. его:  Мінĭң ӳјӳмдӧ бір җысым бар, аңы 

бірӓін!» (Радлов, 87); 

 

АППАР тат. фиг. алып бар; рус. гл. lкӓ кіші бу хатынны алып асарда 

аппарды (Радлов, 110); Ағасы јараіды, тідĭ, аппараін! (Радлов, 111); Карӱллар 

ӓіттĭ: «Бы ханымысның җушў, біс сінĭ індĭ ханда аппарырбыс.» (Радлов, 115); 

Бўрі ӓіттĭ: «Булаі аппарсаң хан җысны алмас» тідĭ. Јігіт җысны ханға аппарды 

(Радлов, 117);  Бӳрі арғымаҗҗa җaрады, ӳрдў, шум атлар булып кіттĭ: «Булаі 

аппар!» тīдĭ «булаі хан алмас.» (Радлов, 118); 

 

АРА тат. ис. ара; рус. сущ. 1. промежуток, интервал, проход, зазор 2. 

расстояние, дистанция 3. пробел, просвет 4. время, промежуток времени 5. 

разница (в возрасте) 6. пр промежуточный :  Аларның арасында бір Зӳбӓітӓ 

ісімlĭ бір җыс бар іді, шул җысны јана алды (Радлов, 89); Зындан башы 

зынданға кіlĭп ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр! сіснің арасында кіlӓм ішlӓітĭгӓн устаңыс 

јоҗма?» (Радлов, 91); Булардың арасында бір батыр бар ікӓн, бік кўцl ̅ ідĭ, бу 

батыр ӓіттĭ: «Мін аны ујатаін, бујы бік ӳlкӓн булсада җурҗмаімын.» (Радлов, 

101); Јігіт ујанды, ӓіттĭ: «Кӳц кӳрӓшкӓlĭ, ук атышҗaлы јӳр ̆рмĭн, сіснің 

арасында кўцl ̆ барма?» (Радлов, 101); Хан шундаі ӱі җылдырышы, таштан 

ікӓ җабат там җылдырыпты, ікі җабат там арасында кӱмір кӳідӱрӱнтӱ (Радлов, 

107); 

 

АРҒАҢЫСТАН Мулла ӓіттĭ: «Сіснĭң кӓптӓр булып уцҗаньщысны 

к ̅р ̆п ладыв булып арғаңыстан кӯғўм» ТІДĬ (Радлов, 101); 

 



АРДА Барып барып ардасына тағы аіланып җaрағы; малларын җaрап 

турўп малларын ташлап кітӳгӓ җыімағы (Радлов, 104); 

 

АРДЫМАҖ Сін бар мыннан ары бір шӓһӓргӓ, анда бір ханы бар, аның 

јіті ардымады бар ігӓн, бы ардымакны ӯрлап кіlгĭн, аннан ары җушўмнў 

бірӓін саңа!» (Радлов, 115); Јігіт ӓіттĭ: «Хан мінĭ җуш ӱрладанда туттў, јіті 

ардымакны ӯрлап кіlсӓң җушўмнў бірӓін!» тіпјібӓрді. Бўрі ӓіттĭ: «Ӓі, јігіт, нік 

тадын ТІДĭҢ, ӓіттĭм саңа тімӓĭтіп. lндĭ сін барсаң, ханның шӓһӓрĭнӓ јітсӓң анда 

јіті ардымакның јіті сауаснысы бар булыр, јітĭсĭн јіті кіші ушлап јухлаіды 

(Радлов, 115); Б ̅рі кіттĭ, јігіт јулман ары барды, тӱндӓ ханның шӓһӓрĭнӓ кірдĭ, 

јіті ардымаҗның сауасына барды, јанында ут кӱід ̆. Јігіт бӳрінĭң біргӓн 

җaдасын утҗa ташлағы, җaрӯллар җaтраҗ јухлап җaлды (Радлов, 116); Хан 

јігіткӓ ӓіттĭ: «Җараҗцы булсаң мін саңа јіті ардымаҗны бірӓінĭМыннан ары бір 

ханның алтын думбрасы бар, аны алып кіlсӓң мін саңа јіті ардымаҗны 

бірӓін.» (Радлов, 116); Јігіт ӓіттĭ: «Мін бајағы ханның јітінцĭ ардымаҗның 

тіскін баӯн тартып алдым, мінĭ туттылар, ханға тапшырдылар (Радлов, 116); 

 

АРЗАН тат. фиг. арзан; рус. прил. 1. дешѐвый (товар), недорогой || 

дешѐвка 2. дешѐвый, недорогой, низкий, невысокий (цена, стоимость): К ̅цӳм 

хан арзан бірĭптĭ, Јармак җыімат бірĭптĭ. Кішlӓр ӓітĭптĭ: «Јармаҗҗа ішlӓібĭс 

җыімат бірӓді, К ̅цӳм хан арзан бірӓдĭ.» (Радлов, 108); 

 

АРКАН тат. ис. аркан; рус. сущ. 1. канат, трос (толстый, пеньковый, 

стальной, паромный, причальный); бечева ( мн. нет) || канатный, тросовый, 

бечевой; 2. аркан спец. (у табунных пастухов): Аннан соң ајадына јіфӓк аркан 

салып атмынан тарттырды. Арканы ӳзӳіӳп кіттĭ (Радлов, 88); 

 

АРСЛАН тат. ис. арыслан; рус. сущ. лев, львица || львиный: Ніцӓ кӳнlӓр 

јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп 

саҗрада җондў (Радлов, 85); Кара Кӳ  кӳl алып атҗа мінĭп ајӯ арслан 



алышларына кіlĭп: «Мӓ  ңӓ утун алып барып бірĭң!» тīді. Ајӯ арслан һӓр 

җаісысы бір тірӓкнĭ јулғўп алып јӳкlӓнĭп алып барып бірдĭ. (Радлов, 85); 

«Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір бар булыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ уцурар, арсланлар 

јулбарслар уцурарлар, шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! (Радлов, 106); Уц кӳн 

барды, бір ајӯ јулыҗты, ајудан һіц ӓзӓр булмағы, т ̅ртĭнцĭ кӱнĭ ј ̆рд ̆, бір 

арыслан јулыҗты, бішĭнцĭ к ̆нĭ јӱрд ̆ јулбарс јулыҗты. (Радлов, 106); 

 

АРТЫҖ тат. артык; рус.  нар. 1. слишком, очень, излишне, чересчур, 

чрезмерно 2. много, больше; лишне 3. более, больше, выше 4. в сложных 

словах переводится компонентом пере- 5. пр лишний, излишний, ненужный, 

избыточный 6. особый, особенный: Хан ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, 

міннĭң кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п артыҗ сулӱ» тīдĭ «бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa 

бардан ӳц ̆н думбраны тік бірӓін, мындаі шум шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» 

(Радлов, 118); Урта јулға јігтĭlӓр: «Уlтірӓік аны!» тідilӓр, «баланы біс 

 ̅lтірмӓсӓк бістӓн артыҗ булыр (Радлов, 120); 

 

АРЫ тат. ары; рус.  нар.  1. дальше, далее 2. больше; сверх 3. посл 

после: Аннаң ары җара җушн ̌ң баллары цаҗырып «кіl мында цыҗ јуҗары!» 

тīдĭ (Радлов, 90); Аннан ары бір ас с ̅lӓшĭп ултырғац Абул Җасым 

бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ цiртĭп җоіған ідĭ (Радлов, 92); 

Шуннан соң Јармак  ̅гіснĭң тірӓсĭнӓн тасма тіlĭптĭ, алып кіlĭнтĭ, аннан ары 

тігӓрӓк салыпты мыны (Радлов, 107); Јігіт ӓіттĭ: «Мінĭң ағдамның хатынын 

ӳlтірттĭм, аннан ары булаі ауруп кіттĭм.» (Радлов, 111); Ул ӓіттĭ: «Мін бір 

хатын тутўп алып, аны хатыным тіп саттым, аннан ары аурудым» тīдĭ  

(Радлов, 112); Аннан ары мында кіlĭп патша булып җaлдым.» (Радлов, 112);  

 

АС тат. аз; рус. нар. 1. мало, немного; незначительно // малый, 

небольшой, незначительный 2. недостаточно 3. мало, недолго 4. в слож сл 

переводится компонентом мало-, немного- (аз санлы салочисленный, аз сүзле 



немногословный, неразговорчивый): К ̅п кіlдімӓ, ас кіlдĭмӓ бір шӓһӓрнщ 

цітĭнӓ кīlдĭ (Радлов, 101); Јігіт ӓіттĭ: «Сіс бу ашны к ̅н ӓітӓсĭс, мін ас ӓітӓмĭн 

(Радлов, 103);  

 

АС тат. ис. ас; рус. сущ. 1. низ, нижняя часть; нижнее пространство 2. 

подошва, подмѐтка: Аннаң соң тӳӓнĭң јӳн ̆нӓ урап җанат астына тығып 

җоідылар (Радлов, 90);  Ул кіші ӓітті: «Ханның думбрасы бір сау асны да» тіп 

ӓіттĭ (Радлов, 116); 

 

АС тат. фиг. асу; рус.  гл. 1. подвешивать, подвесить 2. вешать, 

повесить 3. навешивать, навесить:  Јулға мылтыҗцы бір җас атты. Јулға бір 

јіргӓ тӳш ̇п, ут јағып җасны јулғӳп астылар (Радлов, 100); Хан бујурдў: 

«Мыны алып барып ӱlтірĭң тарда асып!» Бу кішінĭ алып барып тарда асып  ̅ 

lтірдĭlӓр (Радлов, 102);  Патша ішіткӓн соң бујурдў: «lкӓ кіші бу хатынны 

ллып парыңĭаны асып  ̅lтірĭң!» тīдĭ. lкӓ кіші бу хатынны алып асарда 

аппарды (Радлов, 110); Бір јірдӓ җaзан асты (Радлов, 114);  

 

АСКӒР тат. ис. гаскәр; рус. сущ. войско; армия; воинство книжн. 

редко. || военный: Аскӓр җалҗы llці јібӓрдĭ уруш јірĭлӓр хазыр болс ̆н! тіп. 

К ̅̅п кішінĭ җырды іц ахыры буларға кіlгӓн аскӓр бӓр  ̅ бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 

89); Біснĭң ханымыс К ̅цӳм хан шӓһӓрдӓн аскӓрімĭнӓн кіlĭп Умбыда турўпты, 

аннан соң Тобылда турўпты (Радлов, 107); Алар јірĭндӓ җaлдылар, К ̅цӱм хан 

тағы бір аскӓрĭнӓ ӓітĭптl: «Кітӓікĭбу јір біскӓ турӯда јарамаіды!» (Радлов, 

108); 

 

АСКӒРІМĬНӒН Біснĭң ханымыс К ̅цӳм хан шӓһӓрдӓн аскӓрімĭнӓн кіlĭп 

Умбыда турўпты, аннан соң Тобылда турўпты (Радлов, 107); 

 

АСҖAЛЫ  «Мінĭ патша јалданнан цағып асҗaлы јібӓрдĭ (Радлов, 112); 



АСРАП тат. фиг. асрау; рус. гл. 1. держать, содержать, разводить (скот) 

2. содержать, кормить, прокармливать; воспитывать, воспитать // прислуга, 

служанка; горничная 3. перен держать, хранить (вещи, чувства) ассызык сущ 

подчѐркивание:   ̅lігĭ ір баланы асрап јатады (Радлов, 119) 

 

АСТАН Бір астан соң ӳцӓӱ јаҗшы булып кīlдĭlӓр (Радлов, 111); 

АСЫЛ тат. ис. асыл; рус. сущ. 1. сущность (вещи, явления) 2. суть, 

основное свойство, основа // истинный, подлинный, настоящий: Малцы 

оілағы: «Мін ӳд кўн цыҗҗaньщ асылын істӓімĭн.» (Радлов, 104); 

 

АТ тат. ис. ат; рус. сущ. лошадь, конь; лошадка, конѐк ласк. , коняга 

прост. || лошадиный, конный, конский: Шуну ішіттĭ шул јігіт, җаітып кīlдĭ 

атына, аты  шул јірдĭ җалған ідĭ. Атына мінĭп кīlдĭ,  ̅lігĭ ӱігӧ барды. (Радлов, 

103); Бајағы  ̅lтіргӓн балуанлардың ӳц атынан бір атын алып мінĭп бала кіттĭ, 

інӓсĭн ӳідӧ җaлдырды (Радлов, 112); Кара К ̅кӳl алып атҗа мінĭп ајӯ арслан 

алышларына кіlĭп: «М ̅ңӓ утун алып барып бірĭң!» тīді (Радлов, 85); Кара 

К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, 

алты јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп 

(Радлов, 87); Азыҗлары бӳтт ̆, јігірмӓ т ̅рт кӳндӧ јігірмӓ тӳрт атын ашады, 

атлары бӳтт ̆, јајау кіттĭlӓр (Радлов, 90); 

 

АТ тат. фиг. ату; рус.  гл.  1. бросать, бросить, кидать, кинуть, метать, 

метнуть, швырять, швыонуть; побросать, разбросать (как попало), 

расшвыривать, расшвырять 2. стрелять, выстрелить, стрельнуть, палить, 

пальнуть, выпалить // стрельба; выстрел, расстрел, обстрел // стрелковый 3. 

извергать, извергнуть, выбрасывать, выбросить (лаву, фонтан воды) 4. в знач 

вспом гл выражает степень быстроты, поспешность действия: Јулға 

мылтыҗцы бір җас атты (Радлов, 100) Јігіт атты, јӳзӱк јіргӓ цацырап тӱшт ̆ 

(Радлов, 102); «Атĭ» тіпхан бујурдў; бу кіші атты, тӳшӱрӓlмӓдĭ (Радлов, 102); 



Кіці улў мылтығын алды җулына бајағы īтlігін к ̅тӓргӓн җушнў атты (Радлов, 

114);  

 

АТА  тат. ис. әти; рус. сущ. 1. отец, папа; батя, батюшка, тятя прост. || 

отцов, отцовский, папин прост.; әтисе ягыннан по линии отца, по отцу; әти 

йорты отцовский дом; родительский кров: Карт атасы ӓіттĭ: «Аі балам! аш 

бішірӓргӓ утун к ̅рӓк» тĭдĭ (Радлов, 85); Бір кӳн аілы булдӳм, бала табар 

ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, 

ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! (Радлов, 96); Сін, 

балам, ул ӯл булд ̌ң, атаңа  ̅зĭңнĭң тапҗан ӯл ̌ң тіп јалған с ̅lӓдiм, сін шул 

нанцының зна хатынның тӯдан баласын (Радлов, 96);  Біснĭң атамыс бік баі 

кіші ідĭ, атабыстан бір алтын кірбіц бар ідĭ, шул алтын кірбіцнĭ таңла 

б ̅lӓшӓрмĭс тіп җoiғанда, јоғалып кіттĭ. (Радлов, 97); Баласы јігірма јашҗа 

цыҗҗанда атасынан руҗсат сурады сӓфӓр цығалы: «Мін кітӓр ідĭм кӳрӓш 

җылғалы кўцl ̆ кішімінӓн.» (Радлов, 101); 

 

АТАЛЫ Кыс кіlĭп ӓіттĭ: «Аталы цаҗырӓды сінĭ, мында кіlсĭн, мін бір 

ірмӓк іш табып бірӓін» тīдĭ (Радлов, 87);  

 

АТҖАЛЫ Хан  һӳкӳм җылды нішана атҗалы; кім д ̅ кім шул нĭшананы 

урса җысымны бірӓмĭн! (Радлов, 117); 

 

АТЛАН тат. фиг. атлану; рус.  гл. 1. садиться (сесть) верхом; 

осѐдлывать, оседлать кого-что 2. перен садиться (сесть) на голову (шею) чью, 

кому; властвовать над кем: Шул җула ағын атланып җылыцын җырлап, 

сӳңкӳсӳ  н сӓфӓр цыҗты (Радлов, 85);  Бір кӳн аілы булдӳм, бала табар 

ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, 

ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! (Радлов, 96); 

 



АТЫШ  Шул алып ӓіттĭ: «Ā сін болсаң атышамысын, алышамысын?» 

(Радлов, 86); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Joҗ, атышмак ата пашы! (Радлов, 86); Шул 

јірдӓ алышмак кӓрӓкмӓ атышмак кӓрӓк- мӓ?»тīдĭ. Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Атышмак 

ата башы, алышмак кӓрӓк, харап болырсын кӳрӓш ̅ік»тīдĭ (Радлов, 87); 

Шӓһӓрĭндӓ буларның ханы бар ідĭ, ханға хӓбӓр бірдĭlӓр: «Біскӑ мында бір 

батыр кіlгӓн ук атышмаҗ кӱц кӱрӓшмӓк тіlӓідĭ» тīдĭlӓр (Радлов, 102); Кӱрӓш 

җылдылар, ук атыштылар, тамаша җылып јағырлар; ханның кӳјӓ ̅  цыҗты, 

ӓіттĭ: «Міндӓ кӱрӓш җылар ідĭм!» (Радлов, 102); 

 

АУЛ тат. ис. авыл; рус. сущ. деревня, село, селение, аул // деревенский, 

сельский: Шул б ̅рі ӓіттĭ: « Алтында бір аул бар, анда турдан халҗының бір 

җушу бы» тідĭ. «Шул аулньщ цітĭндӓ бір тірӓк ағац бар, бу тірӓкнĭң ўсгӱндӓ 

бір алтын тах бар, мының ӱстӱндӓ бы җуш ултыр» тідĭ (Радлов, 114); Бы јігіт 

җушнў істӓп кігӓ бірдĭ, барды, барды, бір аулда кīlдĭ, аулдың јанында бір тірӓк 

адац турдў, бы тірӓкнĭң ӳстўндӓ бір алтын тахта ӓlігĭ җуш ултырды (Радлов, 

115); 

 

АУРӮ тат. ис. авыру; рус.  сущ.  1. болезнь, заболевание, недомогание, 

недуг 2. больной // пр болезненный, нездоровый, больной:  Iрĭнĭң ĭнӓсĭ 

кӳннӓн кӳнгӓ аурӯ булды, җул ајағы шал булды, туралмады (Радлов, 111); 

Ағасы ӓітп: «Мінĭң ĭнӓм ауру, т ̅ргӓр булған хатын патшаға барамыс.»  ̅lігĭ 

баі ӓіттĭ, міндӓ аурумын, мінĭда алып бар!» тідĭ; індĭ алар ӳцӓӳ булып барды 

(Радлов, 111); Ул ӓіттĭ: «Міндӓ аурумын, мішдӓ тӓргӓргӓ алып бар!» (Радлов, 

111); Алар ӓіттĭlӓр: «Ӳц ауру кіші бар, аны т ̅ргӓргӓ алып кīlдĭк!» (Радлов, 

111); Јігіт ӓіттĭ: «Мінĭң ағдамның хатынын ӳlтірттĭм, аннан ары булаі ауруп 

кіттĭм.» (Радлов, 111); 

 

АХЫР тат. ис. ахыр; рус.  сущ.  1. конец, предел 2. результат, финал 3. 

пр см актык 4. вводн сл наконец: К ̅̅п кішінĭ җырды іц ахыры буларға кіlгӓн 



аскӓр бӓр  ̅ бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); Ахыры кіцісĭ расын ӓіттĭ: «Мін алтын 

кірбіцнĭ алып ӳс јірĭмдӓ јіргӓ к ̅мд ̆м, ӳігӧ барып алып бірӓін!» (Радлов, 100); 

Ахыры јігіт буларны јыҗты, бајанағы сіңlіlӓрĭн алды, алып җашының јуртўна 

җаітты (Радлов, 103); 

 

АЦӮ тат. ис. ачу; рус. сущ. гнев, злоба, злость, ярость: Хан ацӯ кіlĭп 

буларға кīlдĭ (Радлов, 95);  

 

АЦӮЛАН тат. фиг. ачулану; рус.  гл. 1. злиться, разозлиться, гневаться, 

разгневаться, сердиться, рассердиться, раздражаться:  Хан ацӯланып 

җунаҗларда јӳгӳруп КĪLДĬ (Радлов, 96); 

 

АЦЫЛ тат. фиг. ачылу; рус. гл. 1. страд от ачу 2. открываться, 

раскрываться, распахиваться 3. открываться, открыться (о ране) 4. 

расцветать, расцвести, распускаться, распуститься (о цветах) 5. очищаться, 

очиститься, вскрываться, вскрыться (от туч, снега, льда) 6. проясняться, 

проясниться, просветлеть (о небе) 7. открываться, открыться, представиться 

взору 8. перен открываться, открыться, откровенничать, открывать душу:  

Iшігĭ ацылды, тӓрӓзӓсĭ ацылды (Радлов, 87); Бір јаҗтан бір ішік ацылды, бу 

ішіктӓн бір җысмынан бір јігіт цыҗты, бірісĭнĭң җулында бір іlӓгӓн, бірісĭнĭң 

җулында җумған, бірісĭнĭң җулында т ̅рӓт jay лук (Радлов, 92); Аннан соң 

Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірткӓц тағы бір ішік ацылды, шунда hӓм цыҗты бір 

җыс бір јігіт (Радлов, 92); Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп 

ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; 

бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында 

домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт 

җылды (Радлов, 92); Җунаҗ шулаі оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, 

тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір җу-

лында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 

92); 



 

АШ тат. ис. аш; рус. сущ. суп (мясной, из фруктов), варево прост. || 

суповой; пища, еда, кушанье: Карт інӓсĭ аш бішірдĭ (Радлов,85); Хан ацӯ кіlĭп 

буларға кīlдĭ. «Аі, наінсафлар, тідĭ, мінĭң häläl ашымны һарам тіпсĭс, җоі ітĭн 

ĭтнĭң ітĭн тіпсĭс» тіп урушты (Радлов, 95); Аннан соң хан ӳјӳнӧ кīlдĭ, 

җунаҗларға аш јібӓрдĭ, ашының алтында hӓр тајым нан јібӓрӓр ідĭ (Радлов, 

96); Аттан тӳшт ̆, шул јірдӓ ултырды, аш ашамаҗҗa башлаіды. Аш ашанды, 

турдў, дӓрӓт алды, намас оҗудў (Радлов, 102); Шулар аш бірдĭlӓр, іт 

ултыстылар алтына, шуларның ӳц кӳнгӧ јĭтĭгӓн аш ідĭ, бу јігіткӑ бір ашауға 

јітмӓдĭ . Шулар ӓіттіlӑр: «Нік мындаі к ̅п јісĭн аш? біснĭң ӳц кӳн ашарлыҗ аш 

бар ідĭ.» Јігіт ӓіттĭ: «Сіс бу ашны к ̅н ӓітӓсĭс, мін ас ӓітӓмĭн. (Радлов, 103); 

 

АША тат. фиг. ашау; рус. гл. 1. есть, кушать // еда 2. разъедать, 

разъесть (о едких веществах) 3. грызть, прогрызать; подтачивать, подточить 

(о черви) 4. кусать, покусать (о паразитах) 5. размывать, размыть, подмывать, 

подмыть (водой) 6. перен выгорать, выгореть, выцветать (от воздействия 

солнца, ветра) 7. перен губить, погубить, заесть, есть поедом 8. перен грызть, 

терзать, мучить: Шул іттӓ б ̅рін ашады, сӳг ̅гĭн мурнўдан цыҗарып ташлады 

(Радлов, 85); Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓ, балам, хош кіlдің, кіl аш ашаіҗ!» тīдĭ. 

Ніцӓмӓ аш кіlтĭрдĭ, ашады тоідў (Радлов, 87);  Аш ашадылар, шарап сӯн 

іцтĭlӓр, тоідўлар (Радлов, 88);  Аш кіlтĭрдĭ, ашады, іцĭп јіп тоіды (Радлов, 88);  

Шулар аш бірдĭlӓр, іт ултыстылар алтына, шуларның ӳц кӳнгӧ јĭтĭгӓн аш ідĭ, 

бу јігіткӑ бір ашауға јітмӓдĭ (Радлов, 103); 

 

АШКАН тат. фиг. ашу; рус.  гл. 1. рел поэт возноситься, вознестись (на 

небеса) 2. превышать, превысить 3. осуществляться, осуществиться, 

претворяться, претвориться 4. достигать, достичь чего-л: Бір баі бар ікӓн, бік 

баі ікӓн, ашкан, хісапсыс малы бар ікӓн (Радлов, 103); 

 



АШЫҖ  тат. ис. гашыйк; рус.  сущ.  влюблѐнный, любящий: Бу  ̅сĭнĭң 

інӓсĭ хатынға ашыҗ булды (Радлов, 109); Јігіт җысҗа ашыҗ булды, җыс јігіткӓ 

ашыҗ булдаі: «Біс індĭ җалаі аірышармыс?» тіп ӓіттĭlӓр јылашып (Радлов, 

117);  

Ӓ тат. ә; рус.  межд. выражает удивление, понимание или одобрение а, 

о 2. выражает сожаление, недовольство, тсрах или радость ну, же:  Салам 

бірдĭ. «Ӳӓіаікӳм ӓссӓлам ӓ Ј ̅ш балам» тīдĭ (Радлов, 86); Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓ, 

балам, хош кіlдің, кіl аш ашаіҗ!» тīдĭ (Радлов, 87); Кіlгӓн ӯл ̆ ӓіттĭ: «Ӓ бабам, 

сіснің улуңӳсмын, сіс мінің атамыссыс, Тімір алыпны кысынан мін 

тӯғанмын, інді біскӓ рухсат бір! сіс ӳігӧ җаітыцыс!»тīдĭ (Радлов, 88); Зындан 

башы зынданға кіlĭп ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр! сіснің арасында кіlӓм ішlӓітĭгӓн 

устаңыс јоҗма?» (Радлов, 91); Аларның бірĭ ӓіттĭ: «Ӓ, јімӓңĭс бу јіlӓк, җаiғылы 

јіргӓ цыҗҗан јіlӓҗ ікӓн.» (Радлов, 95); 

 

ӒIТ тат. фиг. әйтү; рус. гл. 1. говорить, сказать, молвить, промолвить, 

произносить, произнести; сообщать, сообщить 2. передавать, передать 

(привет) 3. передавать, передать, донести 4. перен. исполнять, исполнить, 

петь, спеть (частушку) 5. пытаться, хотеть 6. звать, позвать, приглашать, 

пригласить: Карт атасы ӓіттĭ: «Аі балам! аш бішірӓргӓ утун к ̅рӓк» тĭдĭ 

(Радлов,85); Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓі балам, мінĭ ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ 

тус булајык, ӳј ̆мдӓ бір җысым бар, аны сӓңӓ бірӓін!» тīдĭ (Радлов,86); Бу 

ӓіттĭ: «Сул јадында балы барм'ідĭ?» (Радлов, 94); Хан ӓіттĭ: «Алмасаңыс 

тӳӓнĭң алт тішінĭң јырығын җаідан біlдĭңĭс?» (Радлов, 94); Аннан соң ӓіттĭlӓр: 

«Ашамаңыс! бу коі ітĭ тӳгӳl, ітнĭң іт ікӓндĭ» тідĭ (Радлов, 95); Булар ӓіттĭlӓp: 

«Бісlӓр бу іттӓн бір бір јігӓн ідĭк к ̅ңі ̆бістӓ бір бірĭбіснĭ тушман туттӳҗ, ĭт бір 

бірін сӳімӓідĭ, аның ӳцӳн ĭт туғумӳ җушылданын біlдĭк» тīдĭ (Радлов, 95); 

 

ӒLІГĬ тат. сыйф. шлеге; рус. пр. 1. теперешний, настоящий, нынешний, 

сегодняшний 2. данный, тот самый, упомянутый: Ӓlігĭ хатыны җaцып кіттĭ, 

кіці ун јӓшlі баласын алып кіттĭ (Радлов, 112); Бы јігіт җушнў істӓп кігӓ бірдĭ, 



барды, барды, бір аулда кīlдĭ, аулдың јанында бір тірӓк адац турдў, бы 

тірӓкнĭң ӳстўндӓ бір алтын тахта ӓlігĭ җуш ултырды (Радлов, 115); Ӓlігі җарт 

башлык ујанды, җуркты (Радлов, 119); 

 

ӒГӒР тат. әгәр; рус.  1. союз если, а если 2.част вот: Ӓгӓр ӳӓдӓмнӓн 

җаітсам  ̅с інӓмнĭ  ̅зім җатын җылаін» тіп ант җылды (Радлов, 86); Ӓгӓр індĭ 

јамғур јауса бу јамдур тӳгӳl, ата iнӓбĭснĭң к ̅зінӓн јашы (Радлов, 90); Ӓгӓр 

іңĭнӓ т ̅шӓӳ т ̅шӓсӓң, јаҗшы кіlӓмlӓр т ̅шӓсӓң ӳјӳң к ̅ркӓм к ̅рінӓр ідĭ.» 

(Радлов, 91); Бір кӳн аілы булдӳм, бала табар ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр 

атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса 

маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! ӓгӓр җыс тапса хатынны hӓм баланы  ̅lтірĭң! тīдĭ 

(Радлов, 96); Бір кіші бір тің аҗца тапса ікӓӳ булса ікӓн тір, ӓгӓр ікӓдӓн ашып 

ун булса тапҗаны, јігірма булс ̆н тіп оілар, бірім ун булса ун ̆м јӳс булс ̆н тіп 

оілар (Радлов, 99); 

 

ӒГӒРКІ Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала тӯптў, јір јӳзӳндӓ алыпны җуімас 

ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ барырмын.» Кара К ̅кӳl 

ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- тӓрсĭн, ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр кіlсӓ ні 

кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-ітӓрсĭн  ̅lіп пӱшман кітӓрсін» 

тĭдĭ (Радлов, 86); 

 

ӒЗӒР  Уц кӳн барды, бір ајӯ јулыҗты, ајудан һіц ӓзӓр булмағы, т ̅ртĭнцĭ 

кӱнĭ ј ̆рд ̆, бір арыслан јулыҗты, бішĭнцĭ к ̆нĭ јӱрд ̆ јулбарс јулыҗты (Радлов, 

106); Шул сағатта хан буңа кірĭп кīlдĭ, ханның ојы шул ідĭ,  ̅lтĭрмӓк ӳц ̆н ідĭ; 

худаі саҗлады һіц ӓзӓр җылалмады (Радлов, 107); 

 

ӒІ тат. ым. әй; рус. межд 1. эй (при обращении, оклике) 2. выражает 

сильное желание эх 3. выражает чувства радости, изумления ой, ах 4. 

выражает чувства равнодушия, презрения, отвращения а, ну 5. выражает 



чувства недовольства, упрѐка ай-ай, ну-ну:  Кыс ӓіттĭ: «Ӓі ата, ӳз башыңа  ̅з 

кӳјӧӳ б ̅lӓ істӓп јатыр,  ̅зĭнӓн алыпты  ̅зĭнӓн кӳцlӳ кӳӓтlĭ тапса тапсын, 

тапмаса hӓlӓк җылармын» тīдĭ (Радлов, 87); Цојын алып ӓіттĭ: Ӓі сін ні 

кішісін? ні ішlӓп мында јӳрӳрсӳн?»тīдĭ (Радлов, 87); Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӓі, балам, 

јӳс јігірма јашҗа кīlдĭм, біргĭнӓ ваҗыт јалған ӓіткӓнĭм бар, аннан ӳңкӓ јалған 

ӓіткӓнĭм jоҗ (Радлов, 96);  Бўрі ӓіттĭ: «Ӓі, јігіт, нік тадын ТІДĭҢ, ӓіттĭм саңа 

тімӓĭтіп. lндĭ сін барсаң, ханның шӓһӓрĭнӓ јітсӓң анда јіті ардымакның јіті 

сауаснысы бар булыр, јітĭсĭн јіті кіші ушлап јухлаіды (Радлов, 115); Б ̅рі 

ӓіттĭ: «Ӓі, јігіт, ні булды? сін җалаі кітӓісĭн?» (Радлов, 117); 

 

ӒІГМӒСӒҢ Патша ӓіттĭ: «Турусўңны ӓітĭтурусўңны ӓігмӓсӓң сінĭ 

 ̅lтĭрӓрмĭн.» (Радлов, 111); 

 

ӒІТІШ тат. фиг. әйтешү; рус. гл. 1. ссориться; перерекаться, 

препираться, браниться, спорить 2. соревноваться (состязаться) в 

красноречии, в искусстве пения, рассказа: Јулда кіlӓ јатса бір тӳӓнĭң јулӳн 

к ̅рдĭlӓр; шул тӳӓнің утлаған јірĭн к ̅рдĭlӓр, бір бірĭмӓн ӓітĭштĭ: «Бу тӳӓнĭң алт 

тішĭ сыныҗ ікӓн»тīдĭ. Тағы кіlӓ јатса тӳӓ јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ 

«јӳг ̆нӓн уң јағында сіркӓ с ̅ бар ікӓн, сул јадғында балы бар ікӓн» тіп 

ӓітіштĭlӓр (Радлов, 93); Ўцӓ ̅ ӓітіштĭlӓр бір бірінӓ: «Бу җатын кіші ікӓн, іцĭндӓ 

бір ӳц аілыҗ бала бар ікӓн.» (Радлов, 93); Јармаҗ бір аскӓрнĭ ӓітштĭ: «Біскӓ 

мында турӯға јарамаіды.» (Радлов, 108); Муллалар җaітҗaнда ултырып 

ӓітіштĭlӓр, «җaтны кім јасҗaн» тĭдĭlӓр (Радлов, 120); 

 

ӒМР тат. ис. әмер; рус.  сущ.  приказ // приказной:  Җуданың ӓмрімĭнӓн 

бір бала таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна җылатыдан 

хатыны бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны 

шул нанцының хатынына бірдĭм (Радлов, 96);  Кіці улў ӓіттĭ: «Җудаіның 

ӓмршӓн кіші цыҗпас, шулаі булса сулға кітӓін.» (Радлов, 114); 



ӒРІНӒ  Јігіт ӑітті: «Ӓрінӓ јараітыған јір ідĭ тīдĭ.» (Радлов, 104); Јігіт 

ӓіттĭ: «Ӓрінӓ јараітыған  јір ікӓн.» (Радлов, 105); 

 

ӒРМАНЫМ Шул алып ӓіттĭ: «Joҗ,  ̅lсӓм ӓрманым joҗ, lікӓн  ̅lтĭрсӓм 

ікӓн тіп җастым бар» тīдĭ (Радлов, 86); 

 

ӒСПӒП lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір 

ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, ӳцӳнцĭ јіргӓ 

ашап іціп јідігӓн та'амлар җoi! (Радлов, 97);  булмаса кім ӓспап ал! (Радлов, 

97);   

ӒТ тат. ис. ат; рус. сущ. 1. лошадь, конь // лошадиный, конный, конский 

2. спорт конь:  Җыс ӓіттĭ: «Ӓттӓ җoi кӳткӓlĭ јаҗшы јір ікӓн!» (Радлов, 104); Кыс 

ӓіттĭ: «Ӓттӓнӓ c p̅ кӳткӓlĭ јаҗшы јір ік ̈н»тідĭ  (Радлов, 105); 

 

ӒӲӒL тат. әүвәл; рус. нар. 1. раньше, прежде, в прежнее время // 

прежний, старый, древний 2. сначала, сперва, прежде, раньше:  «Мыннан јіті 

кӱнцӳlĭк јір бар булыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ уцурар, арсланлар јулбарслар 

уцурарлар, шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! (Радлов, 106); Б ̅рі ардымаҗны ӳрд ̅, 

җысны ӳрд ̅, думбраны ӳрд ̅, ӓӳӓlĭ шікіllі бік һӓібӓт сулӱ булдылар (Радлов, 

118); 

 

ӒӲӒLГӒ Ціцӓн ӓіттĭ: «Мін тӳш ̆мдӓ кӓптӓр булып к ̅ккӓ уцтӳм, ӓӳӓlгӓ 

җат к ̅ккӓ јіттĭм, фӓріштӓlӓрнĭ к ̅рдĭм, ікінцĭ җат к ̅ккӓ цыҗтым,  ̅ткӓн 

баіғамбарның рӯхын к ̅рд ̆м.» (Радлов, 100); 

 

ӒӲӒLДӒ Бу җыс ӓӳӓlдӓ вӓдӓlӓшкӓн бір јігітĭбар ідĭ, җыс оілады ул јігіт 

кіlді, тіп, бу башҗa јігіт булғанын җыс біlмӓдĭ (Радлов, 104); 

 

ӒӲӒІ  Мін цаҗырсам ӓӳӓі улуңӳс кіlсĭн, аннан соң уртаңыс кіlсĭн, аннан 

соң кіціңĭс кіlсĭн!» тіп бујурдӳ (Радлов, 97);  



 

ӒЦӒL тат. ис. әҕәл; рус. сущ. смертный час, смерть, кончина: Җуданың 

ӓмрімĭнӓн бір бала таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна 

җылатыдан хатыны бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с 

җысымны шул нанцының хатынына бірдĭм (Радлов, 96);  

 

ӒШЈА Хан  ̅зĭ цығып бір һӳцрӓгӓ кірĭп бір б ̅lӓк җылып алтын кӳмӳш 

салды, ікінцĭ б ̅lӓк җылып КІМ ӓшја салды, ӳцӳнцĭ б ̅lӓк җылып ашатыған та'-

амлар тӱрі ̆  јімішlӓр салды (Радлов, 97); Шул кіші кім ӓшјаны алды (Радлов, 

97); 

 

ӒШТĪHĀ тат. ис.  аждаһа; рус. сущ. миф 1. аждаха, дракон, змей 2. 

перен изверг, кровопивец: Бір ӓштīhā јылан кіlĭп тірӓккӓ адынды. Бу јігіт 

җул ̌нда бір балтасы бар ікӓн, бу батшаның баласы балтасымынан цапты, 

ӓштīhā іікӓгӓ бӳlĭніп јіргӓ тӳштӳ (Радлов, 90); Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, 

шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, јігірмӓ ӳц 

тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ булғанын, 

җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына біргӓнĭн, җара 

җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп аннан кіlĭп 

зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ (Радлов, 91); 

 

Б ̅L тат. фиг. бүлү; рус. гл. 1. делить, разделять, разделить, членить, 

расчленять, расчленить 2. разбивать, разбить, распределять, распределить; 

подразделять, подразделить 3. выделять, выделить 4. прерывать, прервать 

(разговор) 5. перегораживать, перегородить, разгораживать, разгородить: Уц 

 ̅лӳ бар ідĭ, шул ӳц ӯлӳ атасының ні малы бар ідĭ барында јыјып һӓм 

хісабыны алып атасына садаҗҗа җылды, җалған малын т ̅ріҗӓ җылып б ̅lӓшĭп 

алды. Бір алтын кірбіц бар ідĭ, аны таңла б ̅lӓрбĭс тіп алып җoiдылар. lртӓ 



б ̅lӓјĭк тіп кīlдĭlӓр, бу алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн біlмӓідĭ 

(Радлов, 93); 

 

Б ̅LӒК тат. ис. бүләк; рус. сущ. 1) подарок, дар, подношение; 2) 

подарок; гостинец; приз, награда; премия: Хан  ̅зĭ цығып бір һӳцрӓгӓ кірĭп 

бір б ̅lӓк җылып алтын кӳмӳш салды, ікінцĭ б ̅lӓк җылып КІМ ӓшја салды, 

ӳцӳнцĭ б ̅lӓк җылып ашатыған та'амлар тӱрі ̆  јімішlӓр салды (Радлов, 98);  

 

БАІ тат. ис. бай; рус. сущ. богатый человек, богач:  Бір кӳндӧ шул баі 

зынданның іӓсĭ бір таш ӳі салдырды. Бу таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ 

к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары 

ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов,91); Бір баі бар 

ікӓн, бік баі ікӓн, ашкан, хісапсыс малы бар ікӓн (Радлов,93); Бір баiның ӳц 

хатыны бар ігӓн, бір хатынны бік јаман саҗлаіт ігӓн (Радлов, 112); Бір ісірік 

кіші мінĭ тутўп мінĭ бајағы кӓрӓпнĭң бајына сатты (Радлов, 112); Устулба җaт 

јазӯлў булды: «Уңга кіткӓн кіші бік баі булыр, урта јулман кіткӓн кіші урта 

баі булыр, сулға кіткӓн кіші җaітмаідыдан» јазылдан ідĭ (Радлов, 114); 

 

БАІҒАМБАР тат. ис. пәйгамбәр; рус. сущ. 1. в разн. знач. пророк || 

пророческий; 2. эвф. пророк Мухаммед, Пророк (пишется с большой буквы) 

3. перен. провидец: Ціцӓн ӓіттĭ: «Мін тӳшӳ  мдӓ кӓптӓр булып кӳ  ккӓ уцтӳм, 

ӓӳӓlгӓ җат кӳ  ккӓ јіттĭм, фӓріштӓlӓрнĭ кӳ  рдĭм, ікінцĭ җат кӳ  ккӓ цыҗтым, ӳ  ткӓн 

баіғамбарның рӯхын кӳ  рдӳ  м.» (Радлов, 100); 

 

БАЈАҒЫ тат. сыйф. баягы; рус. пр.  недавний, давешний: Хан хатыны 

цағырыпты, бајағы јігіткӓ ӓіттĭ: «Куаң барма?» (Радлов, 110); Куш уцўп уцўп 

бајағы хатынның башына җунды (Радлов, 111); Барған барған јулда бајағы 

ізірік булып хатынны сатҗан кіші аларда јулуҗты (Радлов, 111); Бајағы 

ĭтlігінĭң т ̅бӓсĭнӓ ултырып җунды, тырнағымынан тутўп ітlігĭн к ̅тӓріп уцты. 



Кіці улў мылтығын алды җулына бајағы īтlігін к ̅тӓргӓн җушнў атты (Радлов, 

113); Јігіт ӓіттĭ: «Мін бајағы ханның јітінцĭ ардымаҗның тіскін баӯн тартып 

алдым, мінĭ туттылар, ханға тапшырдылар (Радлов, 116); 

 

БАҖЦА тат. ис. бакча; рус. сущ. 1. сад, парк, сквер || садовый 2. огород: 

Јіlбігӓннĭң баҗцасында  ̅скіргӓн гӳllӓрĭ бар, алардан алып кіl маңа!» (Радлов, 

105); Гӳl ̅нӧн гӳl бірдĭ баҗцаған алып (Радлов, 106); 

 

БАЛА  тат. исем. бала; рус. сущ. дитя, ребѐнок, малыш: Катыны бар 

ікӓн, җырҗ јӓшĭндӓ бір бала тапты (Радлов, 85); Аннаң ары җара җушн ̌ң 

баллары цаҗырып «кіl мында цыҗ јуҗары!» тīдĭ. Бу јігіт јуҗары цығьш җара 

җушн ̌ң балларымынан с ̅lӓштĭ,  ̅с башынан  ̅ткӓн ӱмр ̆ндӓгĭ ішlӓрĭн ӓіттĭ 

(Радлов, 90); Батша бу хӓбӓрні ішітĭп кіші јібӓрдĭ баласын ніцӓ ӳӓзірlӓр бірlӓн 

ніцӓ җул җараушмынан алдырды(Радлов,91); Уцӳнці җарындаш ӓіттĭ: 

«Уст ̆ндӧ бір хатын барм'ідĭ? бу хатынның іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала 

барм'ікӓн?» (Радлов, 94); «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі 

ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ хатын барын, хатынның 

іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын ӓітӓдĭ (Радлов, 94); Пастыҗ ӓіттĭ: «Шул җоіның 

інӓсĭ  ̅lгӓн ікӓн, баласы јітім җалды, іміскӓlĭ җоі јоҗĭ булған ӳц ̆н бір җанцыҗ 

тӯған ідĭ, ул җанцыҗҗа імісĭп  ̅стĭргӓн ідĭк» тідĭ (Радлов, 95); 

 

БАЛЫҒ тат.ис. балык; рус. сущ. рыба (как животное и как продукт 

питания) || рыбный, рыбий: Јулда тӱlгӱв ̆ң җаръшы ацты, бір балыҗцының 

јісӓсĭн Куцҗар алып балығын бағып алып тӳlгӳгӓ бірдĭ (Радлов,89); 

 

БАЛЫҖЦЫ тат. ис. балыкчы; рус. сущ.  рыбак, рыболов || 

рыболовецкий; рыбачий, рыбацкий: Јулда тӱlгӱв ̆ң җаръшы ацты, бір 

балыҗцының јісӓсĭн Куцҗар алып балығын бағып алып тӳlгӳгӓ бірдĭ 

(Радлов,89); 



 

БАР тат. бар; рус. предик. сл.1. есть, суть; имеется в наличии; налицо 2. 

в постпозиции к 1)(сущ.) в притяж. ф. кто имеет/имеющий кого, что: Катыны 

бар ікӓн, җырҗ јӓшĭндӓ бір бала тапты (Радлов, 85); Бір җулан җула алты бар 

ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн аіл тартты; алты пут җылыц 

соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов, 85); Җуданың ӓмрімĭнӓн бір бала 

таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна җылатыдан хатыны 

бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны шул 

нанцының хатынына бірдĭм (Радлов, 96); 

 

БӒHӐLВАН Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар 

ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); 

 

БӒLІĬАЛЫП  Јігіт ӓіттĭ: «Бӓlіĭалып кīlдĭм.» (Радлов, 106); 

 

БАБА Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- 

тӓрсĭн, ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр кіlсӓ ні кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-

ітӓрсĭн  ̅lіп пӱшман кітӓрсін» тĭдĭ (Радлов, 86); 

 

БАҒАТЫДАН Җыс оілағы «бір җоіцы булмасынĭтіп оілағы, јылҗы 

бағатан кіші булса јарар ідĭ. Җыс: «Бу јігітнĭң санағасын біlсӓм» ТĪДĬ барса җoi 

бағатыдан тӓўр јір к ̅рдĭ (Радлов, 104); Тағы бардылар бір јірдӓ сыјыр 

бағатыған јаҗшы јір к ̅рдĭ (Радлов, 105); 

 

БАҒЫП  Јулда тӱlгӱв ̆ң җаръшы ацты, бір балыҗцының јісӓсĭн Куцҗар 

алып балығын бағып алып тӳlгӳгӓ бірдĭ. Тӳlгӳ ашап тоіды (Радлов, 89); Бір 

җыс кіlĭп суда індĭ, ул хатынны к ̅рдĭ, кіlĭп тартып бағып кӳц ̆ јітмӓдĭ, ӳјӳнӧ 

јӳгӱрўп барып атасын цағырып кīlдĭ, атасы бу хатынны к ̅тӓрĭп алып ӳјўнӓ 

алып кīlдĭ (Радлов, 110);  



 

БАҖҖАЛЫ Тағы бардылар, јылҗы баҗҗалы јаҗшы јір к ̅рдĭ. Кыс ӓіттĭ: 

«Јылҗы баҗҗалы јаҗшы јір ікӓн.» (Радлов, 105);  

 

БАҖСА тат. фиг. карау; рус. гл. 1. в разн зн смотреть, посмотреть, 

глядеть, поглядеть, взглянуть 2. осматривать, осмотреть, обозревать, 

обозреть, взирать 3. рассматривать, рассмотреть, разбирать, разобрать 4. 

судить, обсуждать, обсудить 5. нянчить; ухаживать; смотреть, присматривать 

6. воспитывать, воспитать; содержать 7. выходить, смотреть (окно на улицу) 

8. относиться, отнестись, касаться 9. принадлежать, относиться, быть в 

ведении:  К ̅зін ацып баҗса Абул Касым җашында ш ̅м јағып җ ̅рап ултыры 

җашында кӱт ̆п (Радлов, 92); 

 

БАҖТЫ Јігіт думбраны алып цыҗты, думбраны ціртĭп баҗты (Радлов, 

117); Јігіт ӓіттĭ: «Ӓі,б ̅рім, с ̅сĭңнĭ алмадым, мін думбраны алдым, 

сауаснынаи цыҗтым, ціртіп бактым, таушў к ̅lӓп кіттĭ, мінĭ туттўлар. lндĭ хан 

маңа бујурдў: җыс  ̅рлап кіл, думбраны саңа бірӓін! тідĭ, мін індĭ җыс 

 ̅рлағалы барамын.» (Радлов, 117); 

БАЛ тат. ис. бал; рус.  сущ. 1. мѐд 2. медовуха; брага: Тағы кіlӓ јатса 

тӳӓ јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң јағында сіркӓ с ̅ бар ікӓн, 

сул јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр (Радлов, 93); Бу ӓіттĭ: «Сул јадында 

балы барм'ідĭ?» (Радлов, 94); Хан ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң уң јадында 

сіркӓ сӯ, сул јадында бал булданын җаідапбіlдĭңіс.» (Радлов, 94); 

 

БАЛАТ Барадылар бір јӓі бӳткӓнцӓ бардылар, бір таш балат к ̅рдĭlӓр. 

Бала җылыцын алып таш балатҗa кірді, балатҗa кірсӓ  ̅інўң іцĭндӓ ӳц батыр 

балуан јатыр ісірĭк (Радлов, 112); 

 



БАЛТА тат. ис. балта; рус. сущ. топор: Бу јігіт җул ̌нда бір балтасы бар 

ікӓн, бу батшаның баласы балтасымынан цапты, ӓштīhā іікӓгӓ бӳlĭніп јіргӓ 

тӳштӳ (Радлов, 90); 

 

БӒР Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- тӓрсĭн, 

ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр кіlсӓ ні кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-ітӓрсĭн 

 ̅lіп пӱшман кітӓрсін» тĭдĭ (Радлов, 86); Јӓш Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п 

җарауллар бар ідĭ, һіц җаісысы Куцҗар алыпҗа бӓр   ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); 

К ̅̅п кішінĭ җырды іц ахыры буларға кіlгӓн аскӓр бӓр  ̅ бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 

89); 

 

БАР тат. фиг. бару; рус. гл. 1) ходить, идти; ездить, ехать; плыть, лететь 

(удаляясь от говорящего или от места жительства говорящего, или минуя его) 

// хождение, езда, плавание, полѐт 2) ходить, идти, ездить, ехать, плыть, 

лететь (двигаясь в определѐнном направлении): Сін җаіда барасын (Радлов, 

86); Аңа Кара К ̅кӳl алып ӓіттĭ: «Шул істӓп барған бала мін болырмын» тīдĭ 

(Радлов, 86); Тімір алып ӓіттĭ: «Кӳннӳң батыш јадында Цојын алып тігӓн бар, 

аңа барған җаітҗан јоҗ (Радлов, 87); Кыс атасына барып сыҗтады: «Ата, ӳ̅з 

кӳјӓӳң башыңа бӓlӓ істӓп јатыр (Радлов, 88); Хан аннан соң Iнӓсĭнӓ барды, 

ӓіттĭ. lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп 

бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! (Радлов, 97); 

 

БАРАБА Хан ӓіттĭ: «Бісӓ туратырың тісĭс, сіснĭң атыңыс Бараба 

булсын!» (Радлов, 108); 

 

БАРМАҖ тат. ис. бармак; рус. сущ палец, перст: Аннан ары бір ас 

с ̅lӓшĭп ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ 

цiртĭп җоіған ідĭ (Радлов, 92); Бу хатын турғанда ӳц бармағыман тајанып 

турдў, іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын аннан біlдĭк (Радлов, 94); 



 

БАРЫСЫН  тат. алм. барсы; рус. мест. все, все они: Бір ніцӓ кӳнlӓр 

кіlӓм ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, 

јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ 

булғанын, җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына 

біргӓнĭн, җара җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп 

аннан кіlĭп зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ 

(Радлов, 91); 

 

БАТ тат. фиг. бату; рус. гл. 1. тонуть, утонуть, затонуть, потонуть 2. 

погружаться, погрузиться, погрязнуть 3. вязнуть, завязнуть, увязнуть 4. 

залезать, залезть, влезать, влезть (в долги) 5. впадать, впасть (о глазах) 6. 

перен запропаститься, запропасть, пропадать, пропасть, застревать, застрять 

7. заходить, зайти, закатываться, закатиться (солнце) 8. погрязнуть, закоснеть 

(в чѐм-л плохом) 9. годиться, подходить, подойти: Јіл җујун цығып саллары 

бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша баласы бір ағашҗа јабышып 

бір отрауға кīlдĭ (Радлов, 90); 

 

БАТША тат. ис. патша; рус, сущ. монарх, царь, падишах; Бір батша бар 

ікӓн, бул батшаның ӳң ӯл ̌ бар ікӓн, ікі ӯл ̌ ӯл ̌на җатын бірдĭ(Радлов,90); Јіл 

җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша 

баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ (Радлов, 90); Алар ӓіттĭlӓр: «Ӳц 

ауру кіші бар, аны т ̅ргӓргӓ алып кīlдĭк!» Бајағы җараулы батшаға хӓбӓр бірдĭ. 

(Радлов, 111); 

 

БАТЫР тат. ис. батыр ; рус. сущ. 1. герой, богатырь, смельчак // 

храбрый, смелый, отважный, доблестный, героический 2. батыр (победитель 

в борбе на сабантуе):  Булардың арасында бір батыр бар ікӓн, бік кўцl ̅ ідĭ, бу 

батыр ӓіттĭ: «Мін аны ујатаін, бујы бік ӳlкӓн булсада җурҗмаімын.» Батыр 

балаға барып ӓіттĭ: «Ӓ, јігіт, турĭҗаідан кіlгӓнсĭн? җаіда барырсын?» (Радлов, 



101); Шӓһӓрĭндӓ буларның ханы бар ідĭ, ханға хӓбӓр бірдĭlӓр: «Біскӑ мында 

бір батыр кіlгӓн ук атышмаҗ кӱц кӱрӓшмӓк тіlӓідĭ» тīдĭlӓр. Хан аларда ӓіттĭ 

бујурўп: «Бу батырны мында ағып кіlĭң!» тīдĭ (Радлов, 102); Бу җарт ӳі 

кішінĭң балалары бар ідĭ, бік кӳц батыр ідĭ. Балаларына ӓіттĭ: «Сіскӓ бір 

батыр кіlгӓн» тідĭ. Балалары ӓіттĭ: «Бістӓн батыр кім булсын?» (Радлов, 103); 

 

БАУЛ тат. ис. бау; рус. сущ. 1. верѐвка 2. бичѐвка, шнур:  Мін саңа індĭ 

бір җағac бірӓінĭбы сауасларның јанында бір ут јаныр, бы утҗа җадасымны 

ташла, аннан соң сауасҗа ініп тіскін баул кісĭп алып цыҗ, тіскіннӓн тартсаң 

җaрӯллар ујанып кіlӓр.»  (Радлов, 116); Алты арғымаҗның тіскін баӯн кісĭп 

алды, җaлдан арғымаҗның тіскін баӯн кісмӓдĭ, тартып алды; тартып алса 

җaрӯл ујанып турўп кіlгӓн јігігнĭ тутўп алдылар (Радлов, 116); Јігіт ӓіттĭ: «Мін 

бајағы ханның јітінцĭ ардымаҗның тіскін баӯн тартып алдым, мінĭ туттылар, 

ханға тапшырдылар (Радлов, 116); 

 

БАУСЛАҒАЛЫ «Атымны бу шаныр ваҗты болған» тіп Тімір алыпны 

алып урдў јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді бауслағалы (Радлов, 86);  

Кылыцын сӯрдў буғусўна җылыцын салған бауслағалы (Радлов, 87); 

 

БӒҺӒLУАН  «Нічік бӓһӓlуан булып турасыс!» (Радлов, 103); 

 

БӒҺӒІУАН Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Оі ваҗыт  ̅ткӓн ікӓн тіс атаңа бар!  ̅зĭнӓн 

бӓһӓіуан !  ̅зінӓн кӳцlӳ тапсын (Радлов, 86); 

 

БАШ тат. ис. баш; рус.  сущ. 1. голова 2. ум, разум, голова 3. вершина 

4. верхушка, верх 5. верховье, исток, начало 6. конец 7. край, начало 8. кочан, 

вилок (капусты), головка (чеснока, лука) 9. головка, шляпка, кончик 10. 

заголовок, заглавие (статьи, книги) 11. начало (о времени) 12. начальник, 

руководитель, глава, вожак, главарь 13. голова, штука (при счѐте) 14. пр 

головной 15. пр главный 16. пр заглавный, заголовочный: Кыс ӓіттĭ: «Ӓі ата, 



ӳз башыңа  ̅з кӳјӧӳ б ̅lӓ істӓп јатыр,  ̅зĭнӓн алыпты  ̅зĭнӓн кӳцlӳ кӳӓтlĭ тапса 

тапсын, тапмаса hӓlӓк җылармын» тīдĭ (Радлов, 87); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: 

«Атышмак ата башы, алышмак кӓрӓк, харап болырсын кӳрӓш ̅ік»тīдĭ 

(Радлов, 87); Кыс атасына барып сыҗтады: «Ата, ӳ̅з кӳјӓӳң башыңа бӓlӓ істӓп 

јатыр (Радлов, 88);  ̅лӳнӳң кіlгӓнĭнӓ јініЈl мӓрцан башыннан цацты (Радлов, 

89); Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір 

җара җушнӳң ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ 

шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов, 90); Бу јігіт јуҗары цығьш җара җушн ̌ң 

балларымынан с ̅lӓштĭ,  ̅с башынан  ̅ткӓн ӱмр ̆ндӓгĭ ішlӓрĭн ӓіттĭ (Радлов, 

90);   

 

БАШҖA тат. сыйф. башка; рус.  пр.  1. другой, иной, прочий 2. нар 

врозь, порознь, отдельно, раздельно 3. посл кроме, помимо, исключая:  Бу 

җыс ӓӳӓlдӓ вӓдӓlӓшкӓн бір јігітĭбар ідĭ, җыс оілады ул јігіт кіlді, тіп, бу башҗa 

јігіт булғанын җыс біlмӓдĭ (Радлов, 104); Бардылар, таң јарыды, җыс к ̅рдĭ 

јігіт башҗa јігіт ікӓнĭн, башҗa јігіт біlсӓдӓ ӓітмӓдĭ (Радлов, 104); Јігіт ЦЫҒЫІІ 

кіттĭ ӳјӳнӧн, јазӱнан башҗa нӓрсӓнĭ алмады (Радлов, 106); Бу хатын кіттĭ 

башҗa ilгӓ, јулда бір ізірік кіші уцуран кīlдĭ, ул кіlĭп хатынны туттў аны зіна 

җылғалы (Радлов, 106); Уігӧ јіткӓндӓ јатты; јухлағанда бајағы җaт оҗудан 

мулла кіlĭптĭ, башҗa муллалармынан т ̅рдӓ җaсып алды, алтынны табып алып 

кіттĭ (Радлов, 120); 

 

БАШЛА тат. фиг. башлау; рус. гл. 1. начинать, начать, приступать, 

приступить, заводить, завести 2. завязывать, завязать 3. в знач вспом гл 

переводится приставкой за- или гл начать и обозначает начало действия:  

Мулла ӓіттĭ: «Сін ціцӓнсĭн, сінĭң тӳ- ш ̆ң јаҗшы булыр, сін башлап ӓіт ні 

тӳшкӳрдĭң!» (Радлов, 100); 

 



БАШЛЫҖ тат. ис. башлык; рус. сущ. начальник, руководитель, глава; 

главарь: Бір тӳндӓ бір башлыҗ шу шӓһӓрдӓ тӳш к ̅рдĭ (Радлов, 119); Бір 

шӓһӓрдӓ бір хан бар ігӓн, ул ханныңҗы ун мулласы бар ігӓн, шу ун мулласы 

бір ӳідӓ јатады, бы башлыҗ аларға кіттĭ тӳш ̆н ӓіткӓlĭ, бу муллалардан 

сурарға (Радлов, 119); Барды барды башлыҗ, шу шӓһӓргӓ јіттĭ, кішіlӓр дӓ мул-

лаларның ӳј ̆н сурады, ӳј ̆н к ̅рсӓттĭlӓр (Радлов, 119); Атасы к ̅ндĭ, муллалар 

бајағы башлыҗтың ӳј ̆ндӓ тапҗaн алтынны атазына бірдĭlӓр, улўн алын 

кіттĭlӓр (Радлов, 120); Бајағы башлыҗ баланың біргӓн җaтын алтына ташлағы 

(Радлов, 120); 

 

БАШЫМАН Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ 

ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ 

тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88);  

 

БІL тат. фиг. белү; рус. гл. знать, осознавать/осознать, быть в курсе || 

осознание; быть компетентным || компетентность: Батша баласы ӓіттĭ: «Мін 

кіlӓм ішlӓ ̅н біlӓмін»тīдĭ (Радлов, 91); Баі сурады: «Кіlӓм ішlӓ ̅н біlӓмісĭн?» 

Батша баласы ӓітті: «Біlӓмĭн» тідĭ (Радлов, 91); Хан цаҗыртьш сурады, һ ̅м 

біlдĭ ханның баласы ікӓнĭн Батшаға хӓбӓр бірдĭ (Радлов, 91); lртӓ б ̅lӓјĭк тіп 

кīlдĭlӓр, бу алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн біlмӓідĭ; бу ӳцӓ ̅нӓн 

 ̅скӓ кіші к ̅̅ргӓн јоҗĭ ідĭ. Һіц бірĭнӓн к ̅рӓрĭн біlмӓідĭ, бір бірĭнӓн аіп табып 

табылмасм' ікӓн тіп шул в ̅дӓмін ӳцӓ ̅дӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 93); Аннан 

јӳг ̆ндӓ сiркӓ сӯмынан бал булғанын біlдĭк.» Хан булардан сурағы: «Тӳӓнĭң 

ӳстӳндӧ хатын булғанын бу хатын іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала булғанын 

җаіданбіlдĭңĭс.» (Радлов, 93); Булар ӓіттĭlӓp: «Бісlӓр бу іттӓн бір бір јігӓн ідĭк 

к ̅ңі ̆бістӓ бір бірĭбіснĭ тушман туттӳҗ, ĭт бір бірін сӳімӓідĭ, аның ӳцӳн ĭт 

туғумӳ җушылданын біlдĭк» тīдĭ (Радлов, 96); 

 



БІLГІ тат. ис. билге; рус. сущ. 1. метка, пометка, засечка 2. знак 3. 

значок 4. признак; примета 5. отметка, оценка: «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ 

к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ 

хатын барын, хатынның іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын ӓітӓдĭ (Радлов, 94); Мінĭң 

урлаған тӳӓмдӓ ні біlгісĭ барын б ̅ріндӓ ӓітӓсĭс  (Радлов, 94); 

 

БІК тат. бик; рус. нар. 1. очень, весьма, слишком; вполне 2. крайне, 

крепко 3. перед пр переводится приставкой пре-:  Бу таш ӳі бӳткӓндӓ баі 

зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып җонаҗ җылғы; 

шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі булдан 

(Радлов, 91); Җунаҗ шулаі оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір 

ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір җулында бір 

булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 92); Бір 

баі бар ікӓн, бік баі ікӓн, ашкан, хісапсыс малы бар ікӓн (Радлов, 93); 

БІР  тат. сан. бер; рус. числ. один, одна, одно: Катыны бар ікӓн, җырҗ 

јӓшĭндӓ бір бала тапты (Радлов, 85); Бір кӳндӧ бір јӓшкӓ јіттĭ, ікі кӳндӧ ікі 

јӓшкӓ јіттĭ, јіті кӳндӧ јіті јӓшкӓ јіттĭ. Бір җулан җула алты бар ікӓн, алты пут 

іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн аіл тартты; алты пут җылыц соҗтўрдў, алты пут 

сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов,85); Шулаі ӓітĭп җараулға бірдĭ, буларны алып барып 

бір ӳідӧ җоіды (Радлов, 95); Бір җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн ідĭ, шу җунаҗларға 

јіlӓк бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп,  ̅зың 

тышҗары цығып таңлағын! (Радлов, 95); Бу кішіlӓр јіlӓктӓн алып бір бір 

җ ̅стӓн алып јідĭlӓр (Радлов, 95); Кіц булданғда хан бір җoi сојып, бішірĭп 

җунаҗларға јібӓрдĭ (Радлов, 95); 

 

БІР АС тат. бераз; рус. нар. 1. немного, несколько, отчасти, частично; 

сколько-нибудь 2. в слож с переводится приставками по-, от-, под-, при-: 

Аннан ары бір ас с ̅lӓшĭп ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған 

јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ цiртĭп җоіған ідĭ (Радлов, 92); Алар ӓітĭптĭ: «Біс бір ас 



тура тураік!» (Радлов, 108); К ̅цӳм ханның ј ыр ы на н бір ас с ̅с  (Радлов, 

109); 

 

БІР тат. фиг.бирү; рус. гл.  1. давать, дать, выдавать, выдать, отдавать, 

отдать 2. подавать, подать 3. сдавать, сдать 4. передавать, передать 5. 

отдавать, отдать 6. задавать, задать 7. присваивать, присвоить 8. в знач вспом 

гл переводится глаголом прдолжать и обозгначает действие, совершающееся, 

несмотря ни на что: Салам бірдĭ (Радлов, 87); Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ 

болдӳ, аннан соң җысын біріп тоі җылды (Радлов, 87); Јулда тӱlгӱв ̆ң җаръшы 

ацты, бір балыҗцының јісӓсĭн Куцҗар алып балығын бағып алып тӳlгӳгӓ бірдĭ 

(Радлов, 89); Tic ханға хӓбӓр бірдĭlӓр, «шул јоғалған батшаның баласы мында 

ікӓн» тіп. Хан цаҗыртьш сурады, һ ̅м біlдĭ ханның баласы ікӓнĭн Батшаға 

хӓбӓр бірдĭ (Радлов, 91); Сонда јатҗаң оілаіды: «Ун ікӓ җысны бірмӓдĭ, бу 

бірӓӳнĭ бірсӓд ̅ різа ідĭм, маңа бірмӓдĭ. Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір 

җараңгы јірдӓ јатҗызып җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда 

җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 

93); 

 

БІРLӒН тат. белән; рус.  посл 1. с (со), вместе с 2. на 3. переводится 

формой творительного падежа сущ 4. союз и:  Батша бу хӓбӓрні ішітĭп кіші 

јібӓрдĭ баласын ніцӓ ӳӓзірlӓр бірlӓн ніцӓ җул җараушмынан алдырды (Радлов, 

91); 

 

БІРІ тат. бире; рус.  нар. 1. ближе 2. сюда 3. здесь 4. этот, эта, это: Кара 

К ̅кӳl ӓіттĭ: «Joҗ, атышмак ата пашы! алышаң! Кіl бірі! тіп атынан тӳшт ̆ 

(Радлов, 86); 

 

БІС тат. алм. без; рус. мест. мы (безнең наш; безгә к нам, нам; безне 

нас; бездән от нас; бездә у нас): Јкӓсĭ сӳlӓштĭ: «hа бу нідӓі јан біснĭң 

тушманыбысны ӳlтірĭп біснĭ ӳlімнӓн җалдырды (Радлов, 90); Җара җушн ̌ң 



баллары ӓіттіlӓр: «Бісlӓр сінĭ јӓшірӓік! ата інӓбĭс кіlсӓ сінĭ  ̅lтірӓр»тīдĭ 

(Радлов, 90); Біснĭ тушманыбыс  ̅ітірĭп кіттĭ тіп сыҗтап җаіратланып кіlӓ 

јатыр.» (Радлов, 90); Булар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр јулда кіlӓ јатып җумда бір тӳӓнĭң 

јулӳн к ̅рдĭк (Радлов, 94); Булар ӓіттĭlӓр: «Мыны бістӓн сурамағын! ул јіlӓкні 

алып кіlгӓн кішідӓн сурағьін! аннан соң біс цауап бірӓĭҗ!» (Радлов, 95); 

 

БІСӒ Хан ӓіттĭ: «Бісӓ туратырың тісĭс, сіснĭң атыңыс Бараба булсын!» 

(Радлов, 108); 

 

БІСКӒ Кыстан сурады: «Ніцӓ кӳн болдў біскӓ јаткалы?» Кыс ӓіттĭ: «Ӳц 

аі болды» тіп (Радлов, 86); Кыстан сурады: «Біскӓ ніцӓ кӳн болды?» (Радлов, 

88); Кіlгӓн ӯл ̆ ӓіттĭ: «Ӓ бабам, сіснің улуңӳсмын, сіс мінің атамыссыс, Тімір 

алыпның кысынан мін тӯғанмын, інді біскӓ рухсат бір! сіс ӳігӧ җаітыцыс!»тīдĭ 

(Радлов, 88); 

 

БІСМІLLА тат. бисмилла; рус. сущ. 1. рел. во имя Аллаха 

(всемилостливого и милосердного!-слова, произносимые мусульманами 

перед началом какого-л. дела и перед едой): Ханның кўјӓў аптыранды; 

тоҗтаĭтіп сурағы, «мін су іціп кіlӓін!» парды, су ідмӓдĭ, бір пӓршӓткӓ бар ідĭ, 

бісміllа іррахмӑн іррахім тіп кĭдĭ аны (Радлов, 102);  Бір кӓрӓмӓтlĭ јӳзӱг ̆ бар 

ідĭ, бу јӳзӳкнĭ бісміllа тіп уң җулына җатты, сіlкіндĭ, җарцыға булып уцўп кіттĭ 

(Радлов, 103); 

 

БІШІР тат. фиг. пешерү; рус. гл. варить, печь, готовить || варка, 

печение, приготовление (горячей пищи, а также хлеба, сдобных блюд и т. п.) 

2. печь, припекать (о солнце) || припекание: Карт атасы ӓіттĭ: «Аі балам! аш 

бішірӓргӓ утун к ̅рӓк» тĭдĭ (Радлов,85); Аннан соң баі аш бішіріп муллаларны 

јьгјып конак кылды (Радлов, 91); Кіц булданғда хан бір җoi сојып, бішірĭп 

җунаҗларға јібӓрдĭ (Радлов, 95); Бішірĭп җaзанның іцĭн ашап ултырдан ідĭ 

(Радлов, 114); 



 

БОЛ тат. фиг. бул, булу; рус. гл. неперех. 1. бывать/быть, существовать, 

иметься || бытность, существование; 2. бывать/быть, происходить/произойти, 

случаться, совершиться: Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр 

ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада җондў (Радлов, 85); Ваҗытта іртӓ 

к ̅ргӓн җара кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў 

(Радлов, 86); Ат сӳӓгĭ ала тау болған тīдĭ, ір сӳ ̅гĭ імӓн тау болған» тīдĭ 

(Радлов, 87); Кыстан сурады: «Біскӓ ніцӓ кӳн болды?» тіп. Кыс ӓіттĭ: «Уц аі 

болды» тіп (Радлов, 88); Јулда җаршы бір јауғда туцар болд ̆, аларны һ ̅м 

җырып  ̆lтір ̆п ыхтыјар җылып алды (Радлов, 89); 

 

БОЛДАН Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір ӳігӧ кīlдĭ. аңарда ішік јоҗĭ, җараға 

тішік јоҗĭ, бір тау шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн  (Радлов, 87); 

 

БУ тат. алм. бу; рус. мест.  этот, эта, это; данный; сей, сия, сиѐ: Кіттĭ 

індĭ бу, барып, барып бір шӓһӓргӓ ТĪДĬ Тӳндӧ бу шӓһӓргӓ кірдĭ, бір ӳігӧ јіттĭ, 

ішік ацып ўігӧ кірдĭ. Уідӳң іпĭндӓ кішісĭ joҗ, бір цымылдыҗ к ̅рдĭ, бу 

цымылдыҗны ацып јібӓрсӓ іцĭндӓ бір җыс јатыр (Радлов, 104); «Ja, бір 

җудаіаі!» тĭді «ӱс кӳдрӓтĭңмӓн бу јірдӓ  ̅сĭң саҗлағаі-iдĭң.» (Радлов, 104); Бу 

таш ӱі кӱід ̆, јігіт јалғыс җалған ідĭ таш ӳідӧ. Јігітнĭң җулында бір јаҗшы ајаты 

бар ідĭ, јігітнĭң җатырына бу ајат кīlдĭ, ајат оҗудў, ајатның  җарам ̅тĭмĭнӓн бу 

таш ӳідӧн сау цығып кіттĭ (Радлов, 107); Булар сўlӓштĭlӓр, бу ізірік кіші 

хатынны јӱс јігірма сомда сатты. Бу баі хатынны алып кӓрӓпмĭнӓн турдан 

јірінӓ алып кіттĭ. Бу хатын бојын бу баіда бірмӓдĭ, бу хатынны урды бік 

сукты, бік җыінағы, хатын аңа тімӓдĭ (Радлов, 110); «Шул аулньщ цітĭндӓ бір 

тірӓк ағац бар, бу тірӓкнĭң ўсгӱндӓ бір алтын тах бар, мының ӱстӱндӓ бы җуш 

ултыр» тідĭ  (Радлов, 115); 

 

БУ тат. алм. бу; рус. мест. этот, эта, это; данный; сей, сия, сиѐ:  

«Атымны бу шаныр ваҗты болған» тіп Тімір алыпны алып урдў јіргӓ 



буғусўна җылыцын салған іді бауслағалы (Радлов, 86); Шӓһӓрнĭң цітĭндӓ 

тӳlг ̆ җалды, «мына Јӓш Јігітнĭң шӓһӓрĭ бу» тīдĭ (Радлов, 88); Јкӓсĭ сӳlӓштĭ: 

«hа бу нідӓі јан біснĭң тушманыбысны ӳlтірĭп біснĭ ӳlімнӓн җалдырды 

(Радлов, 90); Бу јігіт мыны ішітĭп җара җушн ̌ң тіlĭмĭнӓн аларға ӈауап бірдĭ: 

«Iнша алла мінің-д ̅ муратыма јіткірсĭн!» (Радлов, 90);  Бу јігіт јуҗары цығьш 

җара җушн ̌ң балларымынан с ̅lӓштĭ,  ̅с башынан  ̅ткӓн ӱмр ̆ндӓгĭ ішlӓрĭн 

ӓіттĭ (Радлов, 90);  Бір заманда jil җујун цыҗты, тірӓкнĭ җыімылдатты, бу җара 

җушнӳң баллары ӓіттĭ: «Бу ата інӓбĭснĭң җанат јіlб ̅. Ӓгӓр індĭ јамғур јауса бу 

јамдур тӳгӳl, ата iнӓбĭснĭң к ̅зінӓн јашы (Радлов, 90); 

 

БӲГӲНГ ̆   тат. сыйф. бүгенге; рус. пр. 1. сегодняшний 2. нынешний: 

Хан җоі пастыҗны цаҗырып алды, сурады: « Бӳгӳнг ̆   соіған җоіҗаісы җоіның 

баласы ідĭ?» тіп (Радлов, 95); 

 

БУҒУС тат. ис. бугаз; рус. сущ. 1. анат. горло, гортань || горловой, 

гортанный; 2. диал. муен: «Атымны бу шаныр ваҗты болған» тіп Тімір 

алыпны алып урдў јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді бауслағалы (Радлов, 

86);  Кылыцын сӯрдў буғусўна җылыцын салған бауслағалы (Радлов, 87); 

 

БУЗУЛД ̌ тат. фиг. бозылу; рус. гл. 1. прям, перен портиться, 

испортиться, повреждаться, повредиться 2. расстраиваться, разлаживаться, 

разладиться (об инструментах) 3. промозгнуть, испортиться (о погоде) 4. 

тухнуть, гнить 5. развращаться, развратиться 6. нарушаться, нарушиться: Јіл 

җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша 

баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ (Радлов, 90); 

 

БУЈ тат. ис. буй; рус. сущ. длина, протяжѐнность; протяжение; рост; 

высота: Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір 



бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); Бір алып цығып КІlДІ, бујы бар ікӓн јігірма 

җулац, ікӓсі хан кӳјӓӳмӑн кӳрӓштĭlӓр (Радлов, 102); 

 

БУЈАУ тат. ис. буяу; рус. сущ 1. краска, краситель 2. окраска, 

раскраска; крашение // красильный: «Јӳн Јр ̅тĭгӓн кіші к ̅рӓк; јӳн бујаігыған 

бујау к ̅рӓк.» (Радлов, 91); 

 

БУЈАУЦЫ тат. ис. буяучы; рус.  сущ. 1. красильщик; маляр 2. торговец 

красками: lр ̅ці, бујауцы бӓрĭдӓ  ̅зĭнĭң зынданынан тапты (Радлов, 91);  

 

БУЈУРДӲ тат. фиг. боеру; рус. гл приказывать, приказать, повелевать; 

предписывать, предписать: Бір кӳн аілы булдӳм, бала табар ваҗытым 

булғанда атаң сӓфӓр атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, ӓгӓр мінĭң 

хатыным ул тапса маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! (Радлов, 95); Хан цығып 

җунаҗларға кіlĭп ӓіттĭ: «Каісыңыс улу, җаісыңыс кіці? Мін цаҗырсам ӓӳӓі 

улуңӳс кіlсĭн, аннан соң уртаңыс кіlсĭн, аннан соң кіціңĭс кіlсĭн!» тіп бујурдӳ 

(Радлов, 96); Атасы бујурдў: «Кітĭ» (Радлов, 101); Хан бујурдў: «Кімдӓ кім бу 

јӳзӳкнў јіргӓ тӱшӳрсӓ җысымды бірӓмін» тīдĭ (Радлов, 102); Хан бујурдў: 

«Мыны алып барып ӱlтірĭң тарда асып!» (Радлов, 102); 

 

БУЛ тат. фиг. булу; рус.  гл. 1. быть, бывать 2. иметь, иметься, быть в 

наличии 3. пребывать, присутствовать, фигурировать 4. оказываться, 

оказаться 5. становиться, стать 6. получаться, получиться, образовываться, 

образоваться 7. происходить, произойти, совершаться, совершиться, 

случаться, случиться 8. решаться, решиться; намереваться 9. быть готовым; 

быть приготовленным 10. вырастать, вырасти 11. в сочетании с деепр на -п 

образует форму возможности (барып була можно ехать) 12. в сочетании с 

прич на –ган служит для выражения притворного действия (эшләгән була 

делает вид, что работает): Јіл җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір 

ніцӓсĭ суға батты, батша баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ 



(Радлов, 90); Аннан соң муллалар кіттĭ, муллалар кіткӓн соң баі зындан 

башына  ̅мір җылды: «Јоҗĭм'ікӓн зынданда кіlӓм ішlӓітігӓн кіші? ӓгӓр булса 

алып кіl аны!» (Радлов, 91); 

 

БУЛАР  Шул кіші булардан сурады: «Аі іуслар! біртӳӓ кӳрдӳңӳсмӓ?» 

Булар ӓіттĭ: «Јоҗ, к ̅ргӑнĭбĭс јоҗ!» тīдĭ (Радлов, 93); Хан булардан сурады: «Бу 

кішінĭң тӳӓсĭн алдыңысма? бірĭң!» тiдĭ. Булар ӓіттĭ: «Јоҗ, бісlӓр алғаныбыс 

jоҗ» ТĪДĬ (Радлов, 94); Булар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр тішінĭң јырығын  ̅с аҗлыбыстан 

6ІlДĬК.» Булар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр јулда кіlӓ јатып җумда бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭк 

(Радлов, 94); Булар ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң узун јірĭндӓ 

јӳг ̆  ̅lӓңгӓ сыјылса уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына ціргӓі  ̅рӓдĭ 

(Радлов, 94); Шулаі ӓітĭп җараулға бірдĭ, буларны алып барып бір ӳідӧ җоіды 

(Радлов, 95); 

 

БУЛАТ Јармак ӓіттĭптĭ: «Маңа к ̅п јір кӓрӓкмӓідĭ,  ̅гіс к ̅нlнің  ̅lкӓнlĭгĭ 

јір маңа бірсӓң маңа булат» (Радлов, 107); 

 

БУЛБУЛ тат. ис. былбыл; рус. сущ. соловей:  Җунаҗ шулаі оілағац 

Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, 

бір җулында сандуғац бір җулында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, 

сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 92); 

 

БУЛУТ тат. ис. болыт; рус. сущ. туча, облако: Бір ак булутка мінĭп 

Цојын алып кіlӓ јатыр (Радлов, 87);  

 

Б ̅РІ  тат. ис. бүре; рус. сущ. волк:  Бір бӳ  рі алтына јӱгӳрӳ  п кīlдĭ. Уlкӓн 

улў турўп җулына ағац алып бӳ  рінĭ кӯп ташлағы (Радлов, 114); Б ̅рі мыннан 

барды урта јулға (Радлов, 114); Б ̅рі җaцты, кіці ĭнісĭ бардан сул јаҗта јулға 

јӳгӳрд ̆. Кіцісĭ ағаларыдаі җaзанның јанында, б ̅рінĭ кӳрсӓ җaзанның јарымын 



б ̅рігӓ т ̅гіп бірдĭ. Б ̅рі кіlĭп ашағы. Б ̅рĭ ӓіттĭ: «Җалаі барасын?» (Радлов, 

114); Б ̅рі ӓіттĭ: «Ӓі, јігіт, ні булды? сін җалаі кітӓісĭн?» Јігіт ӓіттĭ: «Ӓі,б ̅рім, 

с ̅сĭңнĭ алмадым, мін думбраны алдым, сауаснынаи цыҗтым, ціртіп бактым, 

таушў к ̅lӓп кіттĭ, мінĭ туттўлар (Радлов, 117); Б ̅рі думбраны алды, алып 

ціртĭп баҗты, бы думбра һӓібӓт таушлы ігӓн (Радлов, 118); Урта јулға јіткӓндӓ 

бајағы б ̅рі јӓнӓ кīlдĭ (Радлов, 118); 

 

БӲРІ тат. ис. бүре; рус. сущ. волк: Бӳрі аңа ӓіттĭ: «Бы араған ары 

кітмӓгĭнĭалтҗa ашың бӳтӳп царығыңны јігĭп!» (Радлов, 114); Урта јулға уртан 

ĭнісĭнӓ јітті; уртан ĭнісĭ җaзанның јанында ашап ултырды, бы һӓм ағацман 

бӳрінĭ кӯды (Радлов, 114); Хан аны к ̅ріп алмасын тіп бӳрі думбраға ӳрд ̆, 

шум таушлы җылып җоіды (Радлов, 118); Бӳрі ӓіттĭ: «Думбраны алдыма?» 

Јігіт: «Јоҗ, алмағы» тīдĭ «јіті арғымаҗны тік бірдĭ маңа.» Бӳрі арғымаҗҗa 

җaрады, ӳрдў, шум атлар булып кіттĭ: «Булаі аппар!» тīдĭ «булаі хан алмас.» 

(Радлов, 118); Ағаларын устулбаға алып кіттĭ, анда җaлған јіті арғымаҗны, 

җушнў, думбраны, җыены алды, аннан ј ̅нӓlĭп ӳјӳнӓ җaітты. Јулға бајағы бӳрі 

уцурап кīlдĭ (Радлов, 118); 

 

БУСТУРЎП  Кіlсӓ хан мунўңҗы җaпҗaсын бустурўп јатыр (Радлов, 

106); Јігіт ӓіттĭ: «Таҗсыр бісш јібӓрĭп ні ӳцўн мінĭң јуртўмнў бустўрарсын?» 

(Радлов, 106); 

 

БӲТ тат. фиг. бетү; рус. гл. 1. кончаться, кончиться, заканчиваться, 

закончиться 2. завершаться, завершиться 3. истекать, истечь (о времени) 4. 

расходоваться, израсходоваться, выходить, выйти (о деньгах) 5. истощаться, 

истощиться, иссякать, иссякнуть, ослабеть 6. отходить, отойти, отлегать, 

олтлечь (о боле, горе) 7. выводиться, вывестись 8. умирать, умереть, 

погуибнуть 9. в знач вспом гл переводится приставками вы-, из- (ис-), до- и 

обозначает полноту, завершѐнность действия: Азыҗлары бӳтт ̆, јігірмӓ т ̅рт 



кӳндӧ јігірмӓ тӳрт атын ашады, атлары бӳтт ̆, јајау кіттĭlӓр (Радлов, 90); Бу 

таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын 

цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! 

бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов, 91); 

 

БУШАТ Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Јоҗĭ, мін сінĭ бушатмаімын, сін ӳӓдӓңдӓ 

турмассын.» (Радлов, 87);  Кара К ̅кӳl бушатты аны (Радлов, 87); Тімір 

алыпның җысынан бір ӯл тӯған ідĭ, шул ӯлӳ кіlĭн ӓіттĭ: «Аі карт! картаіған 

ікӓнсін, бушатмыны! мін кӳl пара җылаін!» Кара К ̅кӳl алып бушатты, кіlгӓн 

ӯлӳ Јӓш Јігіт алыпны тутӳп алып јіргӓ урдӳ, кӳl тозаң цыҗты (Радлов, 88); 

Мін сіснĭ бушатмаімын, ханға алып барамын» тіп ханға алып КĪLДĬ ӳцӓ ̅н 

(Радлов, 94); 

 

БЫ тат. алм. бу; рус. мест. этот, эта, это; данный; сей, сия, сиѐ:  Хан 

ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, міннĭң кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п артыҗ сулӱ» тīдĭ 

«бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa бардан ӳц ̆н думбраны тік бірӓін, мындаі шум 

шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» (Радлов, 118); Б ̅рі думбраны алды, алып ціртĭп 

баҗты, бы думбра һӓібӓт таушлы ігӓн (Радлов, 118); Бір шӓһӓрдӓ бір хан бар 

ігӓн, ул ханныңҗы ун мулласы бар ігӓн, шу ун мулласы бір ӳідӓ јатады, бы 

башлыҗ аларға кіттĭ тӳш ̆н ӓіткӓlĭ, бу муллалардан сурарға (Радлов, 119); Бы 

ӳід ̆ң іціндӓ бір бала ултырды (Радлов, 119); Кат јасып бірдĭ бала, бајағы 

башлыҗ бы җатны алып кіттĭ (Радлов, 119); 

 

БЫЦАҖ тат. ис. пычак; рус. сущ. 1. в разн зн нож // ножевой 2. перен 

ничего, ни черта (пычагым) 3. перен на кой чѐрт, ни к чему (пычагыма):  

Шулаі с ̅lӓшіп баланы јыҗтылар, бірӓӱ быцаҗ алып цыҗҗaн ігӓн, башҗaлар 

ајағын җулӱн туттўлар (Радлов, 120); Быцаҗ тутҗaн кіші кісӓlмӓді, кіскінĭтігӓн 

кішігӓ «сін кіс!» тіп быцаҗны бірдĭ, улға кісмӓді (Радлов, 120); 

 



Т ̆БӒ тат. ис. түбә; рус. сущ. 1. крыша, кровля // кровельный 2. темя, 

макушка 3. вершина, маковка 4. вершина, возвышенность // возвышенный 5. 

мат вершина (угла):  Т ̆бӓгӓ цығып җaрап турдў малларын (Радлов, 104); 

 

ВӒДӒ тат. ис. вәгъдә; рус. сущ. 1. обещание; 2. зарок, клятва; 3. 

обещание, слово, обязательство; Һіц бірĭнӓн к ̅рӓрĭн біlмӓідĭ, бір бірĭнӓн аіп 

табып табылмасм' ікӓн тіп шул в ̅дӓмін ӳцӓ ̅дӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 93); Бір 

кӳн аілы булдӳм, бала табар ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр атланды, анда шул 

в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса маңа сӳјӳншӳ 

атцаптырың! (Радлов, 96); К ̅цӱм хан ӓіттĭ: «К ̅птӓ булса вӓдӓ җылған соң 

бірӓін!» (Радлов, 107); К ̅цўм хан вӓдӓ җылып «бірӓін!» тідĭ. (Радлов, 107); Бу 

җыс ӓӳӓlдӓ вӓдӓlӓшкӓн бір јігітĭбар ідĭ, җыс оілады ул јігіт кіlді, тіп, бу башҗa 

јігіт булғанын җыс біlмӓдĭ (Радлов, 104); 

 

ВӒЗІР тат. ис. вәзир; рус.  сущ.  визирь, министр: Аннан ӳј ̆нӧ җіlĭп 

вӓзірĭн азат җылды, ӓіткӓнĭң рас іҗӓн,тīдĭ. Вӓзірінӓ ӳlҗӓн урын баш җылып 

ыхтыјар җылды (Радлов, 93); 

ВАҖЫТ тат. ис. вакыт; рус. сущ. время, пора: Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара 

кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86);  

Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Оі ваҗыт  ̅ткӓн ікӓн тіс атаңа бар!  ̅зĭнӓн бӓһӓіуан !  ̅зінӓн 

кӳцlӳ тапсын (Радлов, 86); Ніцӓ вакытлар турдў, бір заманнан соң к ̅гірт 

к ̅крӓгӓн шікіllĭ таус цыкты (Радлов, 87); Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӓі, балам, јӳс јігірма 

јашҗа кīlдĭм, біргĭнӓ ваҗыт јалған ӓіткӓнĭм бар, аннан ӳңкӓ јалған ӓіткӓнĭм jоҗ 

(Радлов, 96); Бір кӳн аілы булдӳм, бала табар ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр 

атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса 

маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! (Радлов, 96);  Ваҗыт булдў нікaх җыјатыған 

(Радлов, 102); 

 



ВІ  Хан ӓіттĭ: «Ja, кунаҗлар, cicläp ні ӱц ̆н булаі јӳрӓсĭс? јӳрмӓк- 

сӓбӓбĭңĭс ві ідĭ?» (Радлов, 97);  

 

ГӒӲҺӒР  тат. ис. гәүһәр; рус.  сущ.  1. драгоценный камень 2. жемчуг, 

перл: Җыс кӳп пӓрсӓ алмаған ікӓн, ӳц гӓӳһӓр таш алды җулына (Радлов, 104); 

 

ГӰL тат. ис. гөл; рус. сущ. бот. цвет, цветок || цветочный; комнатное 

растение: Јіlбігӓннĭң баҗцасында  ̅скіргӓн гӳllӓрĭ бар, алардан алып кіl маңа!» 

(Радлов, 105); Јігіт ӓіттĭ: «Хан мінĭ шунда шунда јірlӓрдӓн гӳl алып кіlĭтігӓlĭ.» 

(Радлов, 105); Јігіт ӓіттĭ: «Хан јібӓрдĭ шулаі Јіlбӓгӓннĭң гӱl алдырғалы.» 

(Радлов, 106); Јігіт ӓіттĭ: «Хан јібӓрдĭ сіскӓ, бір җыс баласы ауру- мыш сіскӓ 

тары гӱĭалдырмағы јібӓрдĭ.» (Радлов, 106); Гӳl ̅нӧн гӳl бірдĭ баҗцаған алып. 

Јігіт бу гӳlнĭ алып җaітты (Радлов, 106); Җулына г ̆lнĭ бірдĭ. (Радлов, 106); 

 

ГӲLLӒРМĬНӒН  Җунаҗ шулаі оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, 

тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір җу-

лында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 

92); 

 

ГУР  тат. фиг. күрү; рус. гл. 1. в разн зн видеть, увидать 2. замечать, 

подмечать 3. чувствовать, понять 4. думать, считать 5. относиться, отнестись: 

lгінцĭ кӳндӓ урта улў атасына кіlĭп ӓіттĭ: «Бы тӳн мін җар ̅ллап тураін!» атасы 

јараіды тдĭ, урта улў тӱндӓ lтlік јағында җаруллап турдў, тӱн уртасында 

јухлап җалды, іртӓн гурса тады бір lтlік joҗ булды (Радлов, 113);  

 

ДА тат. кис. да; рус. част. 1. тоже, также, и 1. ни 3. каждый, еже- 4. в 

сочетании с гл «булу» в усл ф хоть, хотя, хотя бы 5. при гл на –гач сразу, 

сразу же, тут же; как только: Ӳlкӓн улў җаітты, атасына ініп КІlДІ, ӓіттĭ: «Мін, 

атам, тӳндӓ јухлағаным joҗ, шулаі да булса тағы бір lтlігĭмĭс joҗ булды 

(Радов, 113); Алар бы јірдӓ ўцӓӳ ӳц јул да аірылды (Радлов, 114); Ул кӳнӳ 



җунды, тӳнlӧ барды сауасныда, җaдасны јышты ішігĭнӓ, ішік ацып кіттĭ. iцĭндӓ 

тағы бір ӳі бар ігӓн, бы ӳідĭң ігаіғінӓ җaдасны јышты, ул да ацылды (Радлов, 

116);  

 

ДӒ тат. кис. да; рус. част. 1. тоже, также, и 1. ни 3. каждый, еже- 4. в 

сочетании с гл «булу» в усл ф хоть, хотя, хотя бы 5. при гл на –гач сразу, 

сразу же, тут же; как только:  Барды барды башлыҗ, шу шӓһӓргӓ јіттĭ, кішіlӓр 

дӓ муллаларның ӳј ̆н сурады, ӳј ̆н к ̅рсӓттĭlӓр (Радлов, 119); Җатта бала 

јасыпты: «Уі т ̅р дӓ бір ўlкӓн алтын бар, җaсҗaн кіші алар» тіптĭ (Радлов, 120); 

Баланы дӓ бірдіlӓр, алтын тағы бірдĭlӓр (Радлов, 120); 

 

ДӒРӒТ тат. ис. тәһарәт; рус. сущ. рел омовение: Аш ашанды, турдў, 

дӓрӓт алды, намас оҗудў (Радлов, 102);  

 

ДАРЈА тат. ис. дәрья; рус. сущ 1. широкая река 2. перен море, океан: 

Бір дарја јағасына кilдĭ, сал цабып дарјаға тӳшт ̆lӓр (Радлов, 90); Бір ніцӓ 

кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы 

ікӓнін, јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн 

hälaҗ булғанын, җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына 

біргӓнĭн, җара җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп 

аннан кіlĭп зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ 

(Радлов, 91); Кіlдĭlӓр бір дарјаның җашына, т ̅рӓт алдылар, хӳсӳl җујулдўлар, 

 ̅сlĭ  ̅сlӓрĭнӓ ніҗах җылдылар, җушўлдылар бір бірĭнӓ (Радлов, 105); Бір дарја 

јаҗын бір Јіlбігӓн бар  дĭ (Радлов, 105);  

ДӒРРӒӰ Бу дӓррӓӱ цӱкӓlӓп ултырды, хатыны біргӓн јазӱны т ̅бӓсĭнӓ 

җоіды (Радлов, 106); 

 

ДӒСТУРХАН  Јігітнĭң җулында дӓстурхан табаҗ ашмынан, җысның 

җулында самовар цінĭмĭнӓн (Радлов, 92); 



 

ДАТĬ  Ханда ӓіттĭ: «Ja, тӓксір хан датĭ» ттдĭ (Радлов, 94); 

 

ДӒӲLӒТ тат. ис. дәүләт; рус. сущ. 1. государство, держава // 

государственный, державный 2. богатство, состояние, капитал: К ̅п заман 

рахатланып дӓӳlӓт кӧр ̆п ӧмӳр сӳрд ̆lӧр (Радлов, 89);  

 

ДМАН  Кылы дман цапты, җылыц  ̅тм ̅дĭ, сӳңкӳсĭмӓн цӓндтĭ, сӳңкӳсӳ 

 ̅тм ̅дĭ (Радлов, 88);  

 

ДОМБРА тат. ис. думбра; рус. с ущ. домбра (казахский двухструнный 

музыкальный инструмент): Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп 

ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; 

бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында 

домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт 

җылды (Радлов, 92); 

 

ДУМБРА тат. ис. думбра; рус. с ущ. домбра (казахский двухструнный 

музыкальный инструмент):  «Ханның алтын думбрасы җaіда турат?» Ул кіші 

ӓітті: «Ханның думбрасы бір сау асны да» тіп ӓіттĭ.(Радлов, 116); Бајағы б ̅рі 

ӓіткӓн ігӓн: «Думбраны алсаң сін җылына тімӓ » Јігіт думбраны алып цыҗты, 

думбраны ціртĭп баҗты (Радлов, 116); Хан ӓіттĭ: «Сін нік думбрамны 

 ̅рлаісын? сін мындаі сыпаі јігіт ігӓнсĭн, сін нік булаі  ̅рлыҗҗа јӳрісĭн?» 

(Радлов, 117); Хан аны к ̅ріп алмасын тіп бӳрі думбраға ӳрд ̆, шум таушлы 

җылып җоіды. Јігіт шум таушлы думбрамынан ханға барды. Јігіт ханның 

ӳј ̆нӓ јіткӓндӓ хан думбраны к ̅рӓін тіп ӳј ̆нӓн цығып кīlдĭ. Јігіт ханға 

думбраны к ̅рсӓттĭ, хан цірттĭ, бір шум тауіпны цыдарды думбранан (Радлов, 

118); Ағаларын устулбаға алып кіттĭ, анда җaлған јіті арғымаҗны, җушнў, 

думбраны, җыены алды, аннан ј ̅нӓlĭп ӳјӳнӓ җaітты (Радлов, 118);  



 

ДУНJA тат. ис. дөнья; рус. сущ. 1. мир, вселенная; 2) мир, свет, земной 

шар, планета || мировой 2) (весь) мир, (весь) свет, все люди, всѐ человечество: 

Бір јоҗыс кішінĭң  бір ӳідӓгӓсĭ бар ігӓн, бір ір баланы дунjaғa кіlтĭрдĭ (Радлов, 

119);  Хатыннар ӯлда тапты җыста тапты, дӳнјадан  ̅ттĭlӓр (Радлов, 103); 

 

ДЫҖҖAНДА  Јіlбігӓн җaршы дыҗҗaнда бу јазӱны т ̅бӓңӓ җојып 

ултырдаісын цӱкӓlӓп (Радлов, 106); 

ЗӒІР Җаінынан сурады: «Маңа рухсат бірĭмін јалаңга цығып зӓір җылар 

ідĭм.» (Радлов, 102);  

 

ЗАМАН тат. ис. заман; рус. сущ. время; времена; эпоха; век; период: 

Бір ніцӓ заманнан соң Кара К ̅кӳl алып Цојын алыпны јіргӓ урдў (Радлов, 86); 

К ̅п заман рахатланып дӓӳlӓт кӧр ̆п ӧмӳр сӳрд ̆lӧр.Бір ніцӓ заманнан соң кӳн 

цығыш јағынан бір цау кīlдĭ. (Радлов,89); Iндĭ бір заманда бу патша булған 

 ̅lігĭ баі ӳј  ̆нӧ җаітып кīlдĭ (Радлов, 111); Ніцӓ вакытлар турдў, бір заманнан 

соң к ̅гірт к ̅крӓгӓн шікіllĭ таус цыкты (Радлов, 87); Аның ӳц ̆н бу кіцісĭ 

алтынны алтынға җушамын тіп алтынны алды; тӳгӳ ікӓсĭ алтын кӳмӳшн ̆ 

алмаған атасы заманда ҖĬM кĭгӓн ікӓн, ашҗа тоіған (Радлов, 100); 

 

ЗІНА тат. ис. зина; рус. сущ. книжн. блуд, прелюбодеяние, любодеяние; 

разврат, распутство: Хан ацӯланып җунаҗларда јӳгӳруп КĪLДĬ. «Сісlӓр мінĭ 

зінадан булған ікӓн тіп ӓітĭпсĭс!» тіп с ̅кті (Радлов, 96); Җуданың ӓмрімĭнӓн 

бір бала таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна җылатыдан 

хатыны бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны 

шул нанцының хатынына бірдĭм (Радлов, 96); Хан җунаҗларға кіlĭп 

рĭзалацылыҗ сурап ӓіттĭ: «Ӓ, җунаҗлар, мінĭң нанцының h ̅м зīна хатыннынан 

тӯғанымны җаідан біlдĭңĭс?» (Радлов, 96); Бу хатын кіттĭ башҗa ilгӓ, јулда бір 

ізірік кіші уцуран кīlдĭ, ул кіlĭп хатынны туттў аны зіна җылғалы (Радлов, 



110);  ̆нӓсĭ ӓіттĭ: «Зіна җылған, аның ӳп ̅н җан ӳlтірш ташлаған!» (Радлов, 

111);  

 

ЗӲБӒІТӒ тат. ялг. ис. Зөбәйдә; рус. имя собств. : Аларның арасында 

бір Зӳбӓітӓ ісімlĭ бір җыс бар іді, шул җысны јана алды (Радлов,89); 

 

ЗЫНДАН тат. ис.  зиндан; рус. сущ. книжн. темница, тюрьма, 

заточение, острог || темничный; тюремный: Бір кӳндӧ шул баі зынданның іӓсĭ 

бір таш ӳі салдырды. Бу таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ 

шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі 

баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов, 91); Аннан соң 

муллалар кіттĭ, муллалар кіткӓн соң баі зындан башына  ̅мір җылды: 

«Јоҗĭм'ікӓн зынданда кіlӓм ішlӓітігӓн кіші? ӓгӓр булса алып кіl аны!» Зындан 

башы зынданға кіlĭп ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр! сіснің арасында кіlӓм ішlӓітĭгӓн 

устаңыс јоҗма?» (Радлов, 91); Зындан башы хан баласын алып баіға кīlдĭ 

(Радлов, 91); lр ̅ці, бујауцы бӓрĭдӓ  ̅зĭнĭң зынданынан тапты. Бір ніцӓ кӳнlӓр 

кіlӓм ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, 

јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ 

булғанын, җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына 

біргӓнĭн, җара җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп 

аннан кіlĭп зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ 

(Радлов, 91); 

 

ĪТІГ тат. ис. итек; рус. сущ. сапог, сапоги (кирзовые, валяные, кожаные, 

охотничьи, болотные) || сапожный: Мыннан соң ујанып турдў, җулан җула 

атын iäplӓп, саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка 

міндĭ (Радлов, 85); 

 



ІLӒГӒН Бір јаҗтан бір ішік ацылды, бу ішіктӓн бір җысмынан бір јігіт 

цыҗты, бірісĭнĭң җулында бір іlӓгӓн, бірісĭнĭң җулында җумған, бірісĭнĭң 

җулында т ̅рӓт jay лук. Җунаҗларға пардылар җулларын јӯштӳрӳп, җулларын 

сӳртӳп алып кіlгӓн ішіккӓ кірĭп кіттĭ јаулукмынан, җумғанны, іlӓгӓннĭ алып 

(Радлов, 92); 

 

ІӒ тат. ис. ия; рус. сущ. 1. хозяин, владелец, обладатель 2. миф дух 3. 

линг подлежащее:  Бір кӳндӧ шул баі зынданның іӓсĭ бір таш ӳі салдырды. Бу 

таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын 

цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! 

бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов, 91);  Јігіт кіттĭ, шӓһӓргӓ кīlдĭ, кірдĭ шӓһӓргӓ, бір 

ӳігӧ кірдĭ, ӳін ̆ң іӓсĭ сурады: «Hi јігітсĭн? җаіда барасын?» (Радлов, 105);  і 

іӓсĭ ӓіттĭ: «Ні бірӓісĭс?» тідĭ (Радлов, 105); Уін ̅ң іӓсĭнӓн сурады: «Ханның ӳјў 

җaіда?» тīдĭ (Радлов, 116); Јігіт думбраны алып җысмынан арғымаҗ іӓсĭнӓ кіттĭ 

(Радлов, 118); 

 

ІӒР Бір җулан җула алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн 

аіл тартты; алты пут җылыц соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов, 85); 

 

ІГӒН тат. мод. сүз. икән; рус. модал. сл. с именами образует составное 

сказуемое оказывается; оказалось: Булар ӓіттĭ: «Бу хан хан баласы тӳгӳl ігӓн, 

нан сатарныңҗы баласы ікӓн»тīдĭ (Радлов, 96); Бір баiның ӳц хатыны бар ігӓн, 

бір хатынны бік јаман саҗлаіт ігӓн (Радлов, 112); Бір патшаның ӳц улў бар 

ігӓн, җырк ітlік алтын кӳмӳш бар ігӓн (Радлов, 113); Сін бар мыннан ары бір 

шӓһӓргӓ, анда бір ханы бар, аның јіті ардымады бар ігӓн, бы ардымакны 

ӯрлап кіlгĭн, аннан ары җушўмнў бірӓін саңа!» (Радлов, 115); Ул кӳнӳ җунды, 

тӳнlӧ барды сауасныда, җaдасны јышты ішігĭнӓ, ішік ацып кіттĭ. iцĭндӓ тағы 

бір ӳі бар ігӓн, бы ӳідĭң ігаіғінӓ җaдасны јышты, ул да ацылды (Радлов, 116); 

 



ІДĬ  тат. иде; рус. вспом. гл. 1. с именами и модальными сл выраж 

предикативность: кем идең кем был 2. образует прош незаконченное время: 

ала идем я брал 3. образует прош многократное время: ала торган идем я 

обычно брал 4. образует преждепрошедшее время: алган идем я тогда взял 5. 

образует будущ-прош время: алачак идем я должен был взять 6. образует 

желат накл: алсын иде взял бы: Аннан соң ӳјӳн утмынан кӳідӳргӓlі јӳргӓн ідĭ 

(Радлов, 88); Тімір алыпның җысынан бір ӯл тӯған ідĭ, шул ӯлӳ кіlĭн ӓіттĭ: «Аі 

карт! картаіған ікӓнсін, бушатмыны! мін кӳl пара җылаін!» (Радлов, 88); Шул 

ӳігӧ җīlдĭ. Јӓш Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п җарауллар бар ідĭ, һіц җаісысы Куцҗар 

алыпҗа бӓр   ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); Ӓгӓр іңĭнӓ т ̅шӓӳ т ̅шӓсӓң, јаҗшы 

кіlӓмlӓр т ̅шӓсӓң ӳјӳң к ̅ркӓм к ̅рінӓр ідĭ (Радлов, 91); Аннан ары бір ас 

с ̅lӓшĭп ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ 

цiртĭп җоіған ідĭ (Радлов, 92); Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп 

ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; 

бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында 

домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт 

җылды. Алар булдац Абул Җасым тағы бір цірткӓн ідĭ (Радлов, 92); 

 

ІДІ тат. иде; рус. вспом. гл. 1. с именами и модальными сл выраж 

предикативность: кем идең кем был 2. образует прош незаконченное время: 

ала идем я брал 3. образует прош многократное время: ала торган идем я 

обычно брал 4. образует преждепрошедшее время: алган идем я тогда взял 5. 

образует будущ-прош время: алачак идем я должен был взять 6. образует 

желат накл: алсын иде взял бы:  «Атымны бу шаныр ваҗты болған» тіп Тімір 

алыпны алып урдў јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді бауслағалы (Радлов, 

86); Аларның арасында бір Зӳбӓітӓ ісімlĭ бір җыс бар іді, шул җысны јана алды 

(Радлов, 89); Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып 

җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк 

іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); Хан кіlсӓ јігіт 

ултырыр іді; ханның бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ җыл! мін сінĭ 



рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, мін саңа індĭ ајаҗ 

алтына җул булаін (Радлов, 107); 

 

ІЗІРІК тат. фиг. исерек; рус. прил. 1. пьяный, хмельной, нетрезвый, 

выпивший // пьяница; 2. перен. пьяный, опьяневший, пришедший в 

возбуждение : Бу хатын кіттĭ башҗa ilгӓ, јулда бір ізірік кіші уцуран кīlдĭ, ул 

кіlĭп хатынны туттў аны зіна җылғалы (Радлов, 110);  lзірік кіші хатынны 

җулынан тутўп баі кішігӓ алып барды. (Радлов, 110);  Барған барған јулда 

бајағы ізірік булып хатынны сатҗан кіші аларда јулуҗты (Радлов, 111); Бајағы 

ісіріктӓн сурағы: «Сін нігӓ аурудың?» (Радлов, 112); Бала җылыцын алып таш 

балатҗa кірді, балатҗa кірсӓ  ̅інўң іцĭндӓ ӳц батыр балуан јатыр ісірĭк. 

(Радлов, 112); 

 

ІК ̅СІ тат. сан. икесе; рус.  числ. 1. два, две, двое 2. в сложн сл 

переводится компонентом дву-, двух-, двое- 3. сущ двойка (оценка): Мыннан 

соң Кара К ̅кӳl алып пужатты, ік ̅сі шул јірдӓ јіті кӳн, јіті тӳн јатып јуҗлады 

(Радлов, 86); Аннан соң ујанып турўп ік ̅сĭ Тімір алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ Ӳјӳндӧ 

ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ болдӳ, аннан соң җысын біріп тоі җылды (Радлов, 86); 

 

ІКӒ тат. сан. ике; рус.  числ. 1. два, две, двое 2. в сложн сл переводится 

компонентом дву-, двух-, двое- 3. сущ двойка (оценка): Бір кӳн јатам тіп бір 

аі јатты, ікӓ кӳн јатам тіп ікӓ аі јатты, Кара ӳц кӳн јатам тіп  ц аі јатты 

(Радлов, 86); Җара җушнӳң ікӓ баласы јыланны јіп җоіды (Радлов, 89); Сонда 

кіlгӓндӓ аның ішігĭнӓ ікӓ кіші җараул җоіған, hӓр бір кіlгӓн ішіктӓн ішіккӓ 

кіlгӓн җунаҗларны к ̅тӓрĭп јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); Аннан соң Абул Җасым тағы 

ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс 

кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җу-

лында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны 

хӳрмӧт җылды. Алар булдац Абул Җасым тағы бір цірткӓн ідĭ (Радлов, 92); 

Шул јірдӓ ікӓ хатынны булып јӱрд ̅ (Радлов, 103); Хан шундаі ӱі 



җылдырышы, таштан ікӓ җабат там җылдырыпты, ікі җабат там арасында 

кӱмір кӳідӱрӱнтӱ (Радлов, 107); 

 

ІКӒН тат. мод. сүз. икән; рус. модал. сл. с именами образует составное 

сказуемое оказывается; оказалось: Јігітнĭң җулында сӱңк ̆с ̆ бар ікӓн; бу 

кішіlӓргӓ сӳңкӳс ̆н бірдĭ; ӱігӧ алып кірĭңlӓрĭтіп, ӓlігĭlӓр сӳңкӳс ̆н алып 

к ̅тӓрӓlмӓдĭlӓр. Јігіт ӓіттĭ: «Батырмын тіп турасыс, бір җулымман ушлап јӳрlт 

ікӓн сӱңкӱмн ̆ к ̆тӓрӓlмӓісĭс» тідĭ.  (Радлов, 103); Кыс ӓіттĭ: «Јылҗы баҗҗалы 

јаҗшы јір ікӓн.» (Радлов, 105); Јігіт ӳін ̆ кӳрдĭ, бу ӱі бік јакшы ӱі ікӓн (Радлов, 

105); Шул алып ӓіттĭ: «Joҗ,  ̅lсӓм ӓрманым joҗ, lікӓн  ̅lтĭрсӓм ікӓн тіп җастым 

бар» тīдĭ (Радлов, 86); Бір батша бар ікӓн, бул батшаның ӳң ӯл ̌ бар ікӓн, ікі 

ӯл ̌ ӯл ̌на җатын бірдĭ (Радлов, 89); Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар 

ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір җара җушнӳң ујасы бар ікӓн; ујасында ікі 

баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов, 89); Һіц бірĭнӓн 

к ̅рӓрĭн біlмӓідĭ, бір бірĭнӓн аіп табып табылмасм' ікӓн тіп шул в ̅дӓмін 

ӳцӓ ̅дӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 93); 

 

ІКӒСІНДӒ Батшаның баласы ікӓсіндӓ алып җара җушн ̌ң ујасына 

ташлады (Радлов, 89); 

 

ІКІ тат. сан. ике; рус. числ. два, две, двое, второй: Бір кӳндӧ бір јӓшкӓ 

јіттĭ, ікі кӳндӧ ікі јӓшкӓ јіттĭ, јіті кӳндӧ јіті јӓшкӓ јіттĭ (Радлов, 85); Бір батша 

бар ікӓн, бул батшаның ӳң ӯл ̌ бар ікӓн, ікі ӯл ̌ ӯл ̌на җатын бірдĭ (Радлов, 

89); Бір батша бар ікӓн, бул батшаның ӳң ӯл ̌ бар ікӓн, ікі ӯл ̌ ӯл ̌на җатын 

бірдĭ (Радлов, 90); Iкінці җарындаш ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң іцĭндӓ уң 

јадында сіркӓ сӯ барм'ідĭ?» (Радлов, 94); ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, ӳцӳнцĭ јіргӓ 

ашап іціп јідігӓн та'амлар җoi! (Радлов, 97); Хан  ̅зĭ цығып бір һӳцрӓгӓ кірĭп 

бір б ̅lӓк җылып алтын кӳмӳш салды, ікінцĭ б ̅lӓк җылып КІМ ӓшја салды, 

ӳцӳнцĭ б ̅lӓк җылып ашатыған та'амлар тӱрі ̆  јімішlӓр салды (Радлов, 98); 



Шул јірдӓ ікӓ хатынны булып јӱрд ̅ (Радлов, 103); Хан шундаі ӱі 

җылдырышы, таштан ікӓ җабат там җылдырыпты, ікі җабат там арасында 

кӱмір кӳідӱрӱнтӱ (Радлов, 107); 

 

ІМӒН Ат сӳӓгĭ ала тау болған тīдĭ, ір сӳ ̅гĭ імӓн тау болған» тīдĭ 

(Радлов, 86); 

 

ІМӒС Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып 

җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк 

іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); «Балаңыс біскӓ 

кӓрӓк імӓс, балаңысны сіскӓ җaітарабыс (Радлов, 120); 

 

ІМІС тат. фиг. имезү; рус.  гл.  кормить (накормить) грудью, давать 

(дать) сосать:  Пастыҗ ӓіттĭ: «Шул җоіның інӓсĭ  ̅lгӓн ікӓн, баласы јітім җалды, 

іміскӓlĭ җоі јоҗĭ булған ӳц ̆н бір җанцыҗ тӯған ідĭ, ул җанцыҗҗа імісĭп  ̅стĭргӓн 

ідĭк» тідĭ (Радлов, 95); 

 

ІНĬП Ун ікӓ җысмынан ун ікӓ јігіт бӓрыдӓ кіlгӓн ішіккӓ җаітара інĭп 

цығып кіттĭlӓр (Радлов, 92); Бір шӓһӓргӓ кірдĭ, бу шӓһӓрнĭң цітĭндӓ бір ӳігӧ 

кірдĭ, інĭп кіlĭп су сурады, су ішті  (Радлов, 119); Ул ӳігӧ барып бајағы 

башлык інĭп КĪLДĬ (Радлов, 119); 

 

ІНӒ тат. ис. әни, ана; рус. сущ. 1. мама, мамочка, мамаша,  мать; 

матушка: Карт інӓсĭ аш бішірдĭ (Радлов,85); Хан інӓсĭнӓн барып сурады: «Аі, 

інӓ, біскӓ җунаҗ кіlгӓн, бу җунаҗ біснĭ хан баласы тӳгӳl, нан сатарныңҗы 

баласы тіпӓіттĭlӓр; ja, інӓ! ӓіттурусӳн! мінĭ  ̅зĭң таптыңма ja кішідӓн алып 

асрағыңма?» Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӓі, балам, јӳс јігірма јашҗа кīlдĭм, біргĭнӓ ваҗыт 

јалған ӓіткӓнĭм бар, аннан ӳңкӓ јалған ӓіткӓнĭм jоҗ (Радлов, 96); Iнӓсі ӓіттĭ: 

«Ӑі, балам, шул җунаҗлар шулаі јӳрмӓк сӓбӓбĭні ікӓн сура! (Радлов, 96);  Хан 

аннан соң Iнӓсĭнӓ барды, ӓіттĭ. lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын 



біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! (Радлов, 97); Хан аннан 

соң інӓсĭнӓ кіттĭ, інӓсĭ ӓіттĭ: «Кіцісĭ алтын кӳмӳшн ̆ алаін тісӓ алтын кірбіцнĭ 

шул урлаған ікӓн. (Радлов, 97); 

 

ІНДĬ тат. кис. инде; рус. част. 1. уже, уж, же 2. ну уж 3. нар теперь, 

сейчас 4. союз и если:  Ӓгӓр індĭ јамғур јауса бу јамдур тӳгӳl, ата iнӓбĭснĭң 

к ̅зінӓн јашы (Радлов, 89); Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы 

јірдӓ јатҗызып җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п 

ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); 

Хан індĭ тоі җылмаҗ булды, җысын бірӓдĭ (Радлов,102); Малцы анда оілады: 

«Мін јігірма јӓшінӓн утус јӓшĭмӓцӓ бағыи кīlдĭм бу малларымны, індĭ мін 

буларны ташлап җaіда барамын?» (Радлов,104); Кіттĭ індĭ бу, барып, барып 

бір шӓһӓргӓ ТĪДĬ Тӳндӧ бу шӓһӓргӓ кірдĭ, бір ӳігӧ јіттĭ, ішік ацып ўігӧ кірдĭ 

(Радлов,104); 

 

ІНДІ тат. кис. инде; рус. част. 1. уже, уж, же 2. ну уж 3. нар теперь, 

сейчас 4. союз и если:  Кіlгӓн ӯл ̆ ӓіттĭ: «Ӓ бабам, сіснің улуңӳсмын, сіс мінің 

атамыссыс, Тімір алыпның кысынан мін тӯғанмын, інді біскӓ рухсат бір! сіс 

ӳігӧ җаітыцыс!»тīдĭ (Радлов, 89);  

 

ІНСӒ  Ӳјӳнӧ інсӓ һіц кіші joҗ ігӓн (Радлов, 111); 

 

ІПĬНДӒ Бы шӓһӓрнĭң іпĭндӓ бір ӳідӓ җунды (Радлов, 116); 

 

ІР  тат. ис. ир; рус. сущ. 1. мужчина // мужской 2. муж, супруг 3. пр 

перен мужественный: Кыс ӳц кӓӳһӓр таш бірдĭ ірінӓ, ӓіттĭ: «Јаҗшы ӱі булса 

бір ташны біргін! бірĭнӓ к ̅нмӓсӓ ікӓнĭ бір!» (Радлов, 105); Бу хатынның ірĭ 

індĭ ӳідӧ jӳрд ̆ (Радлов, 111); Бајағы ӳдӓӱн цыдарды, ірĭн җaлдырды (Радлов, 



112); Бір јоҗыс кішінĭң  бір ӳідӓгӓсĭ бар ігӓн, бір ір баланы дунjaғa кіlтĭрдĭ. 

 ̅lігĭ ір баланы асрап јатады (Радлов, 119);  

 

ІР Ат сӳӓгĭ ала тау болған тīдĭ, ір сӳ ̅гĭ імӓн тау болған» тīдĭ (Радлов, 

86); Ат сӳӓ̅гĭ ала тау, ір сӳӓ̅гĭ імӓн тау болған (Радлов, 88); 

 

ІРМӒК  Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Хош болсын!  ̅зĭмӓ іш ірмӓк істӓп јӳрӳрм ̆н 

(Радлов, 86); Кыс кіlĭп ӓіттĭ: «Аталы цаҗырӓды сінĭ, мында кіlсĭн, мін бір 

ірмӓк іш табып бірӓін» тīдĭ (Радлов, 86); 

 

ІРТӒ тат. ис. иртә; рус. сущ. 1. прям, перен утро // утренний // утром 2. 

пр ранний // рано: Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар 

ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); lгінцĭ кӳндӓ урта улў атасына кіlĭп 

ӓіттĭ: «Бы тӳн мін җар ̅ллап тураін!» атасы јараіды тдĭ, урта улў тӱндӓ lтlік 

јағында җаруллап турдў, тӱн уртасында јухлап җалды, іртӓн гурса тады бір 

lтlік joҗ булды (Радлов, 113); 

 

ІСІМ тат. ис. исем; рус. сущ 1. имя, название, наименование 2. доброе 

имя, слава 3. звание 4. прозвание, прозвище 5. линг имя существительно:   

Аларның арасында бір Зӳбӓітӓ ісімlĭ бір җыс бар іді, шул җысны јана алды 

(Радлов, 89); 

 

ІСКРІПКӒ тат. ис. скрипка; рус. сущ. скрипка || скрипичный:Аннан соң 

Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун 

ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында 

музыҗ, җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі 

хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92); 

 

ІССĬЗ тат. иссез; рус. пир. бесчувственный, обморочный // без чувств:  

Бір са'ат іссĭз бул ̌п јатты (Радлов, 92); 



 

ІСТӒ У ц улў атасыман аҗылдаштылар: «Бу җушны істӓргӓ кӓрӓк!» 

тīдĭlӓр. Атасы улларына рухсат бірдĭ җуш істӓгӓlĭ (Радлов, 114); 

 

ІСТӒП тат. фиг. эзләү; рус. гл. 1. искать, поискать || поиск; 2. 

разведывать/разведать; искать, отыскивать || разведка || разведочный, 

разведывательный; поисковый; 3. разыскивать обвиняемого:  Аңа Кара К ̅кӳl 

алып ӓіттĭ: «Шул істӓп барған бала мін болырмын» тīдĭ (Радлов, 86); Цојып 

алып ӓіттĭ: «А јаҗшы КIlДĬҢ, міндӓ сінĭ істӓп барып җаныңны тӳкӓін тіп јӳргӧн 

ідім (Радлов, 87); Кыс атасына барып сыҗтады: «Ата, ӳ̅з кӳјӓӳң башыңа бӓlӓ 

істӓп јатыр (Радлов, 88); Куцҗар алып шул јірдӓн атасынан рухсат алып 

алыплыҗ істӓп кіттĭ (Радлов, 89); Кіцкӓ бала җaітты, інӓсĭнӓ ӓіттĭ: «Маңа індĭ 

хатын кӓрӓк! мін хатын істӓп бараін!» тīдĭ (Радлов, 112); 

 

ІТ тат. ис. ит; рус. сущ. мясо || мясной: Аннан соң ӓіттĭlӓр: «Ашамаңыс! 

бу коі ітĭ тӳгӳl, ітнĭң іт ікӓндĭ» тідĭ (Радлов, 95); Шул іттӓ б ̅рін ашады, 

сӳг ̅гĭн мурнўдан цыҗарып ташлады (Радлов, 85); Бір җ ̅нізӓккӓ ӓіттĭ: «Бу ітнĭ 

алып барып җунаҗларға біріп тышҗары цығып тыңла ні с ̅lӓшшӓ, ӓіткӓн 

с ̅сlӓрін маңа кіlĭп аіт!» К ̅нізӓҗ бу җоіның ітін алып җунаҗларға алып бірĭп, 

тышҗары тыңлады (Радлов, 95); Шулар аш бірдĭlӓр, іт ултыстылар алтына, 

шуларның ӳц кӳнгӧ јĭтĭгӓн аш ідĭ, бу јігіткӑ бір ашауға јітмӓдĭ (Радлов, 103); 

 

ІТLІГ Бајағы ĭтlігінĭң т ̅бӓсĭнӓ ултырып җунды, тырнағымынан тутўп 

ітlігĭн к ̅тӓріп уцты  (Радлов, 113); Јігіт ӓіттĭ: «Тӳн саін ӳјӳмĭскӓ бір җуш кīlдĭ, 

біснĭң ітlігĭмĭснĭ алып кіттĭ, аны мін істӓп барамын» тіп ӓіттĭ (Радлов, 114); 

 

ІУС  тат. ис. дус; рус. сущ. друг, приятель, друг-приятель; Шул кіші 

булардан сурады: «Аі іуслар! бір тӳӓ кӳрдӳңӳсмӓ?» (Радлов, 94); 

 



ІЦ тат. фиг. эчү; рус. гл. 1. пить 2. выпивать, пьянствовать: Аш 

ашадылар, шарап сӯн іцтĭlӓр, тоідўлар (Радлов, 88); Аш кіlтĭрдĭ, ашады, іцĭп 

јіп тоіды (Радлов, 88); Аннан соң кіlгӓн җунаҗ ашап іцiп јіп тоіды. Ашап іціп 

булған соң җысмынан јігіт табаҗ цінĭмĭнӓн самоварны јыјып кіlгӓн ішіктӓн 

цығып алып кіттĭ (Радлов, 92); lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын 

біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, 

ӳцӳнцĭ јіргӓ ашап іціп јідігӓн та'амлар җoi! аннан соң һӓр җаісысын бір бірlӓп 

цаҗырып шул нӓрсіlӓрнĭ к ̅ргӓс, мынакl бу нӓрсӓlӓрнің җаісысын алаісын ӓітĭ 

җош алтын кӳмӳшн ̆ ал! булмаса кім ӓспап ал! булмаса ашаітыған та'амларны 

ал! җаісысын тіlӓсӓң шунӳ ал! шулаі ӓітĭ Аннан соң аны цығағып ікінцĭ бірӓ ̅н 

цаҗырып шулаі ӓітĭ ӳцӱнцĭзĭн аннан соң тады цаҗырып шулаі ӓітĭ» (Радлов, 

97); Ханның кўјӓў аптыранды; тоҗтаĭтіп сурағы, «мін су іціп кіlӓін!» парды, 

су ідмӓдĭ, бір пӓршӓткӓ бар ідĭ, бісміllа іррахмӑн іррахім тіп кĭдĭ аны (Радлов, 

102); 

 

ІЦ тат. һич; рус.  нар. 1. нисколько, ничуть, никак, совершенно, вовсе 2. 

см һичкайчан:  Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып 

җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк 

іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); 

 

ІЦ тат. эч; рус. сущ. 1. живот; брюхо; желудок 2. внутренность, нутро // 

внутренний, нутряной 3. перен душа, сердце 4. начинка 5. см эчлек 6. посл 

эчендә в, среди 7. посл эченнән из, по, из-под 8. посл эченә внутрь:  Ўцӓ ̅ 

ӓітіштĭlӓр бір бірінӓ: «Бу җатын кіші ікӓн, іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала бар ікӓн.» 

(Радлов, 93); Iкінці җарындаш ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң іцĭндӓ уң 

јадында сіркӓ сӯ барм'ідĭ?» (Радлов, 94); Уцӳнці җарындаш ӓіттĭ: «Уст ̆ндӧ 

бір хатын барм'ідĭ? бу хатынның іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала барм'ікӓн?» 

(Радлов, 94); «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі 

тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ хатын барын, хатынның іцĭндӓ ӳц аілыҗ 



бала барын ӓітӓдĭ  (Радлов, 94); Хан булардан сурағы: «Тӳӓнĭң ӳстӳндӧ хатын 

булғанын бу хатын іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала булғанын җаіданбіlдĭңĭс.» Бу хатын 

турғанда ӳц бармағыман тајанып турдў, іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын аннан 

біlдĭк.» (Радлов, 94); Ўід ̆ң іціндӓ бір җарт ӳі кіші барlдĭ, ул аның кіlгӓнін 

біlдĭ (Радлов,102); Уідӳң іпĭндӓ кішісĭ joҗ, бір цымылдыҗ к ̅рдĭ, бу 

цымылдыҗны ацып јібӓрсӓ іцĭндӓ бір җыс јатыр (Радлов,104); Җыс турдў, бу 

јігітмӓн цыҗты ӳідӧн, тӳн іцĭндӓ кіттĭlӓр булар (Радлов,104); 

 

ІЦĬНӒН Шул тахытҗа цығып ултурдўлар, цымылдығының іцĭнӓн аш 

бірдĭ җысы (Радлов, 88); 

ІЦЩДӒ  Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ 

ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ 

тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); 

 

ІШ тат. ис. эш; рус. сущ 1. работа, деятельность, занятие, труд // 

рабочий, трудовой 2. дело, положение, обстановка // деловой 3. дело, вопрос, 

проблема 4. работа, изделие, произведение, труд 5. профессия, служба // 

служебный 6. событие, случай, дело: Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Хош болсын!  ̅зĭмӓ 

іш ірмӓк істӓп јӳрӳрм ̆н (Радлов, 86); Кыс кіlĭп ӓіттĭ: «Аталы цаҗырӓды сінĭ, 

мында кіlсĭн, мін бір ірмӓк іш табып бірӓін» тīдĭ (Радлов, 87); Бу јігіт јуҗары 

цығьш җара җушн ̌ң балларымынан с ̅lӓштĭ,  ̅с башынан  ̅ткӓн ӱмр ̆ндӓгĭ 

ішlӓрĭн ӓіттĭ (Радлов, 90); Буларның ішlӓрĭн бӳтӳр ̆п, кіцісĭнӓн алтынны алып 

рīзалаштырып јібӓр!» тіп ӓіттĭ інӓсĭ (Радлов, 100); Јігіт ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр, ні 

ішlӓп јатырсыс мында мінĭң җaпҗaсында, ні җa- стьщыс бар мында» тīдĭ 

(Радлов, 106);  

 

ІШІК тат. ис. ишек; рус. сущ. 1. дверь || дверной (проѐм, косяк); 2. 

дверка, дверца (несгораемого шкафа, машины); 3. перен. врата только мн. ч.: 

Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір ӳігӧ кīlдĭ. аңарда ішік јоҗĭ, җараға тішік јоҗĭ, бір 



тау шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн (Радлов,87);  Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда 

бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ 

тірӓп, ајағыман ішікнĭ тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр 

(Радлов, 88); Сонда кіlгӓндӓ аның ішігĭнӓ ікӓ кіші җараул җоіған, hӓр бір кіlгӓн 

ішіктӓн ішіккӓ кіlгӓн җунаҗларны к ̅тӓрĭп јӳр ̆тӓдĭ. Аҗырында Абул Җасым 

 ̅зĭнĭң ултыратыдан ӳј ̆н ̆ң ішігінӓ кіlгӓндӓ Абул Җасым  ̅зĭ кīlдĭ, кіlгӓн 

җунаҗларын к ̅тӓрĭп ӳзінĭнĭң ултыратыдын ӳј ̆нӧ јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); Тӳндӧ 

бу шӓһӓргӓ кірдĭ, бір ӳігӧ јіттĭ, ішік ацып ўігӧ кірдĭ (Радлов, 104); Ул кӳнӳ 

җунды, тӳнlӧ барды сауасныда, җaдасны јышты ішігĭнӓ, ішік ацып кіттĭ. iцĭндӓ 

тағы бір ӳі бар ігӓн, бы ӳідĭң ігаіғінӓ җaдасны јышты, ул да ацылды (Радлов, 

116); 

 

ІШІТ тат. фиг. ишетү; рус. гл. слышать, услышать, услыхать (голос, 

крик, смех) // 1. слух 2. слуховой; 2. слышать, обладать слухом: Шул алып 

ӓіттĭ: «Тӳш ̆мдӓ бір хӓбӓр ішіттĭм; Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала тӯптў, јір 

јӳзӳндӓ алыпны җуімас ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ 

барырмын.» (Радлов, 86); Кара К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п 

цыкты, җулан җула атын iäplän, алты јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын җырлап, 

сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп (Радлов, 87); Бір кӳнlӓрдӓ бу шӓһӓрнĭң 

ханы буларны ішіттĭ (Радлов, 105);  Патша ішіткӓн соң бујурдў: «lкӓ кіші бу 

хатынны ллып парыңĭаны асып  ̅lтірĭң!» тīдĭ (Радлов, 110); Ағасына ӓіттĭ: «Ӓ, 

ағам, мінĭң ајағым җулым шал булды, бір шӓһӓр бар тіп ішіттĭм, бу шӓһӓрдӓ 

хатын патша бар тіп ішіттĭм, бу іпӓМрнĭң патшасы бір т ̅рĭ бар,  ̅сĭ ӳlкӓн 

т ̅ргӓр тіп ішіттĭм, аңа алып барғын мін!» (Радлов, 111); lртӓ бу шӓһӓрнĭң 

патшасы бајағы кӱн  ̅ндӧ кіlгӓн батырның   ̅lтіргӓнĭн ішітгі,   ̅lтіргӓн кішінĭ 

цағырггы (Радлов, 113); 

 

JA тат. ым. я; рус. межд. 1. ну, давай(те) 2.част ладно, хорошо, да: Абул 

Җазым ӑіттĭ: «Ja, хош кīlдĭңĭс, җунаҗлар» тīдĭ (Радлов, 92); Ханда ӓіттĭ: «Ja, 



тӓксір хан датĭ» ттдĭ (Радлов, 94); Хан ӓіттĭ: «Ja, ніңік біlдĭң?» (Радлов, 94); 

Хан інӓсĭнӓн барып сурады: «Аі, інӓ, біскӓ җунаҗ кіlгӓн, бу җунаҗ біснĭ хан 

баласы тӳгӳl, нан сатарныңҗы баласы тіпӓіттĭlӓр; ja, інӓ! ӓіттурусӳн! мінĭ  ̅зĭң 

таптыңма ja кішідӓн алып асрағыңма?» (Радлов, 96); Хан ӓіттĭ: «Ja, кунаҗлар, 

cicläp ні ӱц ̆н булаі јӳрӓсĭс? јӳрмӓк- сӓбӓбĭңĭс ві ідĭ?» (Радлов, 99); Јулбарс 

ӓіттĭ: «Ja, јігіт, хацағың ні-дĭр?» (Радлов, 106); Јіlбӓгӓн мыны к ̅рді, ӓіттĭ: «Ja, 

кӳјӓӱ, ікӓнсĭн маңа» ТĪДĬ (Радлов, 106); Хан ӓіттĭ: «Ja, јігітĭм, бујурдан 

аманатымны алдырдыңма? (Радлов, 106); Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның 

бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ җыл! (Радлов, 107); 

 

JAY ЛУК  тат. ис. яулык; рус. сущ. платок: Бір јаҗтан бір ішік ацылды, 

бу ішіктӓн бір җысмынан бір јігіт цыҗты, бірісĭнĭң җулында бір іlӓгӓн, 

бірісĭнĭң җулында җумған, бірісĭнĭң җулында т ̅рӓт jay лук (Радлов, 92); 

 

JOҖ тат. мод.сүз. юк; рус. модальн. сл. 1) нет, не имеется; не 

существует, отсутствует; 2) в качестве вводн. слова: нет: Шул алып ӓіттĭ: 

«Joҗ,  ̅lсӓм ӓрманым joҗ, lікӓн  ̅lтĭрсӓм ікӓн тіп җастым бар» тīдĭ (Радлов, 86); 

. lртӓ б ̅lӓјĭк тіп кīlдĭlӓр, бу алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн 

біlмӓідĭ; бу ӳцӓ ̅нӓн  ̅скӓ кіші к ̅̅ргӓн јоҗĭ ідĭ (Радлов,93); Булар ӓіттĭ: «Јоҗ, 

к ̅ргӑнĭбĭс јоҗ!» тīдĭ (Радлов, 94); Ӓітсӓңĭстӓ тӳӓмні к ̅ргӓнĭбĭс јоҗ тīсіс 

(Радлов, 94); «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі 

тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ хатын барын, хатынның іцĭндӓ ӳц аілыҗ 

бала барын ӓітӓдĭ (Радлов, 94); Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӓі, балам, јӳс јігірма јашҗа кīlдĭм, 

біргĭнӓ ваҗыт јалған ӓіткӓнĭм бар, аннан ӳңкӓ јалған ӓіткӓнĭм jоҗ (Радлов, 96); 

Ӳlкӓн ул тӳндӓ җар ̅ллап турдў, тӳндӓ јухлап җалды, таңла турўп җараса јӓнӓ 

бір lтlік joҗ. Ӳlкӓн улў җаітты, атасына ініп КІlДІ, ӓіттĭ: «Мін, атам, тӳндӓ 

јухлағаным joҗ, шулаі да булса тағы бір lтlігĭмĭс joҗ булды. lгінцĭ кӳндӓ урта 

улў атасына кіlĭп ӓіттĭ: «Бы тӳн мін җар ̅ллап тураін!» атасы јараіды тдĭ, урта 



улў тӱндӓ lтlік јағында җаруллап турдў, тӱн уртасында јухлап җалды, іртӓн 

гурса тады бір lтlік joҗ булды (Радлов,  113); 

 

JЫРЫҒ тат. ис. ярык; рус.  сущ. щель, трещина // треснутый: Шунан 

6іlдĭк алт тішінĭң jырығын.» (Радлов, 94); Җарындашларның бірĭ ӓіттĭ: 

«Тӳӓнĭң алт тіші јырыҗм' ідĭ?» Шул кіші ӓіттĭ: «Јырыҗ ідĭ.» (Радлов, 94); Хан 

ӓіттĭ: «Алмасаңыс тӳӓнĭң алт тішінĭң јырығын җаідан біlдĭңĭс?» Булар ӓіттĭlӓр: 

«Бісlӓр тішінĭң јырығын  ̅с аҗлыбыстан 6ІlДĬК.» (Радлов, 94); 

 

Ј ̅НӒLĬП тат. фиг. юнәлү; рус. гл. 1. направляться, взять курс 2. 

сосредотачиваться: Ағаларын устулбаға алып кіттĭ, анда җaлған јіті ар-

ғымаҗны, җушнў, думбраны, җыены алды, аннан ј ̅нӓlĭп ӳјӳнӓ җaітты (Радлов, 

118); 

 

ЈĬП  Міргӓн ӓіттĭ: «Мін сіснĭң ікӓ ̅ңісніңдӓ уцўп кіткӓнĭңĭснĭ к ̅рік, бу-

лар кіlмӓідĭ уцўп кіттĭ тіп турўп җасны барында јĭп җоідым, сіскӓ 

җалдырмадым, сӳӓгlн җaзанға салдым» тіді (Радлов, 101); 

 

ЈАБЫШ тат. фиг. ябышу; рус. гл. 1. липнуть, прилепляться 2. 

приклеиваться 3. цепляться 4. хвататься, держаться (за узду, за соломинку) 5. 

перен браться, приниматься (горячо за работу) 6. перен приставать, 

придираться: Јіл җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға 

батты, батша баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ (Радлов, 90); Бір 

кӱндӓ бір җaтты jil цыҗты, кӓрӓпнĭ уатты, хатын бір ағацҗa јӓбішĭп суман 

ағып кіттĭ.Бу сатып алдан баі тағы бір башҗa ағацҗa јӓбішĭп улға суман ағып 

кіттĭ (Радлов, 110); 

 

ЈАҒ тат. ис. як; рус. сущ. 1. в разн зн сторона 2. край, местность, 

сторона 3. бок 4. сторона, половина (женская) 5. перен отношение, сторона, 

аспект: Бір ніцӓ заманнан соң кӳн цығыш јағынан бір цау кīlдĭ (Радлов, 89);  



Тағы кіlӓ јатса тӳӓ јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң јағында сіркӓ 

с ̅ бар ікӓн, сул јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр (Радлов, 93); Булар 

ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң узун јірĭндӓ јӳг ̆  ̅lӓңгӓ сыјылса 

уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына ціргӓі  ̅рӓдĭ. Аннан јӳг ̆ндӓ сiркӓ 

сӯмынан бал булғанын біlдĭк.» (Радлов, 94); lгінцĭ кӳндӓ урта улў атасына 

кіlĭп ӓіттĭ: «Бы тӳн мін җар ̅ллап тураін!» атасы јараіды тдĭ, урта улў тӱндӓ 

lтlік јағында җаруллап турдў, тӱн уртасында јухлап җалды, іртӓн гурса тады 

бір lтlік joҗ булды (Радлов, 113); 

 

ЈАЗӮ тат. ис. язу; рус. сущ.  1. письмо, письменность 2. запись, записка 

3. надпись 4. почерк 5. пр письменный 6. пр писчий, пишущий: Јатып јукла! 

мін јазӯ јазаін.» (Радлов, 105); lртӓн турдў хатыны јазӯнў җулына бірдĭ. 

Јіlбігӓн җaршы дыҗҗaнда бу јазӱны т ̅бӓңӓ җојып ултырдаісын цӱкӓlӓп.» 

(Радлов, 106); Јігіт ЦЫҒЫІІ кіттĭ ӳјӳнӧн, јазӱнан башҗa нӓрсӓнĭ алмады 

(Радлов, 106); Устулба җaт јазӯлў булды: «Уңга кіткӓн кіші бік баі булыр, 

урта јулман кіткӓн кіші урта баі булыр, сулға кіткӓн кіші җaітмаідыдан» 

јазылдан ідĭ (Радлов, 114); Бајағы јазӯлы устулбаға јітсӓ ағасы җaітмағанын 

біідĭ, аларны істӓп цыҗты, җaзанның јанында ултырдылар, ацығыгітыллар, 

царығын ашап ултыры (Радлов, 118); 

 

ЈАЈАУ тат. ҕәяү; рус. нар пешком: Азыҗлары бӳтт ̆, јігірмӓ т ̅рт кӳндӧ 

јігірмӓ тӳрт атын ашады, атлары бӳтт ̆, јајау кіттĭlӓр (Радлов, 90); 

 

ЈАҖ тат. ис. як; рус. сущ. 1. в разн зн сторона 2. край, местность, 

сторона 3. бок 4. сторона, половина (женская) 5. перен отношение, сторона, 

аспект: Бір јаҗтан бір ішік ацылды, бу ішіктӓн бір җысмынан бір јігіт цыҗты, 

бірісĭнĭң җулында бір іlӓгӓн, бірісĭнĭң җулында җумған, бірісĭнĭң җулында 

т ̅рӓт jay лук (Радлов, 92);  Ӳцӳнцĭ тӳндӓ кіці улў җар ̅ллап турдў, урта тӳндӓ 

бір јактан бір  уш уцўп  КІlДІ, јуан ӳlкӓн җуш булды (Радлов, 113); 



 

ЈАҖШЫ тат.  фиг. яхшы;  рус. пр 1. в разн зн хороший // хорошо 2. в 

разн зн приличный // прилично 3. славный, добрый 4. добрый, благой 

(намерения) 5. предик сл хорошо 6.част ладно, хорошо: Бу таш ӳі бӳткӓндӓ 

баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып җонаҗ 

җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі 

булдан. Ӓгӓр іңĭнӓ т ̅шӓӳ т ̅шӓсӓң, јаҗшы кіlӓмlӓр т ̅шӓсӓң ӳјӳң к ̅ркӓм 

к ̅рінӓр ідĭ.» (Радлов, 91); Ціцӓн ултырып ӓіттĭ: «Ӓі, јулғашлар, бісlӓр 

ӳцӓӳбĭстӓ јатып јуҗлајыҗ! җаісыбыс јаҗшы тӳс к ̅рсӓ бу җасны ул јĭсĭн!» 

Міргӓнмӓн мулла «јаҗшы» тīдĭ (Радлов, 100); Мулла ӓіттĭ: «Сін ціцӓнсĭн, 

сінĭң тӳ- ш ̆ң јаҗшы булыр, сін башлап ӓіт ні тӳшкӳрдĭң!» (Радлов, 100); Җыс 

ӓіттĭ: «Ӓттӓ җoi кӳткӓlĭ јаҗшы јір ікӓн!»(Радлов, 104); Тағы бардылар бір јірдӓ 

сыјыр бағатыған јаҗшы јір к ̅рдĭ. Кыс ӓіттĭ: «Ӓттӓнӓ c p̅ кӳткӓlĭ јаҗшы јір 

ік ̈н»тідĭ. Јігіт ӓіттĭ: «Ӓрінӓ јараітыған  јір ікӓн.» Тағы бардылар, јылҗы 

баҗҗалы јаҗшы јір к ̅рдĭ. Кыс ӓіттĭ: «Јылҗы баҗҗалы јаҗшы јір ікӓн.» (Радлов, 

104);  

 

ЈАЛАҢ тат. сыйф. ялангач; рус. пр. 1. голый, нагой, раздетый // 

голышом, нагишом, раздетый 2. голый, безлистый (о дереве) 3. голый, 

открытый (местность) 4. перен голый, неаргументированный: Тағы јулда кіlӓ 

јатсалар бір кіші јалаң баш, јалаң ajaҗ  јӳгӳр ̆п  кіlӓ јатыр (Радлов, 93); 

 

ЈАЛҒАН тат. сыйф. ялган; рус. пр. 1. ложный, лживый // ложь, 

неправда 2. поддельный, фальшивый 4. в сложн сл переводится компонентом 

лже-:  Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӓі, балам, јӳс јігірма јашҗа кīlдĭм, біргĭнӓ ваҗыт јалған 

ӓіткӓнĭм бар, аннан ӳңкӓ јалған ӓіткӓнĭм jоҗ (Радлов, 96); Сін, балам, ул ӯл 

булд ̌ң, атаңа  ̅зĭңнĭң тапҗан ӯл ̌ң тіп јалған с ̅lӓдiм, сін шул нанцының зна 

хатынның тӯдан баласын (Радлов, 96); Бу мінĭң јалданым ӳмрӳмдӓ јалдан 

с ̅ӓмӓгĭм шул (Радлов, 96); 



 

ЈАЛҒЫС тат. сыйф. ялгыз; рус. пр. 1. в разн зн одинокий // одиноко 2. 

одиночный // одиночка 3. единоличный: Бу таш ӱі кӱід ̆, јігіт јалғыс җалған 

ідĭ таш ӳідӧ  (Радлов, 107); 

 

ЈАЛДАННАН  «Мінĭ патша јалданнан цағып асҗaлы јібӓрдĭ (Радлов, 

112); 

 

ЈАЛЛАҒЫ  Бір кӳнlӓрдӓ бір баі бір малцыны јаллағы мал кӳтӓргӓ; шул 

малны кӳтт ̆ јігірма јӓшĭнӓн утус јӓшĭнӓцӓ (Радлов, 105); 

 

ЈАМАН тат. сыйф. яман; рус. пр. 1. плохой, худой, скверный 2. злой 3. 

нар ужасно, сильно 4. нар очень:  Бір баiның ӳц хатыны бар ігӓн, бір хатынны 

бік јаман саҗлаіт ігӓн (Радлов, 112); Хан ӓіттĭ: «Ӑі јаман ігӓн, аны алмаімын 

(Радлов, 118); Јігіт ханға јітсӓ хан ӳј ̅нӓн цығып КĪLДĬ уцураі, арғымаҗны 

к ̅рдĭ, «ӓ јаман ігӓн» тīдĭ, «маңа кӓрӓк тӳгӳі,  ̅сĭң ал!» тīдĭ, јул барған ӳцўн 

җушўмны алып кітĭ» тīдĭ (Радлов, 118); Башлык ӓіттĭ: «Ӓ, балам, мін бір јаман 

тўш к ̆рдĭм, мін індĭ муллаға барамын, тӳш ̆мн ̆ сураімын» ТІДĬ (Радлов, 119); 

Башлык ӓіттĭ: «Ӓ, муллалар, бір јаман тӳш к ̅рдĭм, ӳј ̆мн ̆ң іціндӓ т ̅рт јылан 

булды, т ̅рт мӳӓшӓдӓ булды, ул тӳшн ̆ аітың маңа ні булыр» тīдĭ (Радлов, 

119); 

 

ЈАМҒУР тат. ис. яңгыр; рус. сущ. прям., перен. дождь || дождевой: Ӓгӓр 

індĭ јамғур јауса бу јамдур тӳгӳl, ата iнӓбĭснĭң к ̅зінӓн јашы (Радлов, 90); 

 

ЈАН  Јкӓсĭ сӳlӓштĭ: «hа бу нідӓі јан біснĭң тушманыбысны ӳlтірĭп біснĭ 

ӳlімнӓн җалдырды (Радлов, 90); 

 



ЈАРА  Бы јігіткӓ цірӓт кīlдĭ, јара атып җоіды нĭшананы җаҗ уртасына 

(Радлов, 117); 

 

ЈАРАМАІДЫ  тат. ярамый; рус.  предик сл нельзя, воспрещается : 

Јармаҗ бір аскӓрнĭ ӓітштĭ: «Біскӓ мында турӯға јарамаіды.» (Радлов, 108); 

Алар јірĭндӓ җaлдылар, К ̅цӱм хан тағы бір аскӓрĭнӓ ӓітĭптl: «Кітӓікĭбу јір 

біскӓ турӯда јарамаіды!» (Радлов, 108); К ̅цўм хан таңы бір аскӓрĭнӓ ӓітĭпті: 

«Кітӓікĭбу јір біскӓ јарамаіды.» (Радлов, 108); Тағы бір аскӓрĭнӓ ӓітĭптĭ: 

«Кітӓікĭбіскӓ бу јір турӯға јарамаіды» тīдĭ, алар ӓіттĭlӓр: «Сісlӓр 

баратырыңĭбісlӓр јітӓрбĭс» тīдĭ (Радлов, 108); 

 

ЈАРАР тат. ярар; рус. предик сл ладно: Баі ӓіттĭ: «Јарар, кіlӓм 

ішlӓтӓрмĭн.» (Радлов, 91); Җыс оілағы «бір җоіцы булмасынĭтіп оілағы, јылҗы 

бағатан кіші булса јарар ідĭ (Радлов, 104); 

 

ЈАРАТМАҒЫ  Јоҗ јаратмағы, бардан ӳцўн думбраны маңа тік-оҗ бірдĭ» 

тīдĭ (Радлов, 118); 

 

ЈАРМАК  тат. ялг. ис. Ярмак; рус. имя собств. :  Јармак ӓіттĭптĭ: «Маңа 

к ̅п јір кӓрӓкмӓідĭ,  ̅гіс к ̅нlнің  ̅lкӓнlĭгĭ јір маңа бірсӓң маңа булат» тідĭ 

(Радлов, 107); Јармак бір јыл турды, ікĭнцĭ јыланда  ̅сĭнĭң јірĭнӓ җаітты кіші 

цығарамын тіп (Радлов, 107); К ̅цӳм хан арзан бірĭптĭ, Јармак җыімат бірĭптĭ. 

Кішlӓр ӓітĭптĭ: «Јармаҗҗа ішlӓібĭс җыімат бірӓді, К ̅цӳм хан арзан бірӓдĭ.» 

(Радлов, 108); Јармаҗның кішіlӓрĭ јылдан јылға к ̅бӓігӓн соң К ̅цӳм хан 

кітмӓк булынты. Јармаҗ бір аскӓрнĭ ӓітштĭ: «Біскӓ мында турӯға јарамаіды.» 

(Радлов, 108); 

 

ЈАРЫДЫ Бардылар, таң јарыды, җыс к ̅рдĭ јігіт башҗa јігіт ікӓнĭн, 

башҗa јігіт біlсӓдӓ ӓітмӓдĭ (Радлов, 105); 

 



ЈАРЫМ тат. сан.  ярым; рус. числ. 1. половина 2. в сложных сл 

переводится компонентом полу-:  Кіцісĭ ағаларыдаі җaзанның јанында, б ̅рінĭ 

кӳрсӓ җaзанның јарымын б ̅рігӓ т ̅гіп бірдĭ (Радлов, 114); Јігіт кіттĭ, јарым 

јулына кīlдĭ, јарым јулда бајады бўрі аңа јігĭп кīlдĭ (Радлов, 115); Јарымы 

јулға јіттĭ тағы б ̅рігӓ уцурағы (Радлов, 116); Јарым јулда бајағы б ̅рігӓ 

уцрады (Радлов, 117); 

 

ЈАРЫТЫП Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ 

јатҗызып җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п 

ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); 

 

ЈАС тат. фиг. язу; рус.  гл. 1. в разн зн писать 2. прописать (лекарство) 

3. записать (на магнитофон): Мін җат јасаін. ул җатны мулланың алтына 

салғын! біlмӓсӓlӓрд ̅ шу җатны к ̅рсӓ біlӓр.» Кат јасып бірдĭ бала, бајағы 

башлыҗ бы җатны алып кіттĭ (Радлов, 119); Җатта бала јасыпты: «Уі т ̅р дӓ бір 

ўlкӓн алтын бар, җaсҗaн кіші алар» тіптĭ. Мулла сурады: «Кім јасты бу 

җaтны?» Башлыҗ ӓіттĭ: «Мындаі бала јасты.» (Радлов, 120); Муллалар 

җaітҗaнда ултырып ӓітіштĭlӓр, «җaтны кім јасҗaн» тĭдĭlӓр. Бір мулла ӓіттĭ: 

«Мін јасҗaн кішінĭ біlӓмĭн, алып кіlӓргӓ кӓрӓк.» (Радлов, 120); 

 

ЈАТ тат. фиг. яту; рус. гл. 1. в разн зн лежать 2. в разн зн ложиться 3. 

полегать (о хлебах) 4. лежать, валяться (под ногой) 5. залегать (в глубине) 6. 

перен жить, поживать 7. заниматься 8. в качестве вспом гл выражает 

длительность, обычность, постоянство действия көтеп яту ждать Бір кӳн 

јатам тіп бір аі јатты, ікӓ кӳн јатам тіп ікӓ аі јатты, Кара ӳц кӳн јатам тіп  ц аі 

јатты (Радлов, 86); Iкӓсĭдӓ јатып јуҗлады. Јіті кӳн јіті тӳн јатып јуҗладылар 

(Радлов, 88); Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды. 

 ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п 

јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ булғанын, җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, 



җара җушн ̆ң балларына біргӓнĭн, җара җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан 

цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп аннан кіlĭп зынданда јатҗанын барысын җат 

җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ (Радлов, 91); Бір са'ат іссĭз бул ̌п јатты. Јатҗац 

бір заманда iсін јыіды, к ̅зĭн ацып җарамаіды  ̅зĭ. Сонда јатҗаң оілаіды: «Ун 

ікӓ җысны бірмӓдĭ, бу бірӓӳнĭ бірсӓд ̅ різа ідĭм, маңа бірмӓдĭ. Кысын бірмӓсӓ 

бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын 

јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул 

Касым јумарт імӓс (Радлов, 92); . Ул кўн малларын кӳтт ̅, тўн булды, малцы 

јатып јуклап җaлды, тағы тӳш к ̆рдĭ, тӳш ̆ндӧ тағы ӳц ј аҗтан кўн цыҗҗaнын 

к ̅рдĭ (Радлов, 104); 

 

ЈАТКАЛЫ  Кыстан сурады: «Ніцӓ кӳн болдў біскӓ јаткалы?» (Радлов, 

86); 

 

ЈАТЫР  Бала җылыцын алып таш балатҗa кірді, балатҗa кірсӓ  ̅інўң 

іцĭндӓ ӳц батыр балуан јатыр ісірĭк (Радлов, 112); 

 

ЈАТЫР тат. ис. батыр; рус. сущ. герой, доблестный мужчина; молодец, 

молодчина; смельчак: Кіl ̅ јатса бір җара к ̅ріндĭ, бір тау јумурланып җаршы 

кіlӓ јатыр (Радлов,85); 

 

ЈӒШ ЈІГІТ тат. ялг. ис. Яшь Егет; рус. имя собств. : Куцҗар алып ӓіттĭ: 

«Јӓш Јігіт алыпның ӳјӳнӧ барырмын (Радлов,89); lнді Јӓш Јігіт алып турўп 

тутӳшты (Радлов, 88); Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, 

ішігĭ ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман 

ішікнĭ тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); 

Кара К ̅кӳl алып бушатты, кіlгӓн ӯлӳ Јӓш Јігіт алыпны тутӳп алып јіргӓ урдӳ, 

кӳl тозаң цыҗты (Радлов, 88); Јӓш Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п җарауллар бар ідĭ, 

һіц җаісысы Куцҗар алыпҗа бӓр   ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); 



 

ЈӓШ тат. исем. яшь; рус. сущ. 1. год 2. Возраст: Бір җaрт бар ікӓн, ӳ̅зі 

јітміш јӓш ікӓн. Катыны бар ікӓн, җырҗ јӓшĭндӓ бір бала тапты. (Радлов, 85); 

Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӓі, балам, јӳс јігірма јашҗа кīlдĭм, біргĭнӓ ваҗыт јалған ӓіткӓнĭм 

бар, аннан ӳңкӓ јалған ӓіткӓнĭм jоҗ (Радлов, 96); Маңа кіlгĭн! јӳс јігірма 

јашында шул җунаҗларның цауабын ішітĭп аларға hӳкӳм җылаін. (Радлов, 96); 

Ӓlігĭ хатыны җaцып кіттĭ, кіці ун јӓшlі баласын алып кіттĭ (Радлов, 112); 

Одуп, одуп он јӓшкӓцӓ оҗуды (Радлов, 119); 

ЈӒШІР тат. фиг. яшерү; рус. гл 1. прям, перен прятать 2. скрывать, 

укрывать, утаиват: Җара җушн ̌ң баллары ӓіттіlӓр: «Бісlӓр сінĭ јӓшірӓік! ата 

інӓбĭс кіlсӓ сінĭ  ̅lтірӓр»тīдĭ (Радлов, 90); Атасынан јухлағанын јӓшірдĭ 

(Радлов, 113); 

 

ЈІLӒК тат.  ис. ҕиләк; рус. сущ.  ягода, ягоды собир. || ягодный: Бір 

җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн ідĭ, шу җунаҗларға јіlӓк бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ 

ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп,  ̅зың тышҗары цығып таңлағын! (Радлов, 95); 

Бу кішіlӓр јіlӓктӓн алып бір бір җ ̅стӓн алып јідĭlӓр (Радлов, 95); Булар 

ӓіттĭlӓр: «Мыны бістӓн сурамағын! ул јіlӓкні алып кіlгӓн кішідӓн сурағьін! 

(Радлов, 95); Аларның бірĭ ӓіттĭ: «Ӓ, јімӓңĭс бу јіlӓк, җаiғылы јіргӓ цыҗҗан 

јіlӓҗ ікӓн.» (Радлов, 95); 

 

ЈІLБІГӒН тат. ялг. ис. Ҕилбегән; рус. имя собств. :  Бір дарја јаҗын бір 

Јіlбігӓн бар  дĭ. Јіlбігӓннĭң баҗцасында  ̅скіргӓн гӳllӓрĭ бар, алардан алып кіl 

маңа!» (Радлов, 105); Барып јіткӓндӓ Јіlбігӓн җaршы цыдар. Јіlбігӓн җaршы 

дыҗҗaнда бу јазӱны т ̅бӓңӓ җојып ултырдаісын цӱкӓlӓп (Радлов, 106); 

Шӓһӓргӓ барып јіттĭ, Јіlбігӓн муңа җaршы цыҗты (Радлов, 106); Шулаі тігӓн 

сон јігіт салам бірдĭ, Јіlбігӓн саламын алды, ӱј ̆нӓ бардылар Јіlбігӓннĭң. 

Јіlбігӓн сурады: «Ні ішlӓп јӱрӓсĭн?» (Радлов, 106); Јіlбігӓн ӓіттĭ: «Сінĭ маңа 

 ̅lтірткӓlі јібӓргӓн, маңа кіlгӓн кіші сау җaітҗaн јоҗ» тīдĭ  (Радлов, 106); 

 



ЈІГІРМА СІКІС тат. сан. егерме сигез; рус. числ. колич.  двадцать 

восемь: Сікіс җатыннан јігірма сікіс бала тӱд ̆ (Радлов, 89); 

 

ЈІГІТ тат. ис. егет; рус. сущ. 1. юноша, молодец, молодой человек, 

парень; хлопец || юношеский; 2. молодец, храбрец; джигит; удалец || 

молодецкий:  Бір јаҗтан бір ішік ацылды, бу ішіктӓн бір җысмынан бір јігіт 

цыҗты, бірісĭнĭң җулында бір іlӓгӓн, бірісĭнĭң җулында җумған, бірісĭнĭң 

җулында т ̅рӓт jay лук (Радлов,92);  Јігітнĭң җулында дӓстурхан табаҗ 

ашмынан, җысның җулында самовар цінĭмĭнӓн (Радлов,92); Јігіт ујанды, ӓіттĭ: 

«Кӳц кӳрӓшкӓlĭ, ук атышҗaлы јӳр ̆рмĭн, сіснің арасында кўцl ̆ барма?» 

(Радлов, 101); Јігітнĭ ханға алып бардылар (Радлов, 102); Шуну ішіттĭ шул 

јігіт, җаітып кīlдĭ атына, аты  шул јірдĭ җалған ідĭ (Радлов, 103); Јігіт шум 

таушлы думбрамынан ханға барды. Јігіт ханның ӳј ̆нӓ јіткӓндӓ хан думбраны 

к ̅рӓін тіп ӳј ̆нӓн цығып кīlдĭ. Јігіт ханға думбраны к ̅рсӓттĭ, хан цірттĭ, бір 

шум тауіпны цыдарды думбранан (Радлов, 118); Јігіт ханға јітсӓ хан ӳј ̅нӓн 

цығып КĪLДĬ уцураі, арғымаҗны к ̅рдĭ, «ӓ јаман ігӓн» тīдĭ, «маңа кӓрӓк тӳгӳі, 

 ̅сĭң ал!» тīдĭ, јул барған ӳцўн җушўмны алып кітĭ» тīдĭ (Радлов, 118); 

 

ЈІДӒКLӒП  тат. фиг. ҕитәкләү; рус.  гл.  1. водить, вести на поводу 

(лошадь), за руку, под руку 2. перен руководить: Јігіт думбраны алып, јіті 

ардымаҗны јідӓкlӓп алып цығып кіттĭ (Радлов, 118); Iндĭ јігіт җушнў алып, 

җыены алып, думбраны алып, јіті ардымаҗны јідӓкlӓп алып ӳјўнӓ җaітып 

барды  (Радлов, 118); 

 

ЈІДІГӒН  lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір 

ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, ӳцӳнцĭ јіргӓ 

ашап іціп јідігӓн та'амлар җoi! аннан соң һӓр җаісысын бір бірlӓп цаҗырып 

шул нӓрсіlӓрнĭ к ̅ргӓс, мынакl бу нӓрсӓlӓрнің җаісысын алаісын ӓітĭ җош 

алтын кӳмӳшн ̆ ал! (Радлов, 99); 



 

ЈІЛ тат. ис. ҕил; рус. сущ 1. прям, перен ветер // ветряной 2. перен 

веяние 3. перен воздействие, действие:  Јіл җујун цығып саллары бузулд ̌ 

hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша баласы бір ағашҗа јабышып бір 

отрауға кīlдĭ (Радлов, 90); Бір заманда jil җујун цыҗты, тірӓкнĭ җыімылдатты, 

бу җара җушнӳң баллары ӓіттĭ: «Бу ата інӓбĭснĭң җанат јіlбӳ   (Радлов, 90); 

 

ЈІҢГӒМ тат. ис. ҕиңги, ҕиңгә(й); рус. сущ. 1. этногр жена старшего 

брата или старшего родственника 2. тѐтушка (обращение к старшей 

женщине):   ̆нӓсĭ  ̅сlӓрнĭң патшасына барып баш җоіды: «Мінĭңкі јіңгӓм бір 

кішімĭнӓн туттўм» тідĭ (радлов, 109); 

 

ЈІП  Җара җушнӳң ікӓ баласы јыланны јіп җоіды (Радлов, 90); Аннан соң 

кіlгӓн җунаҗ ашап іцiп јіп тоіды (Радлов, 92); 

 

ЈІП  Тӳlгӳ ӓіттĭ: «Барыр ідјм, јулында арслан ајӯ бар, җурҗамын, јіп 

кітӓр.» (Радлов, 89); 

 

ЈІР тат. ис. ҕир; рус. сущ. земля, почва, грунт || земельный, почвенный, 

грунтовый: Булар ӓіттĭ: «Тағы јулға кіlӓ јатып, тӳӓнĭң цӳккӓн јірĭндӓ бір кіші 

тӳшӳп СĬДĬ, сігӓндӓ хатынның сігӓн јірĭн к ̅рдĭк (Радлов, 94); Ахыры кіцісĭ 

расын ӓіттĭ: «Мін алтын кірбіцнĭ алып ӳс јірĭмдӓ јіргӓ к ̅мд ̆м, ӳігӧ барып 

алып бірӓін!» (Радлов, 100); Аттан тӳшт ̆, шул јірдӓ ултырды, аш ашамаҗҗa 

башлаіды (Радлов, 102); Шуну ішіттĭ шул јігіт, җаітып кīlдĭ атына, аты  шул 

јірдĭ җалған ідĭ (Радлов, 103); Шул јірдӓ кӳрӓш җылдылар, јіті кӳн јіті тӳн 

тамаша җылдылар, һіц аш јĭмӓдĭlӓр улар (Радлов, 103); Кіц булдў, јуклағы, 

тағы тӳшкӱрд ̆, шул oҗ ӱц јірдӓн кӳн цыдағы тӳшӳндӓ (Радлов, 104); 

«Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір бар булыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ уцурар, арсланлар 

јулбарслар уцурарлар, шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! (Радлов, 106); 

 



ЈІТ тат. фиг. ҕит, ҕитү: рус. гл. достигать/достигнуть, достичь, 

доходить/дойти; добираться/добраться; доставать, дотягиваться: Бір кӳндӧ 

бір јӓшкӓ јіттĭ, ікі кӳндӧ ікі јӓшкӓ јіттĭ, јіті кӳндӧ јіті јӓшкӓ јіттĭ (Радлов, 85); 

Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір бӓhӑlван 

болўп турдў (Радлов, 86); Ціцӓн ӓіттĭ: «Мін тӳш ̆мдӓ кӓптӓр булып к ̅ккӓ 

уцтӳм, ӓӳӓlгӓ җат к ̅ккӓ јіттĭм, фӓріштӓlӓрнĭ к ̅рдĭм, ікінцĭ җат к ̅ккӓ цыҗтым, 

 ̅ткӓн баіғамбарның рӯхын к ̅рд ̆м.» (Радлов, 100); Шӓһӓргӓ барып јіттĭ, 

Јіlбігӓн муңа җaршы цыҗты (Радлов, 106); Јігіт ханның ӳј ̆нӓ јіткӓндӓ хан 

думбраны к ̅рӓін тіп ӳј ̆нӓн цығып кīlдĭ (Радлов, 118); Барды барды башлыҗ, 

шу шӓһӓргӓ јіттĭ, кішіlӓр дӓ муллаларның ӳј ̆н сурады, ӳј ̆н к ̅рсӓттĭlӓр 

(Радов, 119); Уігӧ јіткӓндӓ јатты; јухлағанда бајағы җaт оҗудан мулла кіlĭптĭ, 

башҗa муллалармынан т ̅рдӓ җaсып алды, алтынны табып алып кіттĭ (Радлов, 

120); 

 

ЈІТІ тат. сан. ҕиде; рус. числ. семь: Бір кӳндӧ бір јӓшкӓ јіттĭ, ікі кӳндӧ 

ікі јӓшкӓ јіттĭ, јіті кӳндӧ јіті јӓшкӓ јіттĭ (Радлов,85); lкізĭ кӳрӓштĭ јіті кӳн јіті 

тӳн, тобуҗтан тозаң болдў, топраҗлар ayaғa уцтў; Мыннан соң Кара К ̅кӳl 

алып пужатты, ік ̅сі шул јірдӓ јіті кӳн, јіті тӳн јатып јуҗлады (Радлов, 85); Бір 

җарт бар ікӓн, шул җартның бір јіті јашлы баласы бар ікӓн (Радлов, 101); 

«Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір бар булыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ уцурар, арсланлар 

јулбарслар уцурарлар, шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! (Радлов, 105); Б ̅рі кіттĭ, 

јігіт јулман ары барды, тӱндӓ ханның шӓһӓрĭнӓ кірдĭ, јіті ардымаҗның 

сауасына барды, јанында ут кӱід ̆ (Радлов, 116); Јігіт думбраны алып, јіті 

ардымаҗны јідӓкlӓп алып цығып кіттĭ. Урта јулға тағы бајағы бўрі уцурагі 

кīlдĭ. Бӳрі ӓіттĭ: «Думбраны алдыма?» Јігіт: «Јоҗ, алмағы» тīдĭ «јіті 

арғымаҗны тік бірдĭ маңа.» (Радлов, 118); Бір јӓшкӓ цыҗты,  ̅стĭ,  ̅стĭ, јіті 

јӓшкӓ цыҗты (Радлов, 119); 

 



ЈІТМІШ тат. сан. ҕитмеш; рус. числ. семьдесят: Бір җaрт бар ікӓн, ӳ̅зі 

јітміш јӓш ікӓн (Радлов,85); 

 

ЈІФӒК тат. ис. ефәк; рус. сущ. шѐлк || шелковичный (клей): Аннан соң 

ајадына јіфӓк аркан салып атмынан тарттырды (Радлов,88); 

 

ЈОҖĬ  Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір ӳігӧ кīlдĭ. аңарда ішік јоҗĭ, җараға 

тішік јоҗĭ, бір тау шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн (Радлов, 87); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: 

«Јоҗĭ, мін сінĭ бушатмаімын, сін ӳӓдӓңдӓ турмассын.» Шул ӓіттĭ: «Јоҗĭ, мін 

ӳӓдӓмдӓ турармын.» (Радлов, 87); 

 

ЈОҖĬМ'ІКӒН Аннан соң муллалар кіттĭ, муллалар кіткӓн соң баі зындан 

башына  ̅мір җылды: «Јоҗĭм'ікӓн зынданда кіlӓм ішlӓітігӓн кіші? ӓгӓр булса 

алып кіl аны!» (Радлов, 91); 

 

ЈОҖЫС  Бір јоҗыс кішінĭң  бір ӳідӓгӓсĭ бар ігӓн, бір ір баланы дунjaғa 

кіlтĭрдĭ (Радлов, 119); 

 

ЈӰВЎ  Бір ӳlкӓн җaнат јӱвў тӱшўп җaлды (Радлов, 114); 

 

ЈӲГ ̆Н ̆Ң Iкінці җарындаш ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң іцĭндӓ уң 

јадында сіркӓ сӯ барм'ідĭ?» (Радлов, 94); 

 

ЈӲГӰР тат. фиг.  йөгерү; рус.  гл. 1. бегать, бежать, нестись 2. в разн зн 

бежать, побежать 3. убегать, убежать, побежать к кому-ч или куда за кем-ч: 

Бір җыс кіlĭп суда індĭ, ул хатынны к ̅рдĭ, кіlĭп тартып бағып кӳц ̆ јітмӓдĭ, 

ӳјӳнӧ јӳгӱрўп барып атасын цағырып кīlдĭ, атасы бу хатынны к ̅тӓрĭп алып 

ӳјўнӓ алып кīlдĭ (Радлов, 110); Б ̅рі җaцты, кіці ĭнісĭ бардан сул јаҗта јулға 

јӳгӳрд ̆ (Радлов, 114); Б ̅рі ӓіттĭ: «lндĭ хош бул, јігітім, мін җaітып јӳгӳрӓіп! 



сінд  ̅ӳј ̆ңӓ җаіт!» (Радлов, 119); Б ̅рі җаітып јӳгӳрдӳ, јігіт ӱј ̆нӓ җаітты 

(Радлов, 119); 

 

ЈӲЗӲК тат. ис. йөзек; рус. сущ. перстень: Хан бујурдў: «Кімдӓ кім бу 

јӳзӳкнў јіргӓ тӱшӳрсӓ җысымды бірӓмін» тīдĭ (Радлов, 102); Јігіт атты, јӳзӱк 

јіргӓ цацырап тӱшт ̆ (Радлов, 102); Бір кӓрӓмӓтlĭ јӳзӱг ̆ бар ідĭ, бу јӳзӳкнĭ 

бісміllа тіп уң җулына җатты, сіlкіндĭ, җарцыға булып уцўп кіттĭ (Радлов, 102); 

 

ЈУҖЛА тат. фиг. йоклау; рус. гл. неперех. спать; лечь спать:  Јіті кӳн јіті 

тӳн јатып јуҗлады (Радлов, 85); Мыннан соң Кара К ̅кӳl алып пужатты, ік ̅сі 

шул јірдӓ јіті кӳн, јіті тӳн јатып јуҗлады (Радлов, 86); Iкӓсĭдӓ јатып јуҗлады. 

Јіті кӳн јіті тӳн јатып јуҗладылар (Радлов, 88); Ціцӓн ултырып ӓіттĭ: «Ӓі, 

јулғашлар, бісlӓр ӳцӓӳбĭстӓ јатып јуҗлајыҗ! җаісыбыс јаҗшы тӳс к ̅рсӓ бу 

җасны ул јĭсĭн!» цӓӳ јатып јуҗлағылар (Радлов, 100); Мулламан ціцӓн јуҗлап 

җалды, міргӓн јуҗламағы. Міргӓн јуҗлашларның јуклағанын к ̅ргӓндӓ турўп 

җасны јĭп җоіды (Радлов, 100); Атынан тӳш ̆п јатып јуҗлады (Радлов, 101); 

Јігіт јатты, јуҗлады (Радлов, 105); 

 

ЈУҖУ тат. ис. йокы; рус. сущ. сон, дремота; спячка // сонный, 

дремотный: Карӱллар јуҗусўнан ујанып турўп кіlĭп тутўп алдылар (Радлов, 

115); 

 

ЈУЛ тат. ис. юл; рус. сущ. 1. дорога, дорожка; путь || дорожный, 

путевой; юлда булу быть в пути; туры юл прямая дорога; 2. путь; трасса: 

Јулда кіlӓ јатса бір тӱlгӳ јулуҗтӳ, тӱlгӱ ӓіттĭ: «Аі ӓдӓм балам! җаіда 

барырсын?» (Радлов,89); Јулда тӱlгӱв ̆ң җаръшы ацты, бір балыҗцының 

јісӓсĭн Куцҗар алып балығын бағып алып тӳlгӳгӓ бірдĭ (Радлов,89); Јулдан 

адашты, җаітып іlĭн шӓһӓрĭн табалмады (Радлов,90); ?» Булар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр 

јулда кіlӓ јатып җумда бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭк. Тӳӓ јулдан цығып утлаіды, 



 ̅lаңні цалып утлағанда бір  ̅lӓң тірі җалады (Радлов,94); Јулға мылтыҗцы бір 

җас атты. Јулға бір јіргӓ тӳш ̇п, ут јағып җасны јулғӳп астылар (Радлов, 100); 

«Ата, індĭ хош бул! тідĭ, сіскӓ јурт җутлў булсын! біскӓ јул җутлў булсын!» 

тĭдĭ (Радлов, 101);  Бы устулбаған ӳц јул аірылды (Радлов, 114); 

 

ЈУЛҒӲП  тат. фиг. йолку; рус.  гл. 1. дѐргать, выдѐргивать, рвать, 

вырывать, вырвать 2. теребить 3. общипывать, общипать (курицу): Јулға бір 

јіргӓ тӳш ̇п, ут јағып җасны јулғӳп астылар (Радлов, 100); 

 

ЈУЛТАШ тат. ис. юлдаш; рус. сущ. 1. попутчик, спутник; 2. товарищ, 

друг: Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ 

арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада җондў (Радлов, 85); 

 

ЈУЛЫҖ тат. фиг. юлыгу; рус. гл. 1. натыкаться 2. встречать, попадаться 

навстречу: Уц кӳн барды, бір ајӯ јулыҗты, ајудан һіц ӓзӓр булмағы, т ̅ртĭнцĭ 

кӱнĭ ј ̆рд ̆, бір арыслан јулыҗты, бішĭнцĭ к ̆нĭ јӱрд ̆ јулбарс јулыҗты (Радлов, 

106); 

 

ЈӲРӲ̅ тат. фиг. йөрү; рус. гл. ходить, двигаться, шагать: Кара К ̅кӳl 

ӓіттĭ: «Хош болсын!  ̅зĭмӓ іш ірмӓк істӓп јӳрӳрм ̆н (Радлов, 86); Ніцӓ кӳнlӓр 

јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп 

саҗрада җондў (Радлов, 85); Цојын алып ӓіттĭ: Ӓі сін ні кішісін? ні ішlӓп 

мында јӳрӳрсӳн?»тīдĭ (Радлов, 87); Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш 

ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, 

ајағыман ішікнĭ тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр 

(Радлов, 88); Хан ӓіттĭ: «Ja, кунаҗлар, cicläp ні ӱц ̆н булаі јӳрӓсĭс? јӳрмӓк- 

сӓбӓбĭңĭс ві ідĭ?» (Радлов, 97);  Бу кіші ӓіттĭ: «Сіс җаіда јӳргӓн кішісĭс?» 

(Радлов, 111); Хан ӓіттĭ: «Сін нік думбрамны  ̅рлаісын? сін мындаі сыпаі јігіт 

ігӓнсĭн, сін нік булаі  ̅рлыҗҗа јӳрісĭн?» (Радлов, 117); 



 

ЈӲР ̆ТӒДĬ  Сонда кіlгӓндӓ аның ішігĭнӓ ікӓ кіші җараул җоіған, hӓр бір 

кіlгӓн ішіктӓн ішіккӓ кіlгӓн җунаҗларны к ̅тӓрĭп јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); 

Аҗырында Абул Җасым  ̅зĭнĭң ултыратыдан ӳј ̆н ̆ң ішігінӓ кіlгӓндӓ Абул 

Җасым  ̅зĭ кīlдĭ, кіlгӓн җунаҗларын к ̅тӓрĭп ӳзінĭнĭң ултыратыдын ӳј ̆нӧ 

јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); 

 

ЈӲРӲТМӒДĬ  Аннан соң тутуштўлар ікӓсĭ, узаҗ јӳрӳтмӓдĭ, бајағы 

батырны ташлағы (Радлов, 102); 

 

ЈӲС ЈІГІРМА тат. сан. йөз егерме; рус. числ. сто двадцать:  Iнӓсі ӓіттĭ: 

«Ӓі, балам, јӳс јігірма јашҗа кīlдĭм, біргĭнӓ ваҗыт јалған ӓіткӓнĭм бар, аннан 

ӳңкӓ јалған ӓіткӓнĭм jоҗ (Радлов, 96); Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӑі, балам, шул җунаҗлар 

шулаі јӳрмӓк сӓбӓбĭні ікӓн сура! маңа кіlгĭн! јӳс јігірма јашында шул 

җунаҗларның цауабын ішітĭп аларға hӳкӳм җылаін.» (Радлов, 96); Булар 

сўlӓштĭlӓр, бу ізірік кіші хатынны јӱс јігірма сомда сатты (Радлов, 110); 

 

ЈЫҒЫЛ тат. фиг. егылу; рус. гл. 1. падать, упасть, валиться, повалиться, 

сваливаться, свалиться 2. полегать, полечь, прибиваться, прибиться (о 

хлебах) 3. слечь, свалиться (от болезни, недуга) 4. проваливаться, 

провалиться, срезаться:   Јӳрцӳс ̆ ӓіттĭ: «Мін јығылғаным» тідĭ (Радлов, 111); 

 

ЈЫЈ тат. фиг. ҕыю; рус.  гл. 1. собирать, собрать (урожай) 2. собирать, 

собрать, монтировать // сбор, сборка 3. в разн зн убирать, убрать (урожай) // 

уборка 4. созывать, созвать (митинг) 5. в разн зн набирать, набрать (текст) 6. 

копить, накопить, сколачивать, сколотить 7. перен впитывать, впитать 

(влагу):  Уц  ̅лӳ бар ідĭ, шул ӳц ӯлӳ атасының ні малы бар ідĭ барында јыјып 

һӓм хісабыны алып атасына садаҗҗа җылды, җалған малын т ̅ріҗӓ җылып 

б ̅lӓшĭп алды (Радлов, 93); 



 

ЈЫҖ тат. фиг. егу; рус. гл. 1. валить, повалить, сваливать, свалить, 

сбивать, сбить 2. валить, повалить (лес) 3. сбрасывать, сбросить (седока) 4. 

прибивать, прибить (посевы) 5. побороть 6. перен проваливать, провалить, 

губить, погубить: Јігіт ӓіттĭ: «Мін сіснĭ јыҗсам сіснĭң сіңlіңĭснĭ алырмын! ӓгӓр 

cicläp мінĭ јыҗсаңыс сіскӓ  ̅lгӓнцӓ җул булаін!»  (Радлов, 103); Ахыры јігіт 

буларны јыҗты, бајанағы сіңlіlӓрĭн алды, алып җашының јуртўна җаітты 

(Радлов, 103); Шулаі с ̅lӓшіп баланы јыҗтылар, бірӓӱ быцаҗ алып цыҗҗaн 

ігӓн, башҗaлар ајағын җулӱн туттўлар (Радлов, 120); 

 

ЈЫЛ тат. ис. ел; рус. сущ. год (род. п. мн. ч. лет); Јармак бір јыл турды, 

ікĭнцĭ јыланда  ̅сĭнĭң јірĭнӓ җаітты кіші цығарамын тіп. (Радлов, 107); Анда 

јігіт јатты бірјыл, бір јыл соң бу јігіт җаітҗалы булды (Радлов, 113); Хан ӓіттĭ: 

«Сіннӓн  ̅скӓ алған Јоҗ, сін алдың; турусӳңнӳ ӓіт! ӓітмӓсӓң зынданда јіті јыл 

тут ̌п, сікісінці јыл  ̅lтірӓрмĭн, турусӳңн ̌ ӓітсӓң, ағаларыңман рīзалашсаң 

ӳј ̆ңӧ җаітырармын.» (Радлов, 100); Јармак бір јыл турды, ікĭнцĭ јыланда 

 ̅сĭнĭң јірĭнӓ җаітты кіші цығарамын тіп (Радлов, 107); Јармаҗның кішіlӓрĭ 

јылдан јылға к ̅бӓігӓн соң К ̅цӳм хан кітмӓк булынты (Радлов, 108); Анда 

јігіт јатты бірјыл, бір јыл соң бу јігіт җаітҗалы булды (Радлов, 113); 

 

ЈЫЛА тат. фиг. елау; рус. гл. 1. плакать, рыдать, реветь 2. перен ныть, 

хныкать:  Јігіт җысҗа ашыҗ булды, җыс јігіткӓ ашыҗ булдаі: «Біс індĭ җалаі 

аірышармыс?» тіп ӓіттĭlӓр јылашып (Радлов, 117); 

 

ЈЫЛАН тат. ис. елан; рус. сущ. 1. змея || змеиный 2. перен. бран. 

подлец, злодей:  Бір ӓштīhā јылан кіlĭп тірӓккӓ адынды (Радлов, 90); Җара 

җушнӳң ікӓ баласы јыланны јіп җоіды (Радлов, 90); Уј ̆н ̆ң т ̅рт мӳӓшӓсĭндӓ 

т ̅рт јылан к ̅рдĭ. Јылан к ̅рĭндĭ кімӓдӓі ӱlнӓы (Радлов, 119); Башлыҗ ӓіттĭ: 

«Уј ̆мн ̆ң т ̅рт мӳӓшӓдӓ т ̅рт јылан к ̅рдĭм, јылан кімӓдӓі ӳlкӓн булған.» 



(Радлов, 119); Бы муллаларның ханы бір тӱндӓ бір тӳш к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ 

ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып ултырдан ігӓн, к ̅п јылан кīlдĭ 

ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып кīlдĭ (Радлов, 120); 

 

ЈЫЛҖЫ Җыс оілағы «бір җоіцы булмасынĭтіп оілағы, јылҗы бағатан 

кіші булса јарар ідĭ  (Радлов, 104);Тағы бардылар, јылҗы баҗҗалы јаҗшы јір 

к ̅рдĭ. Кыс ӓіттĭ: «Јылҗы баҗҗалы јаҗшы јір ікӓн.» Јігіт ӓіттĭ: «Аіһаі, міндӓ 

јылҗы бағып јӳргӓн ідĭм» тідĭ, «мындаі јірдӓ.» Кыс біlдĭ јылҗы кӳткӧн кіші 

ікӓн (Радлов, 105); 

 

ЈЫШҖЫНĬІШІК Тӱн булғанда сін думбра јатҗaн јіргӓ барĭішігĭнӓ бы 

җaдасмыпан јышҗынĭішік ӱсі ацылар; ĭтlӓр булса саңа ӳрмӓс.» (Радлов, 116); 

 

ЈЫШСАҢ  Хан  һӳкӳм җылды нішана атҗалы; кім д ̅ кім шул нĭшананы 

урса җысымны бірӓмĭн! тіп ӓітĭптĭ. lндĭ сін бы җағысны ал! бы җағасмынан 

мылтығыңны јышсаң сін урарсын» ТІДĬ (Радлов, 117); 

 

К ̅НӒ  Бўрі ӓіттĭ: «К ̅нӓ җысны к ̅рӓін! сулӯма?» тідĭ (Радлов, 117); 

Б ̅рі ӓіттĭ: «Кӓнӓ думбраны кӳрӓін!» тТді (Радлов, 118); 

 

К ̅НІЗӒК Атасы җаршы цығып ніцӓмӓ җул к ̅нізӓкlӓрмĭнӓн ӳігӧ кіlтĭрдĭ 

(Радлов, 89); К ̅нізӓгĭ јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп тышҗары цығып тыңлады 

(Радлов, 95); К ̅нізӓҗ бу җоіның ітін алып җунаҗларға алып бірĭп, тышҗары 

тыңлады (Радлов, 95); Кӓнізӓк јӳгӳрӳп ханда кīlдĭ, ӓіттĭ: «Кунаҗлар ашамаған, 

бу җоі ітĭ тӳгӳl, ітнĭң ітĭ ікӓн тідĭ.» (Радлов, 95); 

 

К ̅РӒК тат. кирәк; рус. предик. безл. надо, нужно, необходимо, 

требуется (иметь кому-чему-л.); Карт атасы ӓіттĭ: «Аі балам! аш бішірӓргӓ 

утун к ̅рӓк » тĭдĭ (Радлов, 85); «Јӳн Јр ̅тĭгӓн кіші к ̅рӓк; јӳн бујаігыған бујау 



к ̅рӓк.» (Радлов, 91); Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ 

јатҗызып җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п 

ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); 

 

К ̅LӒП  Јігіт ӓіттĭ: «Ӓі,б ̅рім, с ̅сĭңнĭ алмадым, мін думбраны алдым, 

сауаснынаи цыҗтым, ціртіп бактым, таушў к ̅lӓп кіттĭ, мінĭ туттўлар (Радлов, 

117); 

 

К ̅ГІРТ Ніцӓ вакытлар турдў, бір заманнан соң к ̅гірт к ̅крӓгӓн шікіllĭ 

таус цыкты (Радлов, 87); 

 

К ̅З тат. ис. күз; рус. сущ. 1. глаз, око // глазной 2. зрение // зрительный 

3. взгляд, взор 4. перен внимание, глаза 5. петля, ячея (в сетях) 6. ушко (иглы) 

7. глазок (дверной) 8. звено, глазок (окна) 9. бот глазок (картофеля) 10. перен 

середина (лужи) 11. перен полынья 12. поры (в выпеченном хлебе): Ӓгӓр індĭ 

јамғур јауса бу јамдур тӳгӳl, ата iнӓбĭснĭң к ̅зінӓн јашы (Радлов, 90); Бір са'ат 

іссĭз бул ̌п јатты. Јатҗац бір заманда iсін јыіды, к ̅зĭн ацып җарамаіды  ̅зĭ 

(Радлов, 93); Јігіт к ̅сĭн ацын јібӓрсӓ  ̅сінің ӳј ̆ндӧ ултырды (Радлов, 107); 

 

К ̅КРӒ тат. фиг. күкрәү гл 1. греметь, прогреметь 2. перен пышно 

расти, пышно зарастать; расцветать, расцвести: Ніцӓ вакытлар турдў, бір 

заманнан соң к ̅гірт к ̅крӓгӓн шікіllĭ таус цыкты (Радлов, 87); 

 

К ̅М  тат. фиг. күмү; рус. гл. 1. закапывыать, закопать, зарыть 2. 

хоронить, погребать 3. окучивать, окучить 4. заливать, затопить 5. покрывать, 

покрыть, зарыть 6. перен засыпать (вопросами) 7. перен осыпать, обогатить, 

обогащать 8. перен перегрузить (работой): рус. Баласы б ̅ры Кара К ̅кӳl 

 ̅lгӓндӓ цыјылып кіlĭп тірӓң җазып таза јӯп аҗ кебінlӓп к ̅мĭп җоідӳ (Радлов, 



89); Ахыры кіцісĭ расын ӓіттĭ: «Мін алтын кірбіцнĭ алып ӳс јірĭмдӓ јіргӓ 

к ̅мд ̆м, ӳігӧ барып алып бірӓін!» (Радлов, 100); 

 

К ̅Н тат. фиг. күнәү; рус. гл. 1. соглашаться, уступить 2. привыкать, 

привыкнуть: Атасы к ̅нмӓдĭ (Радлов, 120); Атасы к ̅ндĭ, муллалар бајағы 

башлыҗтың ӳј ̆ндӓ тапҗaн алтынны атазына бірдĭlӓр, улўн алын кіттĭlӓр 

(Радлов, 120); 

 

К ̅П  тат. күп; рус. нар. 1. много, значительно, изрядно // многие, 

значительный, изрядный 2. долго // долгий 3. в сложн сл переводится 

компонентом много- : Шул ӳігӧ җīlдĭ. Јӓш Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п җарауллар 

бар ідĭ, һіц җаісысы Куцҗар алыпҗа бӓр   ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); К ̅п заман 

рахатланып дӓӳlӓт кӧр ̆п ӧмӳр сӳрд ̆lӧр (Радлов, 89); К ̅̅п кішінĭ җырды іц 

ахыры буларға кіlгӓн аскӓр бӓр  ̅ бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); Мін бала к ̅п 

таптым, барыда җыс булдӳ (Радлов, 96); Хан ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, 

міннĭң кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п артыҗ сулӱ» тīдĭ «бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa 

бардан ӳц ̆н думбраны тік бірӓін, мындаі шум шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» 

(Радлов, 118); Бы муллаларның ханы бір тӱндӓ бір тӳш к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ 

ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып ултырдан ігӓн, к ̅п јылан кīlдĭ 

ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып кīlдĭ (Радлов, 120); 

 

КӲ̅Р тат. фиг. күрү; рус. гл. 1. в разн зн видеть, увидать 2. замечать, 

подмечать 3. чувствовать, понять 4. думать, считать 5. относиться, отнестись: 

Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн 

јулташ болӳп саҗрада җондў (Радлов, 85); Кіl ̅ јатса бір җара к ̅ріндĭ, бір тау 

јумурланып җаршы кіlӓ јатыр (Радлов, 85); Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп 

јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); Кӳн 

туман тікіllĭ бір бір ̅зĭн к ̅-рӓlмӓдĭ (Радлов, 86); lртӓ б ̅lӓјĭк тіп кīlдĭlӓр, бу 

алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн біlмӓідĭ; бу ӳцӓ ̅нӓн  ̅скӓ кіші 



к ̅̅ргӓн јоҗĭ ідĭ (Радлов, 93); Јулда кіlӓ јатса бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭlӓр; шул 

тӳӓнің утлаған јірĭн к ̅рдĭlӓр, бір бірĭмӓн ӓітĭштĭ: «Бу тӳӓнĭң алт тішĭ сыныҗ 

ікӓн»тīдĭ (Радлов, 93); Јулда тағы кіlӓ јатса тӳӓнĭң цӳккӓн јірĭн к ̅рдĭ; тӳӓнĭң 

ӳст ̆нӓн бір кіші тӳш ̆п јіргӓ сігӓн јірін кӳрд ̆ (Радлов, 93); Ціцӓн ултырып 

ӓіттĭ: «Ӓі, јулғашлар, бісlӓр ӳцӓӳбĭстӓ јатып јуҗлајыҗ! җаісыбыс јаҗшы тӳс 

к ̅рсӓ бу җасны ул јĭсĭн!» (Радлов, 100); 

 

КӲ̅РІН тат. фиг. күренү; рус. гл. 1. виднеться, смотреться, становиться 

видным 2. показаться, появляться 3. выглядеть, казаться 4. чувствовать, 

ощущаться: Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ 

арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада җондў (Радлов, 85); 

К ̆ТӒР тат. фиг. күтәрү; рус. гл. 1. в разн зн поднимать, поднять 2. 

поднять; строить (дом) 3. перен повышать, поднять (хозяйство) 4. 

переносить, перенести (тяготы, лишения) 5. всвинчивать, повысить (цены) 6. 

увеличивать, увеличить 7. продвигать (по службе), повышать (в должности) 

8. усовершенствовать, повысить (знания) 9. носить, выносить (плод) 10. брать 

на себя (расходы) 11. поднимать, задирать (полы) 12. терпеть, стерпеть 13. 

мат возводить, возвести: Јігітнĭң җулында сӱңк ̆с ̆ бар ікӓн; бу кішіlӓргӓ 

сӳңкӳс ̆н бірдĭ; ӱігӧ алып кірĭңlӓрĭтіп, ӓlігĭlӓр сӳңкӳс ̆н алып к ̅тӓрӓlмӓдĭlӓр. 

Јігіт ӓіттĭ: «Батырмын тіп турасыс, бір җулымман ушлап јӳрlт ікӓн сӱңкӱмн ̆ 

к ̆тӓрӓlмӓісĭс» тідĭ (Радлов, 103); Бајағы ĭтlігінĭң т ̅бӓсĭнӓ ултырып җунды, 

тырнағымынан тутўп ітlігĭн к ̅тӓріп уцты. Кіці улў мылтығын алды җулына 

бајағы īтlігін к ̅тӓргӓн җушнў атты (Радлов, 114); Атасы ӱјўн к ̅тӓрдĭ, башҗа 

јіргӓ барды (Радлов, 119); 

 

К ̅ЦӲМ тат. ялг. ис. Кучум; рус. имя собств. :  Біснĭң ханымыс К ̅цӳм 

хан шӓһӓрдӓн аскӓрімĭнӓн кіlĭп Умбыда турўпты, аннан соң Тобылда 

турўпты. К ̅цӳмнĭ іӓрĭп јӳргӧн хізмӓт җылатыдған ігӓн Урус бала булыпты, 

аты Јармак ікӓн. Шул јӳр ̆п К ̆цӱм ханнан сурапты: «Мынцаҗ сіскӓ хізмӓт 



җылдыҗ, біскӓ індĭ јір бірсӓң ідĭ.» К ̅цӳм хан ӓіттĭ: «К ̅пмӓ кӓрӓк саңа?» тідĭ 

(Радлов, 107); К ̅цўм хан вӓдӓ җылып «бірӓін!» тідĭ. (Радлов, 107); К ̅цӳм хан 

арзан бірĭптĭ, Јармак җыімат бірĭптĭ. Кішlӓр ӓітĭптĭ: «Јармаҗҗа ішlӓібĭс җыімат 

бірӓді, К ̅цӳм хан арзан бірӓдĭ.» (Радлов, 108); Јармаҗның кішіlӓрĭ јылдан 

јылға к ̅бӓігӓн соң К ̅цӳм хан кітмӓк булынты (Радлов, 108); 

 

КĪL тат фиг. килү; рус. гл. неперех. приходить/прийти, 

прибывать/прибыть, явиться; идти (сюда) || приход, прибытие куда-л., к 

кому-л.: Ӳјӳнӧ кīlдĭ (Радлов, 85); Аннан соң ујанып турўп ік ̅сĭ Тімір 

алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ болдӳ, аннан соң җысын біріп 

тоі җылды (Радлов, 86); Каін атасы ӓіттĭ: «Хош кīlдĭңĭс, кӳјӓӳ, ултурўңус!» 

(Радлов, 88); Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ ацыҗ 

турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ тірӓп, 

кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); Iндĭ бір заманда 

бу патша булған  ̅lігĭ баі ӳј  ̆нӧ җаітып кīlдĭ (Радлов, 111); Бу мулла т ̅рт 

мулламынан җaт јасҗaн балаға барды, ӱј ̆нӑ кīlдĭlӓр (Радлов, 120); 

 

КАІДА тат. алм. кайда; рус.  мест. 1. в разн зн где 2. в значчаст где уж, 

где там:  Бу баі сурады: «Каіда барарсыс?» (Радлов, 110); Каіда кіткӓнĭн 

біlмӓідĭ, ігінцĭ кӳн јӓнӓ бірӓӳ јоғалды (Радлов, 113); 

 

КӒПТӒР  Мулла ӓіттĭ: «Сіснĭң кӓптӓр булып уцҗаньщысны к ̅р ̆п 

ладыв булып арғаңыстан кӯғўм» ТІДĬ (Радлов, 101); 

 

КАРА КӲКӲL  тат. ялг. ис. Кара Кукул; рус. имя собств. : Кара К ̅кӳl 

алып атҗа мінĭп ајӯ арслан алышларына кіlĭп: «М ̅ңӓ утун алып барып бірĭң!» 

тīді (Радлов, 85); Мыннан соң Кара К ̅кӳl алып пужатты, ік ̅сі шул јірдӓ јіті 

кӳн, јіті тӳн јатып јуҗлады (Радлов, 86); Кара К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п 

турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, алты јірĭнӓн аіл тартып, 



җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп (Радлов, 87); Кара 

К ̅кӳl ӓіттĭ: «Атышмак ата башы, алышмак кӓрӓк, харап болырсын 

кӳрӓш ̅ік»тīдĭ (Радлов, 87); Салам бірді Кара К ̅кӳl. Јатҗан алып саламын 

алмады. Кара К ̅кӳl  ӓіттl: «Мін сінĭ җылыцман цабып  ̅lтірӓін! (Радлов, 88); 

Кара К ̅кӳl алып бушатты, кіlгӓн ӯлӳ Јӓш Јігіт алыпны тутӳп алып јіргӓ урдӳ, 

кӳl тозаң цыҗты (Радлов, 88); 

 

КӒРӒКМӒ  Шул јірдӓ алышмак кӓрӓкмӓ атышмак кӓрӓк- мӓ?»тīдĭ. 

Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Атышмак ата башы, алышмак кӓрӓк, харап болырсын 

кӳрӓш ̅ік»тīдĭ (Радлов, 87); 

 

КӒРӒМӒТLĬ  Бір кӓрӓмӓтlĭ јӳзӱг ̆ бар ідĭ, бу јӳзӳкнĭ бісміllа тіп уң 

җулына җатты, сіlкіндĭ, җарцыға булып уцўп кіттĭ (Радлов, 102); 

 

КӒРӒП тат. ис. кораб; рус. сущ.  корабль // корабельный: Бір кӱндӓ бір 

җaтты jil цыҗты, кӓрӓпнĭ уатты, хатын бір ағацҗa јӓбішĭп суман ағып кіттĭ 

(Радлов, 110); Бу баі хатынны алып кӓрӓпмĭнӓн турдан јірінӓ алып кіттĭ 

(Радлов, 110); lкĭнцĭ кӓрӓпнĭң бајынан сурады: «Сін нігӓ аурудың?» (Радлов, 

112); Бір ісірік кіші мінĭ тутўп мінĭ бајағы кӓрӓпнĭң бајына сатты (Радлов, 

112); 

 

КАРТ тат. фиг. карт; рус. прил. 1. старый; ~ кеше старый человек; ~ ат 

старая лошадь; ~ алмагач старая яблоня; ~ завод старый завод 2. старый, 

опытный, бывалый: Карт атасы ӓіттĭ: «Аі балам! аш бішірӓргӓ утун к ̅рӓк» 

тĭдĭ (Радлов, 85); Карт інӓсĭ аш бішірдĭ (Радлов, 85); 

 

КАТЫН тат. исем. хатын; рус. сущ. 1. женщина, дама || женский, 

дамский; ирле ~ замужняя женщина 2. жена, супруга; благоверная, половина: 

Катыны бар ікӓн, җырҗ јӓшĭндӓ бір бала тапты (Радлов, 85); Сікіс җатыннан 

јігірма сікіс бала тӱд ̆ (Радлов, 89); Бір батша бар ікӓн, бул батшаның ӳң ӯл ̌ 



бар ікӓн, ікі ӯл ̌ ӯл ̌на җатын бірдĭ (Радлов,90); Ўцӓ ̅ ӓітіштĭlӓр бір бірінӓ: «Бу 

җатын кіші ікӓн, іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала бар ікӓн (Радлов, 93); 

 

КӒӲҺӒР  тат. ис. гәүһәр; рус. сущ. 1. драгоценный камень 2. жемчуг, 

перл:  Кыс ӳц кӓӳһӓр таш бірдĭ ірінӓ, ӓіттĭ: «Јаҗшы ӱі булса бір ташны біргін! 

бірĭнӓ к ̅нмӓсӓ ікӓнĭ бір!» (Радлов, 105); Јігіт с ̅lӓшмӓдĭ, ӳц кӓӱһӓр ташны 

цығарып бірдĭ (Радлов, 105); Җыс кӳп пӓрсӓ алмаған ікӓн, ӳц гӓӳһӓр таш алды 

җулына (Радлов, 104); lрĭӓіттĭ: « ц кӓӳһӓр ташны бірдĭм.» (Радлов, 105); 

 

КЕБІНLӒП тат. фиг. кәфенләү; рус. гл. закутывать в саван: Баласы 

б ̅ры Кара К ̅кӳl  ̅lгӓндӓ цыјылып кіlĭп тірӓң җазып таза јӯп аҗ кебінlӓп к ̅мĭп 

җоідӳ (Радлов, 89); 

 

КІL тат фиг. килү; рус. гл. неперех. приходить/прийти, 

прибывать/прибыть, явиться; идти (сюда) || приход, прибытие куда-л., к 

кому-л.: Кара К ̅кӳl алып атҗа мінĭп ајӯ арслан алышларына кіlĭп: «М ̅ңӓ 

утун алып барып бірĭң!» тīді (Радлов, 85); Кіl ̅ јатса бір җара к ̅ріндĭ, бір тау 

јумурланып җаршы кіlӓ јатыр (Радлов, 85); Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп 

јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); Кара 

К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- тӓрсĭн, ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр 

кіlсӓ ні кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-ітӓрсĭн  ̅lіп пӱшман 

кітӓрсін» тĭдĭ (Радлов, 86); К ̅кӳl ӓіттĭ: «Joҗ, атышмак ата пашы! алышаң! Кіl 

бірі! тіп атынан тӳшт ̆ (Радлов, 86); Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓ, балам, хош кіlдің, 

кіl аш ашаіҗ!» тīдĭ. Ніцӓмӓ аш кіlтĭрдĭ, ашады тоідў (Радлов, 87); 

 

КІLӒМ тат. ис. келәм; рус. сущ. ковѐр || ковровый: Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм 

ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды (Радлов, 91); Батша баласы ӓіттĭ: 

«Мін кіlӓм ішlӓ ̅н біlӓмін»тīдĭ (Радлов, 91);  Баі ӓіттĭ: «Јарар, кіlӓм 



ішlӓтӓрмĭн.» (Радлов,91);  Зындан башы зынданға кіlĭп ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр! 

сіснің арасында кіlӓм ішlӓітĭгӓн устаңыс јоҗма?» (Радлов, 91);   

 

КІЈ тат. фиг.  кию; рус.  гл. 1. в разн зн надевать, надеть; одевать, одеть 

(на себя) 2. нашивать, носить (одежду) 3. продевать, продеть: Мыннан соң 

ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, 

сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 85);  

 

КІМ  тат. алм.  кем; рус. мест. кто (кемнең кого, кемгә кому, кемне 

кого, кемнән от кого, кемдә у кого): Хан бујурдў: «Кімдӓ кім бу јӳзӳкнў јіргӓ 

тӱшӳрсӓ җысымды бірӓмін» тīдĭ. Кім атып тӱшӱрӓlмӓсӓ ўlтірӓмĭн» тīдĭ 

(Радлов, 102); Балалары ӓіттĭ: «Бістӓн батыр кім булсын?» (Радлов, 103); Хан  

һӳкӳм җылды нішана атҗалы; кім д ̅ кім шул нĭшананы урса җысымны 

бірӓмĭн! тіп ӓітĭптĭ (Радлов, 117); Мулла сурады: «Кім јасты бу җaтны?» 

(Радлов, 119); 

 

КІМӒДӒІ  Башлыҗ ӓіттĭ: «Уј ̆мн ̆ң т ̅рт мӳӓшӓдӓ т ̅рт јылан к ̅рдĭм, 

јылан кімӓдӓі ӳlкӓн булған.» (Радлов, 118); 

 

КІРĬНДІ  Сӳігӓннӓн турўп кірĭнді, цыкып јӳгӳрӳп каінының ӳјӱнӓ кīlдĭ 

(Радлов, 87); 

 

КІРĬҢLӒРĬТІП  Јігітнĭң җулында сӱңк ̆с ̆ бар ікӓн; бу кішіlӓргӓ 

сӳңкӳс ̆н бірдĭ; ӱігӧ алып кірĭңlӓрĭтіп, ӓlігĭlӓр сӳңкӳс ̆н алып к ̅тӓрӓlмӓдĭlӓр. 

Јігіт ӓіттĭ: «Батырмын тіп турасыс, бір җулымман ушлап јӳрlт ікӓн сӱңкӱмн ̆ 

к ̆тӓрӓlмӓісĭс» тідĭ (Радлов, 103); 

 

КІРӒІН  Хатынға ӓіттĭ: «Мін сінĭң  оіныңа кірӓін!» (Радлов, 109); 

 



КІРБІЦ тат. ис. кирпеч; рус. сущ. в разн. знач. кирпич || кирпичный 

(завод) || прил. 1. кирпичный; ~ йорт кирпичный дом; ~ икмәк кирпичный 

хлеб: lртӓ б ̅lӓјĭк тіп кīlдĭlӓр, бу алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн 

біlмӓідĭ; бу ӳцӓ ̅нӓн  ̅скӓ кіші к ̅̅ргӓн јоҗĭ ідĭ (Радлов,93); Біснĭң атамыс бік 

баі кіші ідĭ, атабыстан бір алтын кірбіц бар ідĭ, шул алтын кірбіцнĭ таңла 

б ̅lӓшӓрмĭс тіп җoiғанда, јоғалып кіттĭ. (Радлов, 97); Ахыры кіцісĭ расын ӓіттĭ: 

«Мін алтын кірбіцнĭ алып ӳс јірĭмдӓ јіргӓ к ̅мд ̆м, ӳігӧ барып алып бірӓін!» 

(Радлов, 100);  

 

КІРДĬ тат. фиг. керү; рус. 1. в разн зн входить, войти, заходить, зайти, 

въезжать, въехать, заезжать, заехать 2. вступать, вступить; поступать, 

поступить 3. залезать, залезть, влезать, влезть (ограбить) 4. начинаться, 

начаться (о месяце) 5. вмещаться, вместить 6. делаться, сделаться 7. в зн 

вспом гл переводится приставками в-, за- и обозначает действие, 

направленное вовнутрь: Ӳігӧ кірдĭlӓр, ӳј ̅ндӧ бір тахыт турў (Радлов, 87); 

Бала җылыцын алып таш балатҗa кірді, балатҗa кірсӓ  ̅інўң іцĭндӓ ӳц батыр 

балуан јатыр ісірĭк (Радлов, 112); Iртӓн кіці улў атасына кірдĭ, җушнўң јіргӓ 

тӱшкӓн јӱн ̆н атасына к ̅рсӓттĭ (Радлов, 114); Б ̅рі кіттĭ, јігіт јулман ары 

барды, тӱндӓ ханның шӓһӓрĭнӓ кірдĭ, јіті ардымаҗның сауасына барды, 

јанында ут кӱід ̆ (Радлов, 116); Бір шӓһӓргӓ кірдĭ, бу шӓһӓрнĭң цітĭндӓ бір 

ӳігӧ кірдĭ, інĭп кіlĭп су сурады, су ішті. Бы ӳід ̆ң іціндӓ бір бала ултырды 

(Радлов, 119); 

 

КІС тат. фиг. кисү; рус. гл. 1. резать, отрезать, отрезать, разрезать, 

обрезать 2. разрубать, разрубить, отребать, отрубить 3. пилить, распиливать, 

распилить 4. стричь, состригать, состричь 5. выедать, выесть, разъедать, 

разъесть; изъедать, изъесть 6. выкраивать, выкроить, раскраивать, раскроить 

7. резать, вырезать (на операции) 8. отрез'ать, отр'езать, выделять, выделить 

9. добывать, рубить (уголь) 10. перен резать (глаза) 11. перен сечь, бить, 



колотить 12. перен отрезать, сказать решительно 13 перен сокращать, 

сократить 14. перен преграждать, преградить, перерезать 15. перен 

препятствовать, мешать: Бала ӳцӓӳнўң башын кісĭп ташлағы, батырларны 

ӱlтірдĭ (Радлов, 112); Алты арғымаҗның тіскін баӯн кісĭп алды, җaлдан 

арғымаҗның тіскін баӯн кісмӓдĭ, тартып алды; тартып алса җaрӯл ујанып 

турўп кіlгӓн јігігнĭ тутўп алдылар (Радлов, 116); Мін саңа індĭ бір җағac 

бірӓінĭбы сауасларның јанында бір ут јаныр, бы утҗа җадасымны ташла, 

аннан соң сауасҗа ініп тіскін баул кісĭп алып цыҗ, тіскіннӓн тартсаң җaрӯллар 

ујанып кіlӓр.» (Радлов, 116); Бірӓӱ ӓіттĭ: «Тамағын КІСКІН!» Быцаҗ тутҗaн кіші 

кісӓlмӓді, кіскінĭтігӓн кішігӓ «сін кіс!» тіп быцаҗны бірдĭ, улға кісмӓді 

(Радлов, 120); 

 

КІТ тат. фиг. китү I гл 1. в разн зн уходить, уйти, пойти; отправляться, 

отправиться; уезжать, уехать, поехать 2. отбывать, отбыть, выбывать, 

выбыть; улетать, улететь, отплывать, отплыть, улетать, улететь 3. 

распространяться, распространиться 4. начинаться, начаться, идти, пойти 5. 

продолжаться, продолжиться, затянуться 6. исчезать, исчезнуть, кончиться, 

блѐкнуть, поблѐкнуть, сходить, сойти (о красках) 7. допускать, допустить 

(ошибку) 8. расходоваться, израсходоваться, уходить, уйти (деньги) 9. 

изменяться, измениться, бледнеть, побледнеть 10. в знач вспом гл 

переводится приставками по-, воз-, у- и обозначает 1) действие, 

совершающееся с удалением от исходного объекта 2) приобретение какого-л 

качества в большей степени:  Тапмаса hӓlӓк җылармын ӳмрӳм jilгä кітĭп бара 

ікӓн» тīдĭ  (Радлов, 87); Арканы ӳзӳіӳп кіттĭ (Радлов, 88); Куцҗар алып шул 

јірдӓн атасынан рухсат алып алыплыҗ істӓп кіттĭ (Радлов, 89); Тағды кіттĭ, 

ніцӓ кӳнlӓрдӓн соң бір шӓһӓргӓ кīlдĭ (Радлов, 89); Азыҗлары бӳтт ̆, јігірмӓ 

т ̅рт кӳндӧ јігірмӓ тӳрт атын ашады, атлары бӳтт ̆, јајау кіттĭlӓр (Радлов, 90); 

КІЦ тат. ис. кич; рус. сущ. вечер: Кіц булданғда хан бір җoi сојып, 

бішірĭп җунаҗларға јібӓрдĭ (Радлов, 95); Кіц булдў, јуклағы, тағы тӳшкӱрд ̆, 

шул oҗ ӱц јірдӓн кӳн цыдағы тӳшӳндӓ (Радлов, 104); . Кіцкӓ бала җaітты, 



інӓсĭнӓ ӓіттĭ: «Маңа індĭ хатын кӓрӓк! мін хатын істӓп бараін!» тīдĭ (Радлов, 

112); 

 

КІЦĬ тат. фиг. кече; рус. пр 1. маленький, малый 2. младший 3. 

младший (по положению): Кіцĭ ӯлӳ јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ тіl  ̅рӓндĭ, јігірмӓ т ̅рткӓ 

тултрамын тіп јігірмӓ т ̅рт н ̅гӓрмĭнӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 90); Хан цығып 

җунаҗларға кіlĭп ӓіттĭ: «Каісыңыс улу, җаісыңыс кіці? Мін цаҗырсам ӓӳӓі 

улуңӳс кіlсĭн, аннан соң уртаңыс кіlсĭн, аннан соң кіціңĭс кіlсĭн!» тіп бујурдӳ 

(Радлов, 99); Аның ӳц ̆н бу кіцісĭ алтынны алтынға җушамын тіп алтынны 

алды; тӳгӳ ікӓсĭ алтын кӳмӳшн ̆ алмаған атасы заманда ҖĬM кĭгӓн ікӓн, ашҗа 

тоіған. Буларның ішlӓрĭн бӳтӳр ̆п, кіцісĭнӓн алтынны алып рīзалаштырып 

јібӓр!» тіп ӓіттĭ інӓсĭ (Радлов, 99);  Хан кіlĭп буларға ӓіттĭ: «Мін сіснĭң 

алтыныңысны табып бірӓін! сіснĭң кіціңĭс җаісы? шул кіціңĭс бу алтынны 

алған!» ТÏДĬ (Радлов, 100);  Ахыры кіцісĭ расын ӓіттĭ: «Мін алтын кірбіцнĭ 

алып ӳс јірĭмдӓ јіргӓ к ̅мд ̆м, ӳігӧ барып алып бірӓін!» (Радлов, 100); Уlкӓнĭ 

уңда кіттĭ, уртаны урта јулман кіттĭ, кіцісĭ кіlмӓс сул јағындағы јулмынан 

кіттĭ (Радлов, 114); 

 

КІШІ тат. ис. кеше; рус. сущ. человек || человеческий, людской; 2. лицо, 

личность, особа; индивид, субъект; человек: Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші 

кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада җондў 

(Радлов, 85); К ̅̅п кішінĭ җырды іц ахыры буларға кіlгӓн аскӓр бӓр  ̅ бӓр 

кіlмӓдĭ (радлов,89); Зындан башы зынданға кіlĭп ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр! сіснің 

арасында кіlӓм ішlӓітĭгӓн устаңыс јоҗма?» (Радлов,91); Батша бу хӓбӓрні 

ішітĭп кіші јібӓрдĭ баласын ніцӓ ӳӓзірlӓр бірlӓн ніцӓ җул җараушмынан 

алдырды(Радлов,91); «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі 

ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ хатын барын, хатынның 

іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын ӓітӓдĭ (Радлов, 94); Бу кішіlӓр јіlӓктӓн алып бір бір 

җ ̅стӓн алып јідĭlӓр (Радлов, 95); Біснĭң атамыс бік баі кіші ідĭ, атабыстан бір 



алтын кірбіц бар ідĭ, шул алтын кірбіцнĭ таңла б ̅lӓшӓрмĭс тіп җoiғанда, 

јоғалып кіттĭ. (Радлов, 97); 

 

КОІ  Сіс коі пастыҗны сураңыс, біснщ ӓіткӓн с ̅с рас булмаса біснĭ 

 ̅lтірсӓңĭс різабыс» тідĭlӓр (Радлов, 95); 

 

КӦР ̆ тат. фиг. кору; рус. гл. 1. прям, перен строить; сооружать, 

соорудить; воздвигать, воздвигнуть (строение) 2. устанавливать, установить, 

устраивать, утсроить 3. собирать, собрать (машину) 4. вить, свить (гнездо) 5. 

раскидывать, раскинуть, разбивать, разбить (палатку) 6. занавешивать, 

занавесить 7. ставить, расставлять, расставить (сеть) 8. устраивать, устроить 9 

перен плести, придумывать, придумать (сплетни) 10. в зн вспом гл образует 

сложные гл гәп кору беседовать; план кору планировать: К ̅п заман 

рахатланып дӓӳlӓт кӧр ̆п ӧмӳр сӳрд ̆lӧр(Радлов, 89); 

 

КЎLӒП  Јігіт іщндӓ санады «мін тадында алаін!» тады цыҗты адацҗa 

тадын җулмынан тlгӓндӓ таҙынан кўlӓп таус цыҗты (Радлов, 115); 

 

КУАҢ  Хан хатыны цағырыпты, бајағы јігіткӓ ӓіттĭ: «Куаң барма?» У 

јігіт ӓіттĭ: «Куам бар» тідĭ  (Радлов, 109); 

 

КӲӒТLĬ тат.сыйф. куәтле; рус. прил. мощный, сильный (о человеке, 

организме, мускулах); могущественный (о государстве) 2. бурный, 

стремительный: Кыс ӓіттĭ: «Ӓі ата, ӳз башыңа  ̅з кӳјӧӳ б ̅lӓ істӓп јатыр, 

 ̅зĭнӓн алыпты  ̅зĭнӓн кӳцlӳ кӳӓтlĭ тапса тапсын, тапмаса hӓlӓк җылармын» 

тīдĭ (Радлов, 87); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі вакыт ӳ̅тіп бара јаткан ікӓн, бар атаңа! 

барып ӓіт: маңа ӳ̅зінӓн алыпны ӳ̅зĭнӓн кӳңl ̆ кӳӓтlĭнĭ тапсын! Болмаса Һӓlӓк 

җылармын»тīдĭ (Радлов, 88); Ӓгӓркі ӳ̅зĭнӓн бӓhӓlван ӳзĭнӓн кӳці ̆ кӳӓтlĭ 

тапсын, тапмаса һӓlӓк җылармын» тĭдi (Радлов, 88); 



 

КӮҒЎМ  Мулла ӓіттĭ: «Сіснĭң кӓптӓр булып уцҗаньщысны к ̅р ̆п ладыв 

булып арғаңыстан кӯғўм» ТІДĬ (Радлов, 101); 

 

КУДАШЫҢ  Јігіт ӓіттĭ: «Кудашың таҗтырыман узаҗ булдым (Радлов, 

103); 

 

КӲІ ̆П  Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ ацыҗ 

турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ тірӓп, 

кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); 

 

КӲІДӲРГӒLІ  Аннан соң ӳјӳн утмынан кӳідӳргӓlі јӳргӓн ідĭ (Радлов, 

88); 

 

КӲЈӒӲ тат. ис. кияү; рус. сущ. 1. жених; 2. молодой муж, супруг (в 

первые годы брака) 3. этногр. зять (муж дочери или младшей сестры): Каін 

атасы ӓіттĭ: «Хош кīlдĭңĭс, кӳјӓӳ, ултурўңус!» (Радлов, 88); Кыс атасына 

барып сыҗтады: «Ата, ӳ̅з кӳјӓӳң башыңа бӓlӓ істӓп јатыр (Радлов, 88); Кӱрӓш 

җылдылар, ук атыштылар, тамаша җылып јағырлар; ханның кӳјӓ ̅  цыҗты, 

ӓіттĭ: «Міндӓ кӱрӓш җылар ідĭм!» (Радлов, 102); 

 

КӲЈӦӲ тат. ис. кияү; рус. сущ. 1. зять 2. жених 3. молодой муж:  Кыс 

ӓіттĭ: «Ӓі ата, ӳз башыңа  ̅з кӳјӧӳ б ̅lӓ істӓп јатыр,  ̅зĭнӓн алыпты  ̅зĭнӓн кӳцlӳ 

кӳӓтlĭ тапса тапсын, тапмаса hӓlӓк җылармын» тīдĭ (Радлов, 87); Атасы Тімір 

aлып ӓіттĭ: «Бар, кӳјöӳнĭ мында јібӓр!» (Радлов, 87);  

 

КӲМӲШ тат. ис. көмеш; рус. сущ. серебро: Бір патшаның ӳц улў бар 

ігӓн, җырк ітlік алтын кӳмӳш бар ігӓн (Радлов, 113); Хан аннан соң інӓсĭнӓ 

кіттĭ, інӓсĭ ӓіттĭ: «Кіцісĭ алтын кӳмӳшн ̆ алаін тісӓ алтын кірбіцнĭ шул 



урлаған ікӓн (Радлов, 97); . Аның ӳц ̆н бу кіцісĭ алтынны алтынға җушамын 

тіп алтынны алды; тӳгӳ ікӓсĭ алтын кӳмӳшн ̆ алмаған атасы заманда ҖĬM кĭгӓн 

ікӓн, ашҗа тоіған (Радлов, 100);  lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын 

біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, 

ӳцӳнцĭ јіргӓ ашап іціп јідігӓн та'амлар җoi! аннан соң һӓр җаісысын бір бірlӓп 

цаҗырып шул нӓрсіlӓрнĭ к ̅ргӓс, мынакl бу нӓрсӓlӓрнің җаісысын алаісын ӓітĭ 

җош алтын кӳмӳшн ̆ ал! (Радлов, 97); 

 

КӲН тат. ис. көн; рус. сущ. день: Јіті кӳн јіті тӳн јатып јуҗлады 

(Радлов,85); Ун ікі кӳн ун ікі тӳн јӳрӳд ̆ (Радлов, 85); Бір кӳн аілы булдӳм, 

бала табар ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн 

јуртӳна бујурдӳ, ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! 

(Радлов, 96); «Хош, җунаҗлар, маңа різа булыңыс! мін ніцӓ кӳн сіснĭ тутӳп 

рӓнціттĭм, індĭ сіскӓ мына бу ӳц тӱрl ̆  нӓрсӓнĭң җаісысын кӓрӓк булса бірӓ ̅н 

бірӓін!» (Радлов, 97); Бір кӳнlӓрдӓ ӳц кіші јолдаш булып сӓфӓр цыҗты, бірӓ ̅ 

мулла ікӓн, бірӓ ̅ ціцӓн ікӓн, бірӓ ̅  мылтыҗцы (міргӓн) ікӓн (Радлов, 100); 

Баласы бір кӳн балалармынан оінап јӳрд ̆ . Атасына ӓітті бір кӱн: «Маған 

с ̅наі җылып бір!» (Радлов, 101); Нікaх җыідылар, җыеның җоінға кірдĭ, отауда 

јатты бір јіті кӱн (Радлов, 102); 

 

КӲН ЦЫҒЫШ тат. ис. көнчыгыш;рус. сущ. восток || прил. восточный: 

Каін атасы ӓіттĭ: «Кӳн цығыш јағында Јӓш Јігіт тігӓн алып бар, аңа барған 

җаіткан јоҗ (Радлов, 88); Бір ніцӓ заманнан соң кӳн цығыш јағынан бір цау 

кīlдĭ (Радлов, 89); 

КӰНЦӲLĬК  Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір бар булыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ 

уцурар, арсланлар јулбарслар уцурарлар, шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! 

(Радлов, 106); 

 



КӲҢL тат. ис.  күңел; рус. сущ. 1. душа, сердце // душевный, сердечный 

2. внутренний мир, духовный мир 3. настроение, дух 4. мысль, сознание 5. 

память 6. симпатия, любовь, расположение 7. интуиция, душа: Кара К ̅кӳl 

ӓіттĭ: «Аі вакыт ӳ̅тіп бара јаткан ікӓн, бар атаңа! барып ӓіт: маңа ӳ̅зінӓн 

алыпны ӳ̅зĭнӓн кӳңl ̆ кӳӓтlĭнĭ тапсын (Радлов, 88); Булар ӓіттĭlӓp: «Бісlӓр бу 

іттӓн бір бір јігӓн ідĭк к ̅ңі ̆бістӓ бір бірĭбіснĭ тушман туттӳҗ, ĭт бір бірін 

сӳімӓідĭ, аның ӳцӳн ĭт туғумӳ җушылданын біlдĭк» тīдĭ (Радлов, 95); 

 

КӲРӒШ  тат. ис. көрәш; рус.  сущ. 1. в разн зн борьба 2. сражение, 

битва, борьба: Баласы јігірма јашҗа цыҗҗанда атасынан руҗсат сурады сӓфӓр 

цығалы: «Мін кітӓр ідĭм кӳрӓш җылғалы кўцl ̆ кішімінӓн.» (Радлов, 101); Хан 

бујурдў: «Оін җылыңĭтамаша җылыңĭкӱц кіші булса кӳрӓш җылсынĭмірган 

кіші булса ук ататышсын!» тīдĭ. Кӱрӓш җылдылар, ук атыштылар, тамаша 

җылып јағырлар; ханның кӳјӓ ̅  цыҗты, ӓіттĭ: «Міндӓ кӱрӓш җылар ідĭм!» 

(Радлов, 102); Буларның бір бік сулӯ сіңlісĭ бар ідĭ, јігіт мыны к ̅рдĭ, ӓіттĭ: 

«Тамаша оін җылаік! к ̅рӓш җылаік!» (Радлов, 103); 

 

КӲРӒШ тат. фиг. көрәшү; рус.гл. 1. бороться (состязаться в борьбе) с 

кем-л.; 2. в разн. знач. прям., перен. бороться, побороться против кого, чего-

л., с кем, чем-л., за что-л. || борьба: lкізĭ кӳрӓштĭ јіті кӳн јіті тӳн, тобуҗтан 

тозаң болдў, топраҗлар ayaғa уцтў (Радлов, 86); Бір алып цығып КІlДІ, бујы 

бар ікӓн јігірма җулац, ікӓсі хан кӳјӓӳмӑн кӳрӓштĭlӓр (Радлов, 102); Буларның 

бір бік сулӯ сіңlісĭ бар ідĭ, јігіт мыны к ̅рдĭ, ӓіттĭ: «Тамаша оін җылаік! к ̅рӓш 

җылаік!» (Радлов, 103); 

 

КӲТКӒLĬ  тат. фиг. көтү; рус. гл.  пасти: Җыс ӓіттĭ: «Ӓттӓ җoi кӳткӓlĭ 

јаҗшы јір ікӓн!» (Радлов, 104); Кыс ӓіттĭ: «Ӓттӓнӓ c p̅ кӳткӓlĭ јаҗшы јір 

ік ̈н»тідĭ (Радлов, 105); 

 



КӲЦLӲ тат. сыйф. көчле; рус. прил. 1. сильный, крепкий, здоровый 

(физически); 2. сильный, смелый, стойкий: Кыс ӓіттĭ: «Ӓі ата, ӳз башыңа  ̅з 

кӳјӧӳ б ̅lӓ істӓп јатыр,  ̅зĭнӓн алыпты  ̅зĭнӓн кӳцlӳ кӳӓтlĭ тапса тапсын, 

тапмаса hӓlӓк җылармын» тīдĭ (Радлов, 87); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Оі ваҗыт  ̅ткӓн 

ікӓн тіс атаңа бар!  ̅зĭнӓн бӓһӓіуан !  ̅зінӓн кӳцlӳ тапсын (Радлов, 86); 

 

КУЦҖАР тат. ялг. ис. Кучкар; рус. имя собств. : Баланың аты Куцҗар 

алып. Куцҗар алып шул јірдӓн атасынан рухсат алып алыплыҗ істӓп кіттĭ. 

(Радлов,89); Шул ӳігӧ җīlдĭ. Јӓш Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п җарауллар бар ідĭ, 

һіц җаісысы Куцҗар алыпҗа бӓр   ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); Куцҗар алып ӓіттĭ: 

«Јӓш Јігіт алыпның ӳјӳнӧ барырмын (Радлов, 89); Куцҗар алып ӓіттĭ: «Јоҗ мін 

јіттĭрмӓн (Радлов, 89); 

 

ҖУЛ тат. ис. кул; рус. сущ. 1. рука (каждая из верхних конечностей 

человека) || ручной; 2. (обычно за словами уң, сул) рука: Җунаҗларға 

пардылар җулларын јӯштӳрӳп, җулларын сӳртӳп алып кіlгӓн ішіккӓ кірĭп кіттĭ 

јаулукмынан, җумғанны, іlӓгӓннĭ алып (Радлов, 92); Җасым тағы ӳстӧlгӧ 

цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір 

җулында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты 

(Радлов,92); Iрĭнĭң ĭнӓсĭ кӳннӓн кӳнгӓ аурӯ булды, җул ајағы шал булды, 

туралмады (Радлов, 111); 

 

 ОІН тат. ис. куен; рус. сущ. 1. пазуха 2. прям, перен объятие 3. перен 

лоно, объятие: Хатынға ӓіттĭ: «Мін сінĭң  оіныңа кірӓін!» (Радлов, 109); 

 

Җ ̅НІЗӒҖҖӒ  Бір җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн ідĭ, шу җунаҗларға јіlӓк 

бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп,  ̅зың тышҗары 

цығып таңлағын! ні с ̅lӓштĭрlӓр мында җаітып кіlĭп ӓітсĭн! тідĭ (Радлов, 94); 

Бу с ̅сні ішітĭп җ ̅нізӓҗ җіlĭп җанға ӓіттĭ: «Ӓ, хан, кіlгӓн җунаҗ бу јіlӓктӓн 



јімӓді, җаіғылы јіргӓ цыҗҗан јіlӓк ТІДĬ.» (Радлов, 94); Бір җ ̅нізӓккӓ ӓіттĭ: «Бу 

ітнĭ алып барып җунаҗларға біріп тышҗары цығып тыңла ні с ̅lӓшшӓ, ӓіткӓн 

с ̅сlӓрін маңа кіlĭп аіт!» (Радлов, 94); 

 

ҖAЗАН тат. ис. казан; рус. сущ. 1. котѐл // котельный, котловый 2. 

казан, казанок: Міргӓн ӓіттĭ: «Мін сіснĭң ікӓ ̅ңісніңдӓ уцўп кіткӓнĭңĭснĭ к ̅рік, 

булар кіlмӓідĭ уцўп кіттĭ тіп турўп җасны барында јĭп җоідым, сіскӓ 

җалдырмадым, сӳӓгlн җaзанға салдым» тіді (Радлов, 101);   Ӳlкӓнĭ барды, 

барды. Бір јірдӓ җaзан асты. Бішірĭп җaзанның іцĭн ашап ултырдан ідĭ (Радлов, 

114); Урта јулға уртан ĭнісĭнӓ јітті; уртан ĭнісĭ җaзанның јанында ашап 

ултырды, бы һӓм ағацман бӳрінĭ кӯды (Радлов, 114); Кіцісĭ ағаларыдаі 

җaзанның јанында, б ̅рінĭ кӳрсӓ җaзанның јарымын б ̅рігӓ т ̅гіп бірдĭ (Радлов, 

114); Бајағы јазӯлы устулбаға јітсӓ ағасы җaітмағанын біідĭ, аларны істӓп 

цыҗты, җaзанның јанында ултырдылар, ацығыгітыллар, царығын ашап 

ултыры (Радлов, 118); 

 

ҖAН тат. ис. кан; рус. сущ.  кровь // кровяной; кровеносный: Бала ӓіттĭ: 

«Ӓ, муллалар, мінĭ  ̅lтірсӓңіс мінĭң җaнымнан җaн јіргӓ ағар, ул җaн бір кіші 

булар, ул җaнымнан цыҗҗaн кіші бӓріңĭстĭ ўітірӓр (Радлов, 120); 

 

ҖAПҖA тат. ис. капка; рус.  сущ. 1. ворота 2. калитка: Кіlсӓ хан 

мунўңҗы җaпҗaсын бустурўп јатыр. Јігіт ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр, ні ішlӓп јатырсыс 

мында мінĭң җaпҗaсында, ні җa- стьщыс бар мында» тīдĭ (Радлов, 106); 

 

ҖAРА тат. фиг. карау; рус. гл. 1. в разн зн смотреть, посмотреть, 

глядеть, поглядеть, взглянуть 2. осматривать, осмотреть, обозревать, 

обозреть, взирать 3. рассматривать, рассмотреть, разбирать, разобрать 4. 

судить, обсуждать, обсудить 5. нянчить; ухаживать; смотреть, присматривать 

6. воспитывать, воспитать; содержать 7. выходить, смотреть (окно на улицу) 

8. относиться, отнестись, касаться 9. принадлежать, относиться, быть в 



ведении: Барып барып ардасына тағы аіланып җaрағы; малларын җaрап турўп 

малларын ташлап кітӳгӓ җыімағы (Радлов, 104); Т ̆бӓгӓ цығып җaрап турдў 

малларын (Радлов, 104); Барып барып ардасына тағы аіланып җaрағы; 

малларын җaрап турўп малларын ташлап кітӳгӓ җыімағы (Радлов, 104); 

Шулар ӓітіптĭ: «Біс җорды кӱтӓбĭс аны җaрап кіlӓік!» тīдĭ (Радлов, 108); Бӳрі 

арғымаҗҗa җaрады, ӳрдў, шум атлар булып кіттĭ: «Булаі аппар!» тīдĭ «булаі 

хан алмас.» (Радлов, 118); 

 

ҖAРАМАĬӒЗӒР «Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір бар булыр, шул јулда ӓӳӓl 

ајӯ уцурар, арсланлар јулбарслар уцурарлар, шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! 

(Радлов, 106); 

 

ҖAРТ тат. исем. карт; рус. сущ. разг. старый, муж: Бір җaрт бар ікӓн, ӳ̅зі 

јітміш јӓш ікӓн (Радлов, 85); Бір җарт бар ікӓн, шул җартның бір јіті јашлы 

баласы бар ікӓн (Радлов, 101); Ўід ̆ң іціндӓ бір җарт ӳі кіші барlдĭ, ул аның 

кіlгӓнін біlдĭ. Бу җарт ӳі кішінĭң балалары бар ідĭ, бік кӳц батыр ідĭ (Радлов, 

103); 

 

ҖAСҖAН Җатта бала јасыпты: «Уі т ̅р дӓ бір ўlкӓн алтын бар, җaсҗaн 

кіші алар» тіптĭ (Радлов, 120); 

 

ҖAТ тат. ис. хат; рус. сущ. письмо, послание: Мін җат јасаін. ул җатны 

мулланың алтына салғын! біlмӓсӓlӓрд ̅ шу җатны к ̅рсӓ біlӓр.» Кат јасып бірдĭ 

бала, бајағы башлыҗ бы җатны алып кіттĭ (Радлов, 119);  Бајағы башлыҗ 

баланың біргӓн җaтын алтына ташлағы. Бір мулла бы җaтны алып җaрағы. 

Җатта бала јасыпты: «Уі т ̅р дӓ бір ўlкӓн алтын бар, җaсҗaн кіші алар» тіптĭ. 

Мулла сурады: «Кім јасты бу җaтны?» (Радлов, 120);  Бу мулла т ̅рт 

мулламынан җaт јасҗaн балаға барды, ӱј ̆нӑ кīlдĭlӓр (Радлов, 120);   

 



ҖAТТЫ  Бір кӱндӓ бір җaтты jil цыҗты, кӓрӓпнĭ уатты, хатын бір ағацҗa 

јӓбішĭп суман ағып кіттĭ (Радлов, 110); 

 

ҖAЦ тат. фиг. качу; рус. гл. 1. убегать, убежать, сбежать 2. 

дезертировать, удирать, удрать 3. скрываться, скрыться, прятаться, 

спрятаться, затаиться 4. избегать, избежать 5. этногр прятать лицо 6. перен 

пропасть; кончаться:  Булар ӓіттĭ: «Хан бујурдў, җaцтылар.» (Радлов, 106);  

Ӓlігĭ хатыны җaцып кіттĭ, кіці ун јӓшlі баласын алып кіттĭ (Радлов, 112); Б ̅рі 

җaцты, кіці ĭнісĭ бардан сул јаҗта јулға јӳгӳрд ̆ (Радлов, 114); 

 

ҖАIҒЫ тат. ис. кайгы; рус. сущ. 1. горе, печаль, горесть, скорбь, 

кручина, огорчение 2. горечь, боль 3. забота, печаль: Аларның бірĭ ӓіттĭ: «Ӓ, 

јімӓңĭс бу јіlӓк, җаiғылы јіргӓ цыҗҗан јіlӓҗ ікӓн.» (Радлов, 95); Бу с ̅сні ішітĭп 

җ ̅нізӓҗ җіlĭп җанға ӓіттĭ: «Ӓ, хан, кіlгӓн җунаҗ бу јіlӓктӓн јімӓді, җаіғылы јіргӓ 

цыҗҗан јіlӓк ТІДĬ.» Хан кіlĭп булардан сурады: «Мыны җаіғылы јіргӓ 

цыҗҗанын җаідан біlдĭңĭс.» (Радлов, 95); Бу ӱц җарындаш ӓіттĭ: «Сурасаңыс 

аннан біlдĭҗ бір к ̅с алып ашаған ідĭҗ, іцĭбĭсҗӓ җаіғы тӳшт ̆ .» (Радлов, 95); 

 

ҖАБАТ тат.  кабат; рус.  нар.  1. вторично, повторно 2. снова, опять:  

Хан шундаі ӱі җылдырышы, таштан ікӓ җабат там җылдырыпты, ікі җабат там 

арасында кӱмір кӳідӱрӱнтӱ (Радлов, 107);  

 

ҖАҒAC тат. ис. кәгазь; рус. сущ. бумага, бумажка || бумажный, 

сделанный из бумаги: Бајағы јігіткӓ індĭ  ̅lігĭ бӱрĭ җағac бірдĭ: «Мыны утҗа 

ташлағын!» Мыннан індĭ істӓп кіт җушнў, мін саңа јӓнӓ уцурармын (Радлов, 

115);  Мін саңа індĭ бір җағac бірӓінĭбы сауасларның јанында бір ут јаныр, бы 

утҗа җадасымны ташла, аннан соң сауасҗа ініп тіскін баул кісĭп алып цыҗ, 

тіскіннӓн тартсаң җaрӯллар ујанып кіlӓр.» (Радлов, 115); Ӓіттĭдӓ җағac бірĭп 

б ̅рі кітĭп җaлды (Радлов, 116); 

 



ҖАҒЫП  тат. фиг. кагу; рус. гл. 1. вбить, вбивать, прибить, прибивать, 

вколотить (гвоздь) 2. стучать, постучать, стучаться, постучаться 3. бить (для 

подачи сигнала) 4. бить, биться, прибивать, прибить (о волне) 5. хлопать, 

похлопывать, похлопать (по спине) 6. трясти, вытрясти, выбивать, выбить, 

стряхивать, стряхнуть 7. махать, замахать, взмахивать, взмахнуть (крыльями) 

8. перен притеснять, притеснить, обижать, мучить: Тімір җазығын җағып, 

атын баілады (Радлов, 86); 

 

ҖАЗЫҒ тат. ис. казык; рус. сущ. кол, колышек: Тімір җазығын җағып, 

атын баілады (Радлов,86); 

 

ҖАІДА тат. алм. кайда; рус. мест. вопр. где, куда: «Јул болсын! җаіда 

барарсын?» тīдĭ.. (Радлов,86); Хан җунаҗларға кіlĭп рĭзалацылыҗ сурап ӓіттĭ: 

«Ӓ, җунаҗлар, мінĭң нанцының h ̅м зīна хатыннынан тӯғанымны җаідан 

біlдĭңĭс?» (Радлов, 96); Малцы анда оілады: «Мін јігірма јӓшінӓн утус 

јӓшĭмӓцӓ бағыи кīlдĭм бу малларымны, індĭ мін буларны ташлап җaіда 

барамын?» (Радлов, 104); Јігіт кіттĭ, шӓһӓргӓ кīlдĭ, кірдĭ шӓһӓргӓ, бір ӳігӧ 

кірдĭ, ӳін ̆ң іӓсĭ сурады: «Hi јігітсĭн? җаіда барасын?» (Радлов, 105); Бала 

башлыҗтан сурады: «Ӓ, інӓ, җаіда барасын?» (Радлов, 119); 

 

ҖАІН АТА тат.ис. хатынының әтисе; рус. сущ. тесть; слово обращения 

к своему тестю: Кара К ̅кӳl җуанмак турдў, јӳгӳр ̆уп цыҗты, җаін атасының 

ӳ̅ј ̆нӓ кīlдĭ. Каін атасы ӓіттĭ: «Хош кīlдĭңĭс, кӳјӓӳ, ултурўңус!» (Радлов, 88); 

 

ҖАІРАТЛАНЫП Біснĭ тушманыбыс  ̅ітірĭп кіттĭ тіп сыҗтап 

җаіратланып кіlӓ јатыр (Радлов, 90); 

 

ҖАІСЫ тат. алм. кайсы; рус. мест. 1. который, какой (из них) 2. 

некоторый: Ајӯ арслан һӓр җаісысы бір тірӓкнĭ јулғўп алып јӳкlӓнĭп алып 

барып бірдĭ (Радлов, 85); Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул 



тірӓкнĭң башында бір җара җушнӳң ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы бар 

ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов, 90); Аннан соң Абул Җасым 

тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун 

ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92); lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул 

кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! ікінцĭ 

јіргӓ кім ӓспӓп җoi, ӳцӳнцĭ јіргӓ ашап іціп јідігӓн та'амлар җoi! аннан соң һӓр 

җаісысын бір бірlӓп цаҗырып шул нӓрсіlӓрнĭ к ̅ргӓс, мынакl бу нӓрсӓlӓрнің 

җаісысын алаісын ӓітĭ җош алтын кӳмӳшн ̆ ал! булмаса кім ӓспап ал! булмаса 

ашаітыған та'амларны ал! җаісысын тіlӓсӓң шунӳ ал! (Радлов, 94); 

 

ҖАІТ тат. фиг. кайту; рус. гл. 1. возвращаться, возвратиться, вернуться 

2. поступать, поступить, прибывать, прибыть 3. убывать, убыть, спадать, 

спасть (о воде) 4. перен отказываться, отказаться, отрекаться, отречься: Ӓгӓр 

ӳӓдӓмнӓн җаітсам  ̅с інӓмнĭ  ̅зім җатын җылаін» тіп ант җылды (Радлов, 86); 

Тімір алып ӓіттĭ: «Кӳннӳң батыш јадында Цојын алып тігӓн бар, аңа барған 

җаітҗан јоҗ (Радлов, 87); Бајады јігіт ӓіттĭ: «Сін җаіт ӳјўңӓ, мін мында тураін!» 

Ул кіші җаітты, јігіт җалды (Радлов, 113); Патша кіші бірдĭ, мал бірдĭ, аны 

алып хатынымынан јігіт к  ̅ц ̆п ӱјӳнӧ җаітты (Радлов, 113); Ӳlкӓн улў җаітты, 

атасына ініп КІlДІ, ӓіттĭ: «Мін, атам, тӳндӓ јухлағаным joҗ, шулаі да булса 

тағы бір lтlігĭмĭс joҗ булды (Радлов, 114); 

 

ҖАЛАІ  тат. алм.  кайда; рус.  мест. 1. в разн зн где 2. в значчаст где уж, 

где там: Б ̅рĭ ӓіттĭ: «Җалаі барасын?» (Радлов, 114); Б ̅рі ӓіттĭ: «Җалаі кіттĭң, 

јігіт, тағы?» тīдĭ (Радлов, 114); Б ̅рі ӓіттĭ: «Ӓі, јігіт, ні булды? сін җалаі 

кітӓісĭн?» (Радлов, 117); Јігіт җысҗа ашыҗ булды, җыс јігіткӓ ашыҗ булдаі: 

«Біс індĭ җалаі аірышармыс?» тіп ӓіттĭlӓр јылашып (Радлов, 117); 

 



ҖАЛҖ тат. ис. халык; рус.  сущ. 1. народ // народный 2. население 3. 

толпа, люди, масса 4. публика 5. перен род, племя: Аскӓр җалҗы llці јібӓрдĭ 

уруш јірĭлӓр хазыр болс ̆н! тіп (Радлов, 89); 

 

ҖАНАТ тат. ис. канат; рус. сущ 1. в разн зн крыло 2. крылышко (у 

насекомых) 3. плавник (у рыб) 4. гребок, лопасть (мельницы, судна), отвод (у 

саней), крыло (автомобиля), ветрогон (веялки), перо (железнодорожной 

стрелки) 5. полит крыло, течение 6. крыло (дома) 7. перен опора, поддержка: 

Аннаң соң тӳӓнĭң јӳн ̆нӓ урап җанат астына тығып җоідылар (Радлов, 90); Бір 

заманда jil җујун цыҗты, тірӓкнĭ җыімылдатты, бу җара җушнӳң баллары ӓіттĭ: 

«Бу ата інӓбĭснĭң җанат јіlбӳ   (Радлов, 90); 

 

ҖАНЦЫҖ  Пастыҗ ӓіттĭ: «Шул җоіның інӓсĭ  ̅lгӓн ікӓн, баласы јітім 

җалды, іміскӓlĭ җоі јоҗĭ булған ӳц ̆н бір җанцыҗ тӯған ідĭ, ул җанцыҗҗа імісĭп 

 ̅стĭргӓн ідĭк» тідĭ (Радлов, 94); 

 

ҖАРА тат. сыйф. кара; рус.  пр. 1. чѐрный 2. тѐмный, чѐрный 3. вороной 

(масть лошади) 4. грязный, нечистый, не стираный (об одежде) 5. чѐрный, 

неквалифицированный 6. перен тѐмный, простой, необразованный, 

непросвещѐнный 7. дремучий, чѐрный (лес) 8. чѐрный, курной (баня, дом) 9. 

перен чѐрный, траурный 10 перен мрачный, безотрадный, тяжѐлый 11. перен 

чѐрный, преступный, злостный (мысли) 12. бесчестье, чѐрное пятно 13. в 

сложн сл переводится компонентом черно-:  Кіl ̅ јатса бір җара к ̅ріндĭ, бір 

тау јумурланып җаршы кіlӓ јатыр (Радлов, 85); Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп 

јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); 

Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір җара 

җушнӳң ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ 

улул ̌ғ ̌ (Радлов, 90); Җара җушнӳң ікӓ баласы јыланны јіп җоіды (Радлов, 90); 

Аннаң ары җара җушн ̌ң баллары цаҗырып «кіl мында цыҗ јуҗары!» тīдĭ. Бу 



јігіт јуҗары цығьш җара җушн ̌ң балларымынан с ̅lӓштĭ,  ̅с башынан  ̅ткӓн 

ӱмр ̆ндӓгĭ ішlӓрĭн ӓіттĭ. Җара җушн ̌ң баллары ӓіттіlӓр: «Бісlӓр сінĭ јӓшірӓік! 

ата інӓбĭс кіlсӓ сінĭ  ̅lтірӓр»тīдĭ (Радлов, 90); 

 

ҖАРАК тат. ис. карак; рус. сущ. 1. вор, жулик // воровской 2. 

расхититель: Хан ӓіттĭ: «Андаі җаракцын ігӓнсін (Радлов, 115); Хан јігіткӓ 

ӓіттĭ: «Җараҗцы булсаң мін саңа јіті ардымаҗны бірӓінĭ (Радлов, 116);  Хан 

ӓіттĭ: «Сін андаі җараҗцы ігӓнсĭн, мыннан ары барĭбір шӓһӓрдӓ бір ханы бар, 

бы ханның җызын ӯрлап кіlгінĭалып бірсӓң думбраны бірӓін саңа!» (Радлов, 

117);   

 

ҖАРАҢГЫ тат. сыйф. караңгы; рус. пр. 1. в разн зн тѐмный, 

сумеречный // темнота // темно, сумеречно 2. перен тѐмный, беспросветный 

3. перен тѐмный, глухой 4. перен мрачный, неприветливый, сумрачный: 

Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып җоіды, іц 

булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п 

ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); 

 

ҖАРАУЛ тат. ис. каравыл; рус. сущ. 1. караул, охрана, стража || 

караульный, сторожевой; 2. охрана; басу ~ын миңа тапшырдылар охрану 

поля поручили мне 3. собир. охрана, стража; ~ астында тоту держать под 

охраной:  Јӓш Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п җарауллар бар ідĭ, һіц җаісысы Куцҗар 

алыпҗа бӓр   ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов,89); Сонда кіlгӓндӓ аның ішігĭнӓ ікӓ кіші 

җараул җоіған, hӓр бір кіlгӓн ішіктӓн ішіккӓ кіlгӓн җунаҗларны к ̅тӓрĭп 

јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); Шулаі ӓітĭп җараулға бірдĭ, буларны алып барып бір 

ӳідӧ җоіды (Радлов, 95); Караулы ӓіттĭ: «Ні кішісĭс?» тідĭ.  Алар ӓіттĭlӓр: «Ӳц 

ауру кіші бар, аны т ̅ргӓргӓ алып кīlдĭк!» Бајағы җараулы батшаға хӓбӓр бірдĭ 

(Радлов, 111); Караул ӓіттĭ: «Һӓр кӱндӧ бір батыр мында кіlĭн ӱц кішіігі јін 

кітӓдĭ, аның ӱцўн мында турамын.» (Радлов, 113); 

 



ҖАРАУШМЫНАН Батша бу хӓбӓрні ішітĭп кіші јібӓрдĭ баласын ніцӓ 

ӳӓзірlӓр бірlӓн ніцӓ җул җараушмынан алдырды (Радлов, 91); 

 

ҖАРЦЫҒА тат. ис. карчыга; рус. сущ. ястреб // ястребиный: Бір 

кӓрӓмӓтlĭ јӳзӱг ̆ бар ідĭ, бу јӳзӳкнĭ бісміllа тіп уң җулына җатты, сіlкіндĭ, 

җарцыға булып уцўп кіттĭ (Радлов, 102); 

 

ҖАРЫНДАШ тат. ис. кардәш; рус. сущ.  родственник, родственница; 

родич; товарищ, друг; брат, браток: Җарындашларның бірĭ ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң алт 

тіші јырыҗм' ідĭ?» (Радлов, 94); Iкінці җарындаш ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн 

јӳг ̆н ̆ң іцĭндӓ уң јадында сіркӓ сӯ барм'ідĭ?» (Радлов, 94); Уцӳнці җарындаш 

ӓіттĭ: «Уст ̆ндӧ бір хатын барм'ідĭ? бу хатынның іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала 

барм'ікӓн?» (Радлов, 94); Бу ӱц җарындаш ӓіттĭ: «Сурасаңыс аннан біlдĭҗ бір 

к ̅с алып ашаған ідĭҗ, іцĭбĭсҗӓ җаіғы тӳшт ̆ .» (Радлов, 95); 

 

ҖАС тат. ис.  каз; рус. сущ. гусь // гусиный: Јулға мылтыҗцы бір җас 

атты. Јулға бір јіргӓ тӳш ̇п, ут јағып җасны јулғӳп астылар (Радлов, 100); 

Ціцӓн ултырып ӓіттĭ: «Ӓі, јулғашлар, бісlӓр ӳцӓӳбĭстӓ јатып јуҗлајыҗ! 

җаісыбыс јаҗшы тӳс к ̅рсӓ бу җасны ул јĭсĭн!» (Радлов, 100); Міргӓн 

јуҗлашларның јуклағанын к ̅ргӓндӓ турўп җасны јĭп җоіды (Радлов, 100); 

Міргӓн ӓіттĭ: «Мін сіснĭң ікӓ ̅ңісніңдӓ уцўп кіткӓнĭңĭснĭ к ̅рік, булар кіlмӓідĭ 

уцўп кіттĭ тіп турўп җасны барында јĭп җоідым, сіскӓ җалдырмадым, сӳӓгlн 

җaзанға салдым» тіді (Радлов, 101); 

 

ҖАСТЫ  Хатын ӓіттĭ: «Коі! сін біімӓссĭн, сінĭ  ̅lтірткӓlĭ җасты җылышы 

(радлов, 105); 

 

ҖАСТЫМ Шул алып ӓіттĭ: «Joҗ,  ̅lсӓм ӓрманым joҗ, lікӓн  ̅lтĭрсӓм ікӓн 

тіп җастым бар» тīдĭ (Радлов, 86); 



ҖАТ тат. ис. кат: рус. сущ. 1. этаж 2. ярус 3. слой, пласт 4. раз 5. после 

числ переводится компонентами –жды, -кратно: Јіті җат цымылдыҗ турў 

(Радлов, 88); Ціцӓн ӓіттĭ: «Мін тӳш ̆мдӓ кӓптӓр булып к ̅ккӓ уцтӳм, ӓӳӓlгӓ җат 

к ̅ккӓ јіттĭм, фӓріштӓlӓрнĭ к ̅рдĭм, ікінцĭ җат к ̅ккӓ цыҗтым,  ̅ткӓн 

баіғамбарның рӯхын к ̅рд ̆м.» (Радлов, 100); 

 

ҖАТЫР тат. ис. кадер; рус. сущ. 1. достоинство, честь, почѐт 2. цена, 

ценность 3. авторитет, уважение: Хатыны ӓітты: «Аіһаі, җыімат бірдĭң, 

ташньң җатырын біlмӓдĭң  (Радлов, 105); 

 

ҖАТЫР тат. ис. хәтер; рус. сущ. 1. память 2. хәтердә предик сл помню, 

помнится:  Јігітнĭң җулында бір јаҗшы ајаты бар ідĭ, јігітнĭң җатырына бу ајат 

кīlдĭ, ајат оҗудў, ајатның  җарам ̅тĭмĭнӓн бу таш ӳідӧн сау цығып кіттĭ 

(Радлов, 107); 

 

ҖАШ Кіlдĭlӓр бір дарјаның җашына, т ̅рӓт алдылар, хӳсӳl җујулдўлар, 

 ̅сlĭ  ̅сlӓрĭнӓ ніҗах җылдылар, җушўлдылар бір бірĭнӓ (Радлов, 105); 

 

ҖАШЫ тат. сыйф. каршы пр 1. противоположный, противолежащий, 

противостоящий // против, напротив 2. перен враждебный, противный, 

антагонистический 3. нар вопреки, против, наперекор 4. нар навстречу, 

напротив:  Кысын бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып 

җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк 

іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); К ̅зін ацып баҗса 

Абул Касым җашында ш ̅м јағып җ ̅рап ултыры җашында кӱт ̆п (Радлов, 93); 

 

ҖІЗМӒТҖӒР тат. ис. хезмәткәр; рус. сущ. служащий, служащая, 

работник, работница, сотрудник, сотрудница: Бір җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн 

ідĭ, шу җунаҗларға јіlӓк бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып 



бірĭп,  ̅зың тышҗары цығып таңлағын! (Радлов, 95); Хан кізмӓткӓрдӓн 

сурады, кізмӓткӓр ӓіттĭ: «Бу јіlӓкнĭ җабырның ӳст ̆нӓн алған ідĭм.» (Радлов, 

95);  

 

ҖОІҒАН Саумысыс тіп ісӓнlӓштĭlӓр. Аннан ары бір ас с ̅lӓшĭп 

ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ цiртĭп 

җоіған ідĭ (Радлов, 92); 

 

ҖОЈАІН Мін тоімадым, тоімасамда җојаін!» ТĬДĭ (Радлов, 103); 

 

ҖОН тат. фиг. куну; рус. гл. проводить/провести ряд ночей (вне дома); 

Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн 

јулташ болӳп саҗрада җондў (Радлов,85);  

 

ҖОНАҖ тат. ис. кунак; рус. сущ. 1. гость, гости; ~ ҕыю приглашать 

гостей; 2. в косв. п. о приезде или поездке в гости, пребывании в гостях:  Бу 

таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын 

цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! 

бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов, 90); 

 

ҖОРДЫ  Шулар ӓітіптĭ: «Біс җорды кӱтӓбĭс аны җaрап кіlӓік!» тīдĭ 

(Радлов, 108); 

 

ҖУА  lкӓ ĭнӓ алып кіlгӓн җуа шал булып јатты җымылдамаі ӳјўндӓ 

(Радлов, 110); 

 

ҖУДАІ тат. ис. Ходай; рус. сущ. бог, всевышний:  Җуданың ӓмрімĭнӓн 

бір бала таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна җылатыдан 

хатыны бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны 

шул нанцының хатынына бірдĭм (Радлов, 96);  Јігіт ӓіттĭ: «Җудаі бујурса тіс 



җaітырбыс.» (Радлов, 106); Јігіт ӓіттĭ: «Җудаі јасмаса  ̅lтірмӓс.» (Радлов, 106); 

Јулбарс аңа амна җылды, бік җурыҗты. «Ja, бір җудаіаі!» тĭді «ӱс кӳдрӓтĭңмӓн 

бу јірдӓ  ̅сĭң саҗлағаі-iдĭң.» (Радлов, 106); Кіці улў ӓіттĭ: «Җудаіның ӓмршӓн 

кіші цыҗпас, шулаі булса сулға кітӓін.» (Радлов, 114); 

 

ҖУІ тат. ис. куй; рус. сущ. 1. курдючная овца; овца ордынская || 

курдючный; овечий: Ун тӳрт җуінў ӳц сыјырны бішірдĭ (Радлов, 85); 

 

ҖУІМАС  Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала тӯптў, јір јӳзӳндӓ алыпны җуімас 

ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ барырмын.» (Радлов, 

86); 

 

ҖУЈУН  Јіл җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға 

батты, батша баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ (Радлов, 90); 

 

ҖУЛ тат. ис. кул; рус. сущ. рука (каждая из верхних конечностей 

человека) // ручной: Јігіт ӓіттĭ: «Батырмын тіп турасыс, бір җулымман ушлап 

јӳрlт ікӓн сӱңкӱмнӳ   кӳ  тӓрӓlмӓісĭс» тідĭ (Радлов, 103); Јігітнĭң җулында бір 

јаҗшы ајаты бар ідĭ, јігітнĭң җатырына бу ајат кīlдĭ, ајат оҗудў, ајатның  

җарам ̅тĭмĭнӓн бу таш ӳідӧн сау цығып кіттĭ (Радлов, 107); lзірік кіші 

хатынны җулынан тутўп баі кішігӓ алып барды. (Радлов, 110);  Iрĭнĭң ĭнӓсĭ 

кӳннӓн кӳнгӓ аурӯ булды, җул ајағы шал булды, туралмады (Радлов, 111); 

Шулаі с ̅lӓшіп баланы јыҗтылар, бірӓӱ быцаҗ алып цыҗҗaн ігӓн, башҗaлар 

ајағын җулӱн туттўлар (Радлов, 120); 

 

ҖУЛА Бір җулан җула алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн 

аіл тартты; алты пут җылыц соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў. Шул җула 

ағын атланып җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӓфӓр цыҗты (Радлов, 85); Мыннан 

соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын 

җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 85); Кара К ̅кӳl алып мыны 



ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, алты јірĭнӓн аіл 

тартып, җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп (Радлов, 87); 

Кара К ̅кӳl мыны ішіткӓц сӳінӳп турдў, саҗтыјан ĭтігін КІДĬ, җулан җула атын 

iäpläp, алты јірдӓн аіл тартты, җылыцын җырлап сӳңкӳс ̆н  с ̅рӓтĭп алтанды 

(Радлов, 88); 

 

ҖУЛАН Бір җулан җула алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты 

јірĭнӓн аіл тартты; алты пут җылыц соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў 

(Радлов, 85); Мыннан соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан 

īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 85); Кара 

К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, 

алты јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп 

(Радлов, 87); Кара К ̅кӳl мыны ішіткӓц сӳінӳп турдў, саҗтыјан ĭтігін КІДĬ, 

җулан җула атын iäpläp, алты јірдӓн аіл тартты, җылыцын җырлап сӳңкӳс ̆н  

с ̅рӓтĭп алтанды (Радлов, 88); 

 

ҖУЛАЦ Бір алып цығып КІlДІ, бујы бар ікӓн јігірма җулац, ікӓсі хан 

кӳјӓӳмӑн кӳрӓштĭlӓр (Радлов, 102); 

 

ҖУЛӲМАН Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ 

ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ 

тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); 

 

ҖУМҒАН тат. ис. комган; рус. сущ кумган (посуда для умывания) // 

кумганный: Бір јаҗтан бір ішік ацылды, бу ішіктӓн бір җысмынан бір јігіт 

цыҗты, бірісĭнĭң җулында бір іlӓгӓн, бірісĭнĭң җулында җумған, бірісĭнĭң 

җулында т ̅рӓт jay лук. Җунаҗларға пардылар җулларын јӯштӳрӳп, җулларын 

сӳртӳп алып кіlгӓн ішіккӓ кірĭп кіттĭ јаулукмынан, җумғанны, іlӓгӓннĭ алып 

(Радлов, 92); 



 

ҖУМДА  Булар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр јулда кіlӓ јатып җумда бір тӳӓнĭң јулӳн 

к ̅рдĭк (Радлов, 94); 

 

ҖУНАҖ тат. ис. кунак; рус. сущ. 1. гость, гости; ~ ҕыю приглашать 

гостей; 2. в косв. п. о приезде или поездке в гости, пребывании в гостях: 

Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ болдӳ, аннан соң җысын біріп тоі җылды (Радлов, 

86); Бу таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң 

муллаларын цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң 

җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов, 91); Сонда кіlгӓндӓ аның ішігĭнӓ 

ікӓ кіші җараул җоіған, hӓр бір кіlгӓн ішіктӓн ішіккӓ кіlгӓн җунаҗларны к ̅тӓрĭп 

јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); Бір җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн ідĭ, шу җунаҗларға јіlӓк 

бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп,  ̅зың тышҗары 

цығып таңлағын! (Радлов, 95); Кіц булданғда хан бір җoi сојып, бішірĭп 

җунаҗларға јібӓрдĭ (Радлов, 95); Хан ӓіттĭ: «Кіlгӓн ӳц җунаҗ ӓіттĭ маңа.» 

(Радлов, 96); 

 

ҖУНДЫНĬАНДА  Ул шӓһӓргӓ барып җундынĭанда кішіlӓрлӓн сурадын, 

ул ханның ӰЈЎ җaіда? (Радлов, 116); 

 

ҖУРҖ тат. фиг. курку; рус.  гл. 1. бояться, трусить, струсить, пугаться, 

испугаться, ужасаться, ужаснуться // чувство трусости, страх 2. трепетать, 

затрепетать, робеть, оробеть 3. страшиться, опасаться: Тӳlгӳ ӓіттĭ: «Барыр 

ідјм, јулында арслан ајӯ бар, җурҗамын, јіп кітӓр.» (Радлов, 89); Булардың 

арасында бір батыр бар ікӓн, бік кўцl ̅ ідĭ, бу батыр ӓіттĭ: «Мін аны ујатаін, 

бујы бік ӳlкӓн булсада җурҗмаімын.» (Радлов, 101); Ӓlігі җарт башлык ујанды, 

җуркты (Радлов, 119); Муллалары җурыҗты, баланы алып җaітып атасының 

ӳј ̆нӓ алып кīlдĭlӓр (Радлов, 120); Бы муллаларның ханы бір тӱндӓ бір тӳш 



к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып ултырдан ігӓн, к ̅п 

јылан кīlдĭ ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып кīlдĭ (Радлов, 120); 

 

ҖУТЛ ̆ тат. сыйф. котлы; рус. пр. 1. счастливый, благодатный 2. 

красивый, приятный: Бу таш ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ 

шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі 

баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі булдан (Радлов, 91); «Ата, індĭ хош бул! 

тідĭ, сіскӓ јурт җутлў булсын! біскӓ јул җутлў булсын!» тĭдĭ (Радлов, 101); 

 

ҖУШ тат. ис. кош; рус. сущ. птица, птичка, пташка, птаха прост. || 

птичий: Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір 

җара җушнӳң ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ 

шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов,90) Аннаң ары җара җушн ̌ң баллары цаҗырып «кіl 

мында цыҗ јуҗары!» тīдĭ. Бу јігіт јуҗары цығьш җара җушн ̌ң балларымынан 

с ̅lӓштĭ,  ̅с башынан  ̅ткӓн ӱмр ̆ндӓгĭ ішlӓрĭн ӓіттĭ (Радлов,90);  Јігіт ӓіттĭ: 

«Тӳн саін ӳјӳмĭскӓ бір җуш кīlдĭ, біснĭң ітlігĭмĭснĭ алып кіттĭ, аны мін істӓп 

барамын» тіп ӓіттĭ. Шул б ̅рі ӓіттĭ: « Алтында бір аул бар, анда турдан 

халҗының бір җушу бы» тідĭ. «Шул аулньщ цітĭндӓ бір тірӓк ағац бар, бу 

тірӓкнĭң ўсгӱндӓ бір алтын тах бар, мының ӱстӱндӓ бы җуш ултыр» тідĭ 

(Радлов, 114); 

 

ҖЫЕНЫ Хан ӳідӧн цығып КĪLДĬ җыены к ̅ргӓlĭ (Радлов, 117); Б ̅рі ӓіттĭ: 

«Ӓ, јігіт, ні булды? хан җыены алмағыма?» (Радлов, 118); Iндĭ јігіт җушнў 

алып, җыены алып, думбраны алып, јіті ардымаҗны јідӓкlӓп алып ӳјўнӓ 

җaітып барды (Радлов, 118); Ағаларын устулбаға алып кіттĭ, анда җaлған јіті 

арғымаҗны, җушнў, думбраны, җыены алды, аннан ј ̅нӓlĭп ӳјӳнӓ җaітты 

(Радлов, 118); 

 



ҖЫІМАТ тат. фиг. кыйммәт; рус. прил. 1. ценный; перен. высоко; ~ 

бәяләү высоко оценивать;  дорогой, недешѐвый (о ценах): Хатыны ӓітты: 

«Аіһаі, җыімат бірдĭң, ташньң җатырын біlмӓдĭң (Радлов, 105); К ̅цӳм хан 

арзан бірĭптĭ, Јармак җыімат бірĭптĭ. Кішlӓр ӓітĭптĭ: «Јармаҗҗа ішlӓібĭс җыімат 

бірӓді, К ̅цӳм хан арзан бірӓдĭ.» (Радлов, 107); 

 

ҖЫЛ тат. фиг. кылу; рус. гл. делать, сделать, совершать/совершить; 

свершать/свершить; устраивать/устроить || совершение, свершение: Ӓгӓр 

ӳӓдӓмнӓн җаітсам  ̅с інӓмнĭ  ̅зім җатын җылаін» тіп ант җылды (Радлов, 86); 

Аннан соң ујанып турўп ік ̅сĭ Тімір алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр 

җунаҗ болдӳ, аннан соң җысын біріп тоі җылды (Радлов, 86); Урушҗалы 

хазырланып уруш җылдылар (Радлов, 89); Аннан соң муллалар кіттĭ, мул-

лалар кіткӓн соң баі зындан башына  ̅мір җылды: «Јоҗĭм'ікӓн зынданда кіlӓм 

ішlӓітігӓн кіші? ӓгӓр булса алып кіl аны!» (Радлов, 91); Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ 

јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 93); 

 

ҖЫЛЫЦ тат.ис. кылыч; рус. сущ. меч, сабля; шашка, палаш, шпага || 

сабельный: Бір җулан җула алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн 

аіл тартты; алты пут җылыц соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов, 85); 

Мыннан соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, 

җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов,85); Бајағы баласы 

атасынан бір җылыцын ӯрлап кіттĭ (Радлов, 112); Бала җылыцын алып таш 

балатҗa кірді, балатҗa кірсӓ  ̅інўң іцĭндӓ ӳц батыр балуан јатыр ісірĭк. 

(Радлов, 112); 

 

ҖЫМЫЛДАМАІ  lкӓ ĭнӓ алып кіlгӓн җуа шал булып јатты җымылдамаі 

ӳјўндӓ (Радлов, 110);  



 

ҖЫМЫРСҖА  Булар ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң 

узун јірĭндӓ јӳг ̆  ̅lӓңгӓ сыјылса уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына 

ціргӓі  ̅рӓдĭ (Радлов, 94); 

 

ҖЫРДЫ тат. фиг. кыру; рус.  гл. 1. истреблять, истребить, уничтожать, 

уничтожить 2. морить, травить 3. бить, разбивать, разбить, ломать, 

разрушать, разрушить 4. перен портить, испортить 5. перен делать, сделать, 

поделывать, поделат:  К ̅̅п кішінĭ җырды іц ахыры буларға кіlгӓн аскӓр бӓр  ̅ 

бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); Јулда җаршы бір јауғда туцар болд ̆, аларны һ ̅м 

җырып  ̆lтір ̆п ыхтыјар җылып алды (Радлов, 89); 

 

ҖЫРҖ тат. сан. кырык; рус. числ. сорок: Катыны бар ікӓн, җырҗ јӓшĭндӓ 

бір бала тапты (Радлов, 85); Ваҗытта іртӓ кӳ  ргӓн җара кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын 

бујў бар ікӓн бір бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); 

 

ҖЫРЛАП Мыннан соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан 

īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 85); Кара 

К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, 

алты јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп 

(Радлов, 87); Кара К ̅кӳl мыны ішіткӓц сӳінӳп турдў, саҗтыјан ĭтігін КІДĬ, 

җулан җула атын iäpläp, алты јірдӓн аіл тартты, җылыцын җырлап сӳңкӳс ̆н  

с ̅рӓтĭп алтанды (Радлов, 88); 

 

ҖЫРЫШ  Баласы бу с ̅наіны к ̅рĭп  җырыш җылды, тартты, тартты, 

с ̅наі сынды, с ̅наідың јуанлығы т ̅рт пӓршӓк бар ідĭ. Аннан соң атасы башҗа 

сігіс пӓршӓк ағац алып кіlдl, аннан баласына тағы с ̅наі јазап бірдĭ, җырыш 

такты (Радлов, 101); 

 



ҖЫС тат. ис. кыз; рус. сущ. девочка, девушка, девица: Тімір алып ӓіттĭ: 

«Ӓі балам, мінĭ ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ тус булајык, ӳј ̆мдӓ бір җысым 

бар, аны сӓңӓ бірӓін!» тīдĭ (Радлов, 86); Шул тахытҗа цығып ултурдўлар, 

цымылдығының іцĭнӓн аш бірдĭ җысы (Радлов,87); Сонда јатҗаң оілаіды: «Ун 

ікӓ җысны бірмӓдĭ, бу бірӓӳнĭ бірсӓд ̅ різа ідĭм, маңа бірмӓдĭ (Радлов,93); 

Җуданың ӓмрімĭнӓн бір бала таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан 

сатарның зlна җылатыдан хатыны бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ 

 ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны шул нанцының хатынына бірдĭм (Радлов, 96); . 

Кабыл к ̅рӓмĭсĭс, мін маңа  ̅зĭмӓ бір җыс алып кіlдім?» тlді (Радлов, 103); 

Хатыннар ӯлда тапты җыста тапты, дӳнјадан  ̅ттĭlӓр (Радлов, 103); 

 

МАҒАН  Атасына ӓітті бір кӱн: «Маған с ̅наі җылып бір!» (Радлов, 

102); 

 

МАҒАН  Ул ӓітті: «Мін бір хатынны сатып алдым, аны урдўм суктўм 

маған тlмӓдĭ, шунўң ӱцӱн аурудым» тīдĭ (Радлов, 112); 

 

МАЛ тат. ис. мал; рус. сущ. I скотина, скот // скотный, скотский;  II сущ 

1. имущество, состояние; собственность, богатство, добро 2. товар, деньги: 

Бір баі бар ікӓн, бік баі ікӓн, ашкан, хісапсыс малы бар ікӓн. Уц  ̅лӳ бар ідĭ, 

шул ӳц ӯлӳ атасының ні малы бар ідĭ барында јыјып һӓм хісабыны алып 

атасына садаҗҗа җылды, җалған малын т ̅ріҗӓ җылып б ̅lӓшĭп алды (Радлов, 

93); Јалынып јараштылар ун біш тӳӧ јӳг ̆ мал бірдĭlӓр (Радлов, 89); Патша 

кіші бірдĭ, мал бірдĭ, аны алып хатынымынан јігіт к  ̅ц ̆п ӱјӳнӧ җаітты 

(Радлов, 113); Бір кӳнlӓрдӓ бір баі бір малцыны јаллағы мал кӳтӓргӓ; шул 

малны кӳтт ̆ јігірма јӓшĭнӓн утус јӓшĭнӓцӓ. Бір тӱн бу малцы тӳш к ̅рдĭ, 

тӳш ̆ндӓ ӳц ј аҗтан кӱн цыҗҗaнын кўрдĭ (Радлов, 104); Малларын ташлағы, 

 ̅зĭ кітĭп җaлды. Т ̆бӓгӓ цығып җaрап турдў малларын. Малцы анда оілады: 

«Мін јігірма јӓшінӓн утус јӓшĭмӓцӓ бағыи кīlдĭм бу малларымны, індĭ мін 



буларны ташлап җaіда барамын?» Малцы шулаі оілап җaітып КІlДІ малларына. 

Ул кўн малларын кӳтт ̅, тўн булды, малцы јатып јуклап җaлды, тағы тӳш 

к ̆рдĭ, тӳш ̆ндӧ тағы ӳц ј аҗтан кўн цыҗҗaнын к ̅рдĭ.Малцы оілағы індĭ: «Мін 

кітӓмĭн. Кіттĭ малын ташлап. Барып барып ардасына тағы аіланып җaрағы; 

малларын җaрап турўп малларын ташлап кітӳгӓ җыімағы. Җаітып кіlді 

малларын кўтт ̆ (Радлов, 104); 

 

МАЛЦЫ тат. ис. малчы; рус.  сущ.  скотовод, скотник:  Бір кӳнlӓрдӓ бір 

баі бір малцыны јаллағы мал кӳтӓргӓ; шул малны кӳтт ̆ јігірма јӓшĭнӓн утус 

јӓшĭнӓцӓ. Бір тӱн бу малцы тӳш к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ ӳц ј аҗтан кӱн цыҗҗaнын 

кўрдĭ. Малцы оілағы: «Мін ӳд кўн цыҗҗaньщ асылын істӓімĭн.» (Радлов, 104); 

Малцы анда оілады: «Мін јігірма јӓшінӓн утус јӓшĭмӓцӓ бағыи кīlдĭм бу 

малларымны, індĭ мін буларны ташлап җaіда барамын?» Малцы шулаі оілап 

җaітып КІlДІ малларына. Ул кўн малларын кӳтт ̅, тўн булды, малцы јатып 

јуклап җaлды, тағы тӳш к ̆рдĭ, тӳш ̆ндӧ тағы ӳц ј аҗтан кўн цыҗҗaнын к ̅рдĭ. 

Малцы оілағы індĭ: «Мін кітӓмĭн (Радлов, 104); Малцы ӓіттĭ: «Joҗ, індĭ мін 

кітӓмĭн (Радлов, 104); 

 

МАҢА тат. алм. миңа; рус. мест. мне:   Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі вакыт ӳ̅тіп 

бара јаткан ікӓн, бар атаңа! барып ӓіт: маңа ӳ̅зінӓн алыпны ӳ̅зĭнӓн кӳңl ̆ 

кӳӓтlĭнĭ тапсын! (Радлов, 88); Аның ӱјӳн табып бір маңа! (Радлов, 89); Шунда 

ултырып оілады  ̅lігĭ җунаҗ: «Бу Абул Җасым  ̅діl јумарт тіп ӓіткӓн ідĭ, ун ікӓ 

җыеның бірĭн маңа бірмӓдĭ (Радлов, 92);  Сонда јатҗаң оілаіды: «Ун ікӓ җысны 

бірмӓдĭ, бу бірӓӳнĭ бірсӓд ̅ різа ідĭм, маңа бірмӓдĭ (Радлов, 93);  Маңа hӳкӳм 

җылып бірĭңĭс!» (Радлов, 93); Хан ӓіттĭ: «Кіlгӓн ӳц җунаҗ ӓіттĭ маңа.» Iнӓсі 

ӓіттĭ: «Ӑі, балам, шул җунаҗлар шулаі јӳрмӓк сӓбӓбĭні ікӓн сура! маңа кіlгĭн! 

јӳс јігірма јашында шул җунаҗларның цауабын ішітĭп аларға hӳкӳм җылаін.» 

(Радлов, 96); Кіцкӓ бала җaітты, інӓсĭнӓ ӓіттĭ: «Маңа індĭ хатын кӓрӓк! мін 

хатын істӓп бараін!» тīдĭ (Радлов, 112); 



 

МӒРЦАН  ̅лӳнӳң кіlгӓнĭнӓ јініЈl мӓрцан башыннан цацты (Радлов, 89); 

 

МІН тат. алм. мин; рус. мест. личн. я ( мой, моя, моѐ; мине меня; миңа 

мне, ко мне, на меня; миннән от меня; миндә у меня):Малцы оілағы: «Мін ӳд 

кўн цыҗҗaньщ асылын істӓімĭн.» (Радлов, 104); Малцы анда оілады: «Мін 

јігірма јӓшінӓн утус јӓшĭмӓцӓ бағыи кīlдĭм бу малларымны, індĭ мін буларны 

ташлап җaіда барамын?» (Радлов, 104); Јігіт ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр, ні ішlӓп 

јатырсыс мында мінĭң җaпҗaсында, ні җa- стьщыс бар мында» тīдĭ (Радлов, 

106); Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ 

җыл! мін сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, мін 

саңа індĭ ајаҗ алтына җул булаін (Радлов, 107);  «Ӓ баі, бу мының хатынымны 

аламысын, мін аны сатамын (Радлов, 110);  Ағасына ӓіттĭ: «Ӓ, ағам, мінĭң 

ајағым җулым шал булды, бір шӓһӓр бар тіп ішіттĭм, бу шӓһӓрдӓ хатын патша 

бар тіп ішіттĭм, бу іпӓМрнĭң патшасы бір т ̅рĭ бар,  ̅сĭ ӳlкӓн т ̅ргӓр тіп 

ішіттĭм, аңа алып барғын мін!» (Радлов, 111); 

 

МІН тат. фиг. менү; рус. гл.  1. подниматься вверх 2. восходить, взойти 

3. взъезжать, въехать 4. влезать, залезать, взобраться 5. прям, перен садиться, 

сесть на кого-л:  Кара К ̅кӳl алып атҗа мінĭп ајӯ арслан алышларына кіlĭп: 

«М ̅ңӓ утун алып барып бірĭң!» тīді (Радлов, 85); Мыннан соң ујанып турдў, 

җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н 

сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 85); Кара К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, 

јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, алты јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын 

җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп (Радлов, 87); Бір ак булутка мінĭп 

Цојын алып кіlӓ јатыр (Радлов, 87); Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ 

нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр 

 ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ булғанын, җара җуш 

ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына біргӓнĭн, җара җушнӳң 



буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп аннан кіlĭп зынданда 

јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ (Радлов, 91); 

МІРГӒН  тат. ис. мылтыкчы; рус. сущ. 1. ружейный охотник 2. 

оружейник: Бір кӳнlӓрдӓ ӳц кіші јолдаш булып сӓфӓр цыҗты, бірӓ ̅ мулла 

ікӓн, бірӓ ̅ ціцӓн ікӓн, бірӓ ̅  мылтыҗцы (міргӓн) ікӓн (Радлов, 100); 

Мулламан ціцӓн јуҗлап җалды, міргӓн јуҗламағы (Радлов, 100); Міргӓн ӓіттĭ: 

«Мін сіснĭң ікӓ ̅ңісніңдӓ уцўп кіткӓнĭңĭснĭ к ̅рік, булар кіlмӓідĭ уцўп кіттĭ тіп 

турўп җасны барында јĭп җоідым, сіскӓ җалдырмадым, сӳӓгlн җaзанға салдым» 

тіді. (Радлов, 101); Ac ағынмас јіргӓ ағындым, җуш җунмас јірдӓ җағындым, 

јурт җалығым саҗлаі, саҗлаі, аі міргӓнlӓрĭм сағындым (Радлов, 109); 

 

МІШДӒ  Ул ӓіттĭ: «Міндӓ аурумын, мішдӓ тӓргӓргӓ алып бар!» 

(Радлов, 111); 

 

МӲӒШӒДӒ Башлык ӓіттĭ: «Ӓ, муллалар, бір јаман тӳш к ̅рдĭм, 

ӳј ̆мн ̆ң іціндӓ т ̅рт јылан булды, т ̅рт мӳӓшӓдӓ булды, ул тӳшн ̆ аітың маңа 

ні булыр» тīдĭ (Радлов, 120); 

 

МӲӒШӒСĬНДӒ Уј ̆н ̆ң т ̅рт мӳӓшӓсĭндӓ т ̅рт јылан к ̅рдĭ (Радлов, 

119); 

 

МУЗЫҖ тат. ис. музыка; рус. сущ. 1. в разн. знач. музыка || 

музыкальный; вокаль ~ вокальная музыка 2. перен. музыка (гармоническое, 

приятное для слуха, мелодическое звучание чего-л.): Аннан соң Абул Җасым 

тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун 

ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92); 

 



МУЛЛА тат. ис. мулла; рус. сущ. 1. рел. мулла; яшь ~ молодой мулла 2. 

в препозиции к имени собст. : старшекурсник имярек (в медресе); 3. перен. 

грамотный, учѐный, образованный, всезнающий человек: Бу таш ӳі бӳткӓндӓ 

баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып җонаҗ 

җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі 

булдан (Радлов,91); Аннан соң муллалар кіттĭ, муллалар кіткӓн соң баі 

зындан башына  ̅мір җылды: «Јоҗĭм'ікӓн зынданда кіlӓм ішlӓітігӓн кіші? ӓгӓр 

булса алып кіl аны!» (Радлов,91); Бір кӳнlӓрдӓ ӳц кіші јолдаш булып сӓфӓр 

цыҗты, бірӓ ̅ мулла ікӓн, бірӓ ̅ ціцӓн ікӓн, бірӓ ̅  мылтыҗцы (міргӓн) ікӓн 

(Радлов, 100); Мулламан ціцӓн јуҗлап җалды, міргӓн јуҗламағы (Радлов, 100); 

 

МУНЎҢҖЫ Кіlсӓ хан мунўңҗы җaпҗaсын бустурўп јатыр (Радлов, 106); 

 

МУРАТҖА тат. ис. морад;  рус. сущ. книжн. желание, стремление, 

цель: Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- тӓрсĭн, ӳзĭнӓ 

бӓр ā бӓр кіlсӓ ні кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-ітӓрсĭн  ̅lіп 

пӱшман кітӓрсін» тĭдĭ (Радлов, 86); Бу јігіт мыны ішітĭп җара җушн ̌ң 

тіlĭмĭнӓн аларға ӈауап бірдĭ: «Iнша алла мінің-д ̅ муратыма јіткірсĭн!» 

(Радлов, 90); 

 

МУРНЎДАН  Шул іттӓ б ̅рін ашады, сӳг ̅гĭн мурнўдан цыҗарып 

ташлады (Радлов, 85);  

 

МУРТ ̆Н Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ 

ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ 

тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); 

 

МЫЛТЫҒ тат. ис. мылтык; рус. сущ. ружьѐ // ружейный:  Кіці улў 

мылтығын алды җулына бајағы īтlігін к ̅тӓргӓн җушнў атты (Радлов, 114); lндĭ 



сін бы җағысны ал! бы җағасмынан мылтығыңны јышсаң сін урарсын» ТІДĬ 

(Радлов, 117); 

 

МЫНА  тат. алм. менә; рус. 1. мест вот, вон 2. межд во, вот 3.част вот, 

уже, даже 4.част так, например, хотя бы 5.част вот, вот; именно так: 

Шӓһӓрнĭң цітĭндӓ тӳlг ̆ җалды, «мына Јӓш Јігітнĭң шӓһӓрĭ бу» тīдĭ (Радлов, 

89);  

 

МЫНАКL аннан соң һӓр җаісысын бір бірlӓп цаҗырып шул нӓрсіlӓрнĭ 

к ̅ргӓс, мынакl бу нӓрсӓlӓрнің җаісысын алаісын ӓітĭ җош алтын кӳмӳшн ̆ ал! 

булмаса кім ӓспап ал! (Радлов, 99);  

 

МЫНДА тат. монда; рус.  нар. 1. тут, здесь 2. сюда: Атасы Тімір aлып 

ӓіттĭ: «Бар, кӳјöӳнĭ мында јібӓр!» Кыс кіlĭп ӓіттĭ: «Аталы цаҗырӓды сінĭ, 

мында кіlсĭн, мін бір ірмӓк іш табып бірӓін» тīдĭ (Радлов, 87); Цојын алып 

ӓіттĭ: Ӓі сін ні кішісін? ні ішlӓп мында јӳрӳрсӳн?»тīдĭ (Радлов, 87); Цојып 

алып ӓіттĭ: «А јаҗшы КIlДĬҢ, міндӓ сінĭ істӓп барып җаныңны тӳкӓін тіп јӳргӧн 

ідім (Радлов, 87); Атасы ӓіттĭ: «Бар, кӳјӓ ̆н ̆ мында јібӓр.» (Радлов, 88); 

Аннаң ары җара җушн ̌ң баллары цаҗырып «кіl мында цыҗ јуҗары!» тīдĭ 

(Радлов, 90);  Tic ханға хӓбӓр бірдĭlӓр, «шул јоғалған батшаның баласы 

мында ікӓн» тіп (Радлов, 91);  Бір җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн ідĭ, шу 

җунаҗларға јіlӓк бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп, 

 ̅зың тышҗары цығып таңлағын! ні с ̅lӓштĭрlӓр мында җаітып кіlĭп ӓітсĭн! тідĭ 

(Радлов, 95); 

 

МЫНДАІ  Шулар ӓіттіlӑр: «Нік мындаі к ̅п јісĭн аш? (Радлов, 103); Јігіт 

ӓіттĭ: «Аіһаі, міндӓ јылҗы бағып јӳргӓн ідĭм» тідĭ, «мындаі јірдӓ.» (Радлов, 

105); Хан ӓіттĭ: «Сін нік думбрамны  ̅рлаісын? сін мындаі сыпаі јігіт ігӓнсĭн, 

сін нік булаі  ̅рлыҗҗа јӳрісĭн?» (Радлов, 117); Башлыҗ ӓіттĭ: «Мындаі бала 

јасты.» (Радлов, 120); 



 

МЫННАН тат. алм. моннан; рус. мест. отсюда, от этого места: Мыннан 

соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын 

җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 85); Мыннан соң Кара К ̅кӳl 

алып пужатты, ік ̅сі шул јірдӓ јіті кӳн, јіті тӳн јатып јуҗлады (Радлов, 86); 

«Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір бар булыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ уцурар, арсланлар 

јулбарслар уцурарлар, шуларга җaрамаĭӓзӓр җылма! (Радлов, 106); Б ̅рінĭ јітсӓ 

б ̅рі ӓіттĭ: «Ӓ, јігіт, мыннан ары бармаĭашың бӳтсӓ царығыңны јігін!» ттдĭ 

(Радлов, 114); 

 

МЫНЦАҖ Шул јӳр ̆п К ̆цӱм ханнан сурапты: «Мынцаҗ сіскӓ хізмӓт 

җылдыҗ, біскӓ індĭ јір бірсӓң ідĭ.» (Радлов, 107); Аннан соң Кӳцӳм ханға кіlĭп 

ӓітĭптĭ: «Мынцаҗлыҗ јір бірӓрсĭсмӓ?» тіптĭ (Радлов, 107); 

 

МЫНЫ тат. алм. моны; рус. мест. это, этого: Кара К ̅кӳl мыны ішіткӓц 

сӳінӳп турдў, саҗтыјан ĭтігін КІДĬ, җулан җула атын iäpläp, алты јірдӓн аіл 

тартты, җылыцын җырлап сӳңкӳс ̆н  с ̅рӓтĭп алтанды (Радлов, 88); Бу јігіт 

мыны ішітĭп җара җушн ̌ң тіlĭмĭнӓн аларға ӈауап бірдĭ: «Iнша алла мінің-д ̅ 

муратыма јіткірсĭн!» (Радлов, 89); Хан кіlĭп булардан сурады: «Мыны 

җаіғылы јіргӓ цыҗҗанын җаідан біlдĭңĭс.» Булар ӓіттĭlӓр: «Мыны бістӓн 

сурамағын! ул јіlӓкні алып кіlгӓн кішідӓн сурағьін! аннан соң біс цауап 

бірӓĭҗ!» (Радлов, 95); Аннан соң хан кіlĭп җунаҗларымынан різалашып «мыны 

ніцік біlдіңіс?» тідĭ (Радлов, 95); Ӓ, балам, мыны ні ӳцӳн сурадың?» (Радлов, 

96); 

 

HÄLÄL тат. сыйф. хәләл; прил. книжн. 1. рел. дозволенный, 

разрешѐнный, допустимый, незапрещѐнный (шариатом); противоп. харам ; 2. 

честный, честно приобретѐнный (заработанный): Хан ацӯ кіlĭп буларға кīlдĭ. 

«Аі, наінсафлар, тідĭ, мінĭң häläl ашымны һарам тіпсĭс, җоі ітĭн ĭтнĭң ітĭн 

тіпсĭс» тіп урушты (Радлов, 95); 



 

HА Јкӓсĭ сӳlӓштĭ: «hа бу нідӓі јан біснĭң тушманыбысны ӳlтірĭп біснĭ 

ӳlімнӓн җалдырды (Радлов, 90); 

 

HӒLӒК тат. ис. һәлак; рус.  сущ.  гибель, смерть, пагуба: Тапмаса hӓlӓк 

җылармын ӳмрӳм jilгä кітĭп бара ікӓн» тīдĭ. Кыс сытап атасына кīlдĭ. Кыс 

ӓіттĭ: «Ӓі ата, ӳз башыңа  ̅з кӳјӧӳ б ̅lӓ істӓп јатыр,  ̅зĭнӓн алыпты  ̅зĭнӓн кӳцlӳ 

кӳӓтlĭ тапса тапсын, тапмаса hӓlӓк җылармын» тīдĭ (Радлов, 87);  

 

HӒLАҖ тат. ис. һәлак; рус.  сущ.  гибель, смерть, пагуба: Јіл җујун 

цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша баласы бір 

ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ (Радлов, 90); Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, 

шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, јігірмӓ ӳц 

тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ булғанын, 

җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына біргӓнĭн, җара 

җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп аннан кіlĭп 

зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ (Радлов, 91);  

 

HӒІБӒТ тат. сыйф. әйбәт; рус. пр. 1. хороший // хорошо 2. хороший, 

добротный // хорошо, добротно 3. хороший, добрый (совет, человек):  Җасым 

тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында 

сандуғац бір җулында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап 

цыҗты (Радлов, 92); Җараса бір думбра турў hӓібӓтlі алтыннан бӱткӓн 

(Радлов, 116);  

 

HӒМ тат. алм. һәм; рус.  союз 1. и, да, также 2. и ..., и; Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірткӓц тағы бір ішік ацылды, шунда hӓм цыҗты бір җыс 

бір јігіт (Радлов, 92); Бір кӳн аілы булдӳм, бала табар ваҗытым булғанда атаң 

сӓфӓр атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, ӓгӓр мінĭң хатыным ул 



тапса маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! ӓгӓр җыс тапса хатынны hӓм баланы  ̅lтірĭң! 

тīдĭ (Радлов, 96);  

 

HӒР тат. алм. һәр; тат. мест. 1. каждый, всякий 2. в сложн сл 

переводится компонентом еже- : Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, 

шул тірӓкнĭң башында бір җара җушнӳң ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы 

бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов, 90); Сонда кіlгӓндӓ аның 

ішігĭнӓ ікӓ кіші җараул җоіған, hӓр бір кіlгӓн ішіктӓн ішіккӓ кіlгӓн җунаҗларны 

к ̅тӓрĭп јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 91); Аннан соң хан ӳјӳнӧ кīlдĭ, җунаҗларға аш 

јібӓрдĭ, ашының алтында hӓр тајым нан јібӓрӓр ідĭ (Радлов, 96); Җунаҗлар 

ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр аҗылмынан біlдĭк, hӓр тајым аш алтында нан бірӓсін, 

нанцының баласы ікӓнĭн шунан біlдĭк»,  ̅зĭң һӳкӳм җылып аірмаісын, тышҗар 

дан с ̅с тыңлатып іш җыласын, һарамзада ікӓнĭңнĭ шунан біlдĭк.» (Радлов, 96); 

 

HӲКӲМ тат. ис. хөкем; рус. сущ. 1. суд (как государственный, 

юридический орган) // судебный, судейский 2. суд (как процесс, 

разбирательство) 3. суд (мнение, суждение о ком, о чѐм-л.; оценка кого, чего-

л.: Маңа hӳкӳм җылып бірĭңĭс!» (Радлов, 94); Маңа кіlгĭн! јӳс јігірма јашында 

шул җунаҗларның цауабын ішітĭп аларға hӳкӳм җылаін. (Радлов, 96);  

Җунаҗлар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр аҗылмынан біlдĭк, hӓр тајым аш алтында нан 

бірӓсін, нанцының баласы ікӓнĭн шунан біlдĭк»,  ̅зĭң һӳкӳм җылып аірмаісын, 

тышҗар дан с ̅с тыңлатып іш җыласын, һарамзада ікӓнĭңнĭ шунан біlдĭк.» 

(Радлов, 96); Бу шӓһӓрнĭң патшасы җaртаіпты, һӱкӱм җылды халығына: 

«Башҗa патша җылсын!» тіп. (Радлов, 110); Хан  һӳкӳм җылды нішана атҗалы; 

кім д ̅ кім шул нĭшананы урса җысымны бірӓмĭн (Радлов, 117); 

 

НАМАС тат. ис. намаз; рус. сущ. рел. намаз (обязательная молитва у 

мусульман, совершаемая пять раз в день); молитва, богослужение: Ӳ  сlӓрĭ 

ӳцӓӳдӓ тӓ  рӓт алып намас оҗудӳлар. Намастан бушанған соң ӳцӓӳдӓ ултырып 



сӳ  lӓштĭlӓр (Радлов, 100); Аш ашанды, турдў, дӓрӓт алды, намас оҗудў. Намас 

оҗуп турдў (Радлов, 102); 

 

НІГӒ тат. алм. нигә; рус. мест. 1. для чего, зачем, с какой целью 2. 

почему, с какой стати: Патша бетĭн пӓрдӓмӓн бӳргӓп салған, цығып кіlĭп ӓіттĭ: 

«Нігӓ аурудың?» тідĭ (Радлов, 111); lкĭнцĭ кӓрӓпнĭң бајынан сурады: «Сін нігӓ 

аурудың?» (Радлов, 111); Бајағы ісіріктӓн сурағы: «Сін нігӓ аурудың?» 

(Радлов, 112); Бала ӓіттĭ: «Сін нігӓ мында турасын?» (Радлов, 113); 

 

НІҖАХ тат. ис. никах; рус. сущ. 1. книжн. никах (мусульманский 

религиозный обряд бракосочетания); 2. брак, бракосочетание; брачный 

договор; брачный союз: Јуҗудан турдў аҗыт ніҗах җылып җысын бірдĭ 

(Радлов,88); «Ӱзі нīҗахсыс тӯған ікӓн»тīдĭ кізмӓткӓр ханға кіlĭп ӓіттĭ (Радлов, 

95); Ваҗыт булдў нікaх җыјатыған. Нікaх җыідылар, җыеның җоінға кірдĭ, 

отауда јатты бір јіті кӱн (Радлов, 102); Кіlдĭlӓр бір дарјаның җашына, т ̅рӓт 

алдылар, хӳсӳl җујулдўлар,  ̅сlĭ  ̅сlӓрĭнӓ ніҗах җылдылар, җушўлдылар бір 

бірĭнӓ (Радлов, 105); 

 

НІЦӒ тат. алм. ничә; рус. относит. мест. сколько, сколько раз: Кыстан 

сурады: «Ніцӓ кӳн болдў біскӓ јаткалы?» (Радлов,86); Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц 

бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада 

җондў (Радлов, 85); Аннан соң ујанып турўп ік ̅сĭ Тімір алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ 

Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ болдӳ, аннан соң җысын біріп тоі җылды (Радлов, 

86); Бір ніцӓ заманнан соң Кара К ̅кӳl алып Цојын алыпны јіргӓ урдў (Радлов, 

87); Кысын алып ніцӓ кӳнlӓр тоі җылып атасы шӓһӓрĭнӓ кіттĭ (Радлов, 89); 

Һ ̅М тат. алм. һәм; рус. союз 1. и, да, также 2. и ..., и: Јулда җаршы бір 

јауғда туцар болд ̆, аларны һ ̅м җырып  ̆lтір ̆п ыхтыјар җылып алды (Радлов, 

89); Хан цаҗыртьш сурады, һ ̅м біlдĭ ханның баласы ікӓнĭн Батшаға хӓбӓр 

бірдĭ (Радлов, 91); Уц  ̅лӳ бар ідĭ, шул ӳц ӯлӳ атасының ні малы бар ідĭ 



барында јыјып һӓм хісабыны алып атасына садаҗҗа җылды, җалған малын 

т ̅ріҗӓ җылып б ̅lӓшĭп алды (Радлов, 93); Мулламан ціцӓн ујанды, мыны һӓм 

ујаттылар, турўп ултырып ӳцӓӳдӓ (Радлов, 100); Урта јулға уртан ĭнісĭнӓ јітті; 

уртан ĭнісĭ җaзанның јанында ашап ултырды, бы һӓм ағацман бӳрінĭ кӯды 

(Радлов, 114); Хан ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, міннĭң кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п 

артыҗ сулӱ» тīдĭ «бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa бардан ӳц ̆н думбраны тік 

бірӓін, мындаі шум шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» (Радлов, 118); 

 

ҺӒLӒК тат. ис. һәлак; рус. сущ. 1. гибель, смерть; погибель книжн. ; 2. 

беда, несчастье; пагуба книжн. ; Болмаса Һӓlӓк җылармын»тīдĭ (Радлов, 88); 

.Ӓгӓркі ӳ̅зĭнӓн бӓhӓlван ӳзĭнӓн кӳці ̆ кӳӓтlĭ тапсын, тапмаса һӓlӓк җылармын» 

тĭдi (Радлов, 88); 

 

ҺАІ тат. һай; рус. межд 1. выражает восхищение, удивление, страх ах, 

ба, ой, ну и 2. выражает сожаление, досаду, упрѐк эх 3. выражает 

беспокойство, сомнение ах, ой 4. при обращении или понукании гей, эй:  

Шул кіші ӓіттĭ: «Һаі, сінlӓр ур ̌ ікӓнсĭс (Радлов, 94); 

 

ҺӒІБӒТ тат. сыйф. әйбәт; рус. пр. 1. хороший // хорошо 2. хороший, 

добротный // хорошо, добротно 3. хороший, добрый (совет, человек) Б ̅рі 

думбраны алды, алып ціртĭп баҗты, бы думбра һӓібӓт таушлы ігӓн (Радлов, 

118); Б ̅рі ардымаҗны ӳрд ̅, җысны ӳрд ̅, думбраны ӳрд ̅, ӓӳӓlĭ шікіllі бік 

һӓібӓт сулӱ булдылар (Радлов, 118); Мулла булды бала, бік һӓібӓт аҗыллы 

булды (Радлов, 119); 

 

ҺАЛ тат. ис. хәл; рус.  сущ. 1. состояние 2. положение (международное) 

3. сила, мочь 4. обстановка, обстоятельство 5. происшествие, случай 6. линг 

обстоятельство:  lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір 

ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! (Радлов, 99); 

 



ҺӒР тат. алм. һәр; рус. мест. 1. каждый, всякий 2. в сложн сл 

переводится компонентом еже-: Ајӯ арслан һӓр җаісысы бір тірӓкнĭ јулғўп 

алып јӳкlӓнĭп алып барып бірдĭ (Радлов,85); Һӓр җаісысына јігірмӓ т ̅рт тӳрl ̆ 

 ̅нӓр  ̅рӓттĭ, јігірмӓ т ̅рт тӳрl ̆ тіl  ̅рӓттĭ (Радлов, 90);  Хан аннан соң Iнӓсĭнӓ 

барды, ӓіттĭ. lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ 

кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, ӳцӳнцĭ јіргӓ ашап 

іціп јідігӓн та'амлар җoi! аннан соң һӓр җаісысын бір бірlӓп цаҗырып шул 

нӓрсіlӓрнĭ к ̅ргӓс, мынакl бу нӓрсӓlӓрнің җаісысын алаісын ӓітĭ җош алтын 

кӳмӳшн ̆ ал! (Радлов, 97);  Караул ӓіттĭ: «Һӓр кӱндӧ бір батыр мында кіlĭн ӱц 

кішіігі јін кітӓдĭ, аның ӱцўн мында турамын.» (Радлов, 113); 

 

ҺАРАМ тат. сыйф. харам; рус. прил. рел. не дозволенный, 

запрещѐнный (шариатом); противоп. хәләл;  нечестный, незаконный; 

добытый нечестным, незаконным путѐм (о деньгах, состоянии); Хан ацӯ кіlĭп 

буларға кīlдĭ. «Аі, наінсафлар, тідĭ, мінĭң häläl ашымны һарам тіпсĭс, җоі ітĭн 

ĭтнĭң ітĭн тіпсĭс» тіп урушты (Радлов, 95); 

 

ҺІЦ тат. һич; рус. част. ни; һичкемгә охшамаган ни на кого не похож; 

һич ҕан иясе күренми не видно ни души 2. образует сложные местоимения и 

наречия с отрицательным смыслом: Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші 

кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада җондў 

(Радлов,85); Шул јірдӓ кӳрӓш җылдылар, јіті кӳн јіті тӳн тамаша җылдылар, 

һіц аш јĭмӓдĭlӓр улар (Радлов, 103); Ӳјӳнӧ інсӓ һіц кіші joҗ ігӓн (Радлов, 111); 

Муллалар аны біlмӓдi, ултырдылар оілап, һіц нӓрсӓ тапмағылар (Радлов, 

120); Јӓш Јігіт алыпның ӳј ̆ндӧ к ̅п җарауллар бар ідĭ, һіц җаісысы Куцҗар 

алыпҗа бӓр   ̅бӓр кіlмӓдĭ (Радлов, 89); 

 



ҺӲЦРӒГӒ  Хан  ̅зĭ цығып бір һӳцрӓгӓ кірĭп бір б ̅lӓк җылып алтын 

кӳмӳш салды, ікінцĭ б ̅lӓк җылып КІМ ӓшја салды, ӳцӳнцĭ б ̅lӓк җылып 

ашатыған та'амлар тӱрі ̆  јімішlӓр салды (Радлов, 99);  

 

ОДУП  Одуп, одуп он јӓшкӓцӓ оҗуды (Радлов, 119); 

 

ОДУТАРДА  Мыны муллада бірдĭlӓр одутарда (Радлов, 119); 

 

ОІ тат. ым.  әй; рус. межд. 1. эй (при обращении, оклике) 2. выражает 

сильное желание эх 3. выражает чувства радости, изумления ой, ах 4. 

выражает чувства равнодушия, презрения, отвращения а, ну 5. выражает 

чувства недовольства, упрѐка ай-ай, ну-ну: Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Оі ваҗыт  ̅ткӓн 

ікӓн тіс атаңа бар!  ̅зĭнӓн бӓһӓіуан !  ̅зінӓн кӳцlӳ тапсын (Радлов, 86); 

 

ОІЛА тат. фиг. уйлау; рус. гл. 1. думать, размышлять // размышление // 

мыслительный (способность) 2. обдумывать, продумать 3. полагать, считать 

4. намереваться, предполагать 5. заботиться: Малцы оілағы: «Мін ӳд кўн 

цыҗҗaньщ асылын істӓімĭн.» Малцы анда оілады: «Мін јігірма јӓшінӓн утус 

јӓшĭмӓцӓ бағыи кīlдĭм бу малларымны, індĭ мін буларны ташлап җaіда 

барамын?» Малцы шулаі оілап җaітып КІlДІ малларына (Радлов, 104); Малцы 

оілағы індĭ: «Мін кітӓмĭн (Радлов, 104); Бу җыс ӓӳӓlдӓ вӓдӓlӓшкӓн бір јігітĭбар 

ідĭ, җыс оілады ул јігіт кіlді, тіп, бу башҗa јігіт булғанын җыс біlмӓдĭ (Радлов, 

104); Җыс оілағы «бір җоіцы булмасынĭтіп оілағы, јылҗы бағатан кіші булса 

јарар ідĭ (Радлов, 104); Муллалар аны біlмӓдi, ултырдылар оілап, һіц нӓрсӓ 

тапмағылар (Радлов, 120); 

 

ОІН тат. ис. уен; рус. сущ. 1. в разн зн игра // игровой 2. игрище 3. 

перен шутка, потеха // шутливый, шуточный 4. исполнение // музыкальный 5. 

представление, зрелище 6. козырь // козырный (о картах): Хан бујурдў: «Оін 

җылыңĭтамаша җылыңĭкӱц кіші булса кӳрӓш җылсынĭмірган кіші булса ук 



ататышсын!» тīдĭ (Радлов, 102;) Буларның бір бік сулӯ сіңlісĭ бар ідĭ, јігіт 

мыны к ̅рдĭ, ӓіттĭ: «Тамаша оін җылаік! к ̅рӓш җылаік!» Оін җылдылар 

(Радлов, 103); 

 

ОІНА тат. фиг. уйнау; рус. гл. 1. прям, перен играть 2. резвиться, 

забавляться 3. бушевать, разыграться 4. сверкать, сиять (глазами); отражаться 

(блики) 5. исполнять, играть (на гармони) 6. перен шутить 7. разыгрывать 

(лотерею) 8. перен колебаться (о цене): Җунаҗ шулаі оілағац Абул Җасым 

тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында 

сандуғац бір җулында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап 

цыҗты (Радлов, 93); Баласы бір кӳн балалармынан оінап јӳрд ̆  (Радлов, 101); 

 

ОҖ тат. фиг. уку; рус.  гл. 1. в разн зн читать, прочитывать // чтение, 

читка // читальный 2. учиться, обучаться // учение, обучение, учѐба // 

учебный:  Шул кіlӓмдӓ хатны к ̅ріп оҗĭуп ні барын біlдіlӓр (Радлов, 91); 

 ̅сlӓрĭ ӳцӓӳдӓ т ̅рӓт алып намас оҗудӳлар (Радлов, 100); Аш ашанды, турдў, 

дӓрӓт алды, намас оҗудў. Намас оҗуп турдў (Радлов, 102); Јігітнĭң җулында 

бір јаҗшы ајаты бар ідĭ, јігітнĭң җатырына бу ајат кīlдĭ, ајат оҗудў, ајатның  

җарам ̅тĭмĭнӓн бу таш ӳідӧн сау цығып кіттĭ (радлов, 107); Одуп, одуп он 

јӓшкӓцӓ оҗуды (Радлов, 119); Уігӧ јіткӓндӓ јатты; јухлағанда бајағы җaт 

оҗудан мулла кіlĭптĭ, башҗa муллалармынан т ̅рдӓ җaсып алды, алтынны 

табып алып кіттĭ (Радлов, 120); 

 

ОН тат. сан. ун; рус. числ. 1. десять 2. уны десятое (число) 3. в сложн сл 

переводится компонентом десяти-:  Одуп, одуп он јӓшкӓцӓ оҗуды (Радлов, 

119); 

 

ОТАУДА  Нікaх җыідылар, җыеның җоінға кірдĭ, отауда јатты бір јіті 

кӱн (Радлов, 102); 



ОТРАУ тат. ис. утрау; рус. сущ. остров || островной:  Јіл җујун цығып 

саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша баласы бір ағашҗа 

јабышып бір отрауға кīlдĭ. Отрауға цыҗты (Радлов, 90) 

 

ӦМӲР тат. ис. гомер; рус. сущ. 1. жизнь (время от рождения до смерти 

кого-л.); век; 2. перен. жизнь, существование (о вещах, о неживой природе): 

К ̅п заман рахатланып дӓӳlӓт кӧр ̆п ӧмӳр сӳрд ̆lӧр (Радлов, 89); 

 

ПАР Патша ішіткӓн соң бујурдў: «lкӓ кіші бу хатынны ллып парыңĭаны 

асып  ̅lтірĭң!» тīдĭ. Шул ваҗытта хатын ікӓ алып пардан кішінĭң җулында ідĭ, 

ікӓ алтынны ікӓ  ̅lтірӓттӓн кішігӓ бірдĭ « ̅lтірмӓңĭс!” тіп (Радлов, 110);  

 

ПАРА  Тімір алыпның җысынан бір ӯл тӯған ідĭ, шул ӯлӳ кіlĭн ӓіттĭ: «Аі 

карт! картаіған ікӓнсін, бушатмыны! мін кӳl пара җылаін!» (Радлов, 88); 

 

ПӒРДӒ тат. ис. пәрдә; рус.  сущ. 1. занавес, занавеска, штора 2. сетка, 

вуаль 3. плѐнка, перепонка, плевра 4. перен завеса (дымовая), туман 5.акт, 

действие (в пьесе): Патша бетĭн пӓрдӓмӓн бӳргӓп салған, цығып кіlĭп ӓіттĭ: 

«Нігӓ аурудың?» тідĭ (Радлов, 111); Бајағы пӓрдӓнĭ к ̅тӓрдĭ (Радлов, 112); 

 

ПАРДЫ тат. фиг. бару: рус. гл. 1. идти, пойти 2. ехать, поехать, ездить 

3. идти, продолжаться 4. идти, протекать, проходить 5. утверждать, говорить 

6. выйти, выходить (замуж) 7. в значении вспом гл переводится приставками 

под-, у- и обозначает 1) действие, протекающее в определѐнном направлении 

2) нарастание действия 3) постоянное и длительное действие:  Җунаҗларға 

пардылар җулларын јӯштӳрӳп, җулларын сӳртӳп алып кіlгӓн ішіккӓ кірĭп кіттĭ 

јаулукмынан, җумғанны, іlӓгӓннĭ алып (Радлов, 92); Ханның кўјӓў 

аптыранды; тоҗтаĭтіп сурағы, «мін су іціп кіlӓін!» парды, су ідмӓдĭ, бір 

пӓршӓткӓ бар ідĭ, бісміllа іррахмӑн іррахім тіп кĭдĭ аны (Радлов, 102); 

 



ПӒРСӒ  тат. ис. нәрсә; рус. сущ. 1. вещь, предмет; тело 2. лицо, особа : 

Җыс кӳп пӓрсӓ алмаған ікӓн, ӳц гӓӳһӓр таш алды җулына (Радлов, 104); 

 

ПӒРШӒК Баласы бу с ̅наіны к ̅рĭп  җырыш җылды, тартты, тартты, 

с ̅наі сынды, с ̅наідың јуанлығы т ̅рт пӓршӓк бар ідĭ. Аннан соң атасы башҗа 

сігіс пӓршӓк ағац алып кіlдl, аннан баласына тағы с ̅наі јазап бірдĭ, җырыш 

такты (Радлов, 101); 

 

ПӒРШӒТКӒ тат. ис. перчатка; рус. сущ. в разн. знач. перчатка || 

перчаточный:  Ханның кўјӓў аптыранды; тоҗтаĭтіп сурағы, «мін су іціп 

кіlӓін!» парды, су ідмӓдĭ, бір пӓршӓткӓ бар ідĭ, бісміllа іррахмӑн іррахім тіп 

кĭдĭ аны (Радлов, 102); 

 

ПАСТЫҖ тат. ис. көтүче; рус. сущ. пастух, чабан, табунщик; 

гуртовщик || пастушеский; пастуший; чабаний, чабанский; табунщицкий:  Сіс 

коі пастыҗны сураңыс, біснщ ӓіткӓн с ̅с рас булмаса біснĭ  ̅lтірсӓңĭс різабыс» 

тідĭlӓр. Хан җоі пастыҗны цаҗырып алды, сурады: «Бӳгӳнг ̆   соіған җоіҗаісы 

җоіның баласы ідĭ?» тіп. Пастыҗ ӓіттĭ: «Шул җоіның інӓсĭ  ̅lгӓн ікӓн, баласы 

јітім җалды, іміскӓlĭ җоі јоҗĭ булған ӳц ̆н бір җанцыҗ тӯған ідĭ, ул җанцыҗҗа 

імісĭп  ̅стĭргӓн ідĭк» тідĭ (Радлов, 95); 

 

ПАТША тат. ис. патша; рус. сущ. 1. монарх, царь, падишах:   ̆нӓсĭ 

 ̅сlӓрнĭң патшасына барып баш җоіды: «Мінĭңкі јіңгӓм бір кішімĭнӓн туттўм» 

тідĭ (Радлов, 109); Патша ішіткӓн соң бујурдў: «lкӓ кіші бу хатынны ллып па-

рыңĭаны асып  ̅lтірĭң!» тīдĭ (Радлов, 110); Патша ікӓ җуаны цағыртты, 

алардан сурады: «Јігітнĭң сӳ  сĭ расма?» тīдĭ (Радлов, 110); Бу шӓһӓрнĭң 

патшасы җaртаіпты, һӱкӱм җылды халығына: «Башҗa патша җылсын!» тіп. 

Шул патшаның бір җушў бар ігӓн; шӓһӓрнĭң цітĭнӓ патша бујурўдымынан 

б ̅рĭ халк цыҗты (Радлов, 110); Патша цығып җарады аны. Патша бетĭн 



пӓрдӓмӓн бӳргӓп салған, цығып кіlĭп ӓіттĭ: «Нігӓ аурудың?» тідĭ (Радлов, 

111); 

 

ПАУАСҖА Ӳц кӳннӧн соң җызын алып  җоіды, бір пауасҗамынан алып  

җоіды (Радлов, 117); Јігіт пауасҗаны ацып җысны кўргĭстĭ (Радлов, 117);  

 

ПАШЫ  Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Joҗ, атышмак ата пашы! алышаң! Кіl бірі! 

тіп атынан тӳшт ̆ (Радлов, 86);  

 

ПУЖАТТЫ  Мыннан соң Кара К ̅кӳl алып пужатты, ік ̅сі шул јірдӓ јіті 

кӳн, јіті тӳн јатып јуҗлады (Радлов, 86); 

 

ПУТ тат. исем. пот; рус. сущ. пуд (единица меры веса): Бір җулан җула 

алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн аіл тартты; алты пут җылыц 

соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов, 85); 

 

ПӰШМАН тат. ис. дошман: рус. сущ. враг, неприятель, противник, 

недруг // вражеский, неприятельский // враждебный, недружелюбный, 

недоброжелательный:  Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні 

муратҗа јі- тӓрсĭн, ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр кіlсӓ ні кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ 

 ̅зĭңнĭ хараб-ітӓрсĭн  ̅lіп пӱшман кітӓрсін» тĭдĭ (Радлов, 86); 

 

РӒНЦІТТĬМ тат. фиг. рәнҕетү; рус. гл. обижать, огорчить: «Хош, 

җунаҗлар, маңа різа булыңыс! мін ніцӓ кӳн сіснĭ тутӳп рӓнціттĭм, індĭ сіскӓ 

мына бу ӳц тӱрl ̆  нӓрсӓнĭң җаісысын кӓрӓк булса бірӓ ̅н бірӓін!» (Радлов, 99); 

Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ җыл! 

мін сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, мін саңа 

індĭ ајаҗ алтына җул булаін (Радлов, 107); 

 



РАС тат. сыйф. рас; рус. пр. верный, правильный, правдивый; 

справедливый // верно, правильно, справедливо: Аннан ӳј ̆нӧ җіlĭп вӓзірĭн 

азат җылды, ӓіткӓнĭң рас іҗӓн,тīдĭ (Радлов, 93); Ахыры кіцісĭ расын ӓіттĭ: «Мін 

алтын кірбіцнĭ алып ӳс јірĭмдӓ јіргӓ к ̅мд ̆м, ӳігӧ барып алып бірӓін!» 

(Радлов, 100); Патша ікӓ җуаны цағыртты, алардан сурады: «Јігітнĭң с ̅сĭ 

расма?» тīдĭ. Булар ӓіттĭ: «Бу јігітнĭң с ̅сĭ рас, бу хатынны башҗa кішімĭнӓн 

туттўк» тīдĭ (Радлов, 110); 

 

РАХАТ тат. рәхәтләнеп; рус.  нар. с удовольствием, с наслаждением: 

К ̅п заман рахатланып дӓӳlӓт кӧр ̆п ӧмӳр сӳрд ̆lӧр (Радлов, 89); 

 

РІЗА тат. риза; рус. предик сл. 1. довольный, доволен 2. согласный, 

согласен:  Сонда јатҗаң оілаіды: «Ун ікӓ җысны бірмӓдĭ, бу бірӓӳнĭ бірсӓд ̅ 

різа ідĭм, маңа бірмӓдĭ (Радлов, 93); Сіс коі пастыҗны сураңыс, біснщ ӓіткӓн 

с ̅с рас булмаса біснĭ  ̅lтірсӓңĭс різабыс» тідĭlӓр (Радлов, 95); Аннан соң хан 

кіlĭп җунаҗларымынан різалашып «мыны ніцік біlдіңіс?» тідĭ (Радлов, 95); 

«Хош, җунаҗлар, маңа різа булыңыс! мін ніцӓ кӳн сіснĭ тутӳп рӓнціттĭм, індĭ 

сіскӓ мына бу ӳц тӱрl ̆  нӓрсӓнĭң җаісысын кӓрӓк булса бірӓ ̅н бірӓін!» 

(Радлов, 99);  

 

РУҖСАТ тат. ис. рөхсәт; рус. сущ. 1. разрешение, позволение, 

дозволение книжн. ; рәсми ~ официальное разрешение; сезнең ~егез белән с 

вашего позволения; аның ~еннән башка без его разрешения 2. (письменное) 

разрешение, документ, санкция:  Баласы јігірма јашҗа цыҗҗанда атасынан 

руҗсат сурады сӓфӓр цығалы: «Мін кітӓр ідĭм кӳрӓш җылғалы кўцl ̆ 

кішімінӓн.» (Радлов, 101); 

 

РӮХ тат. ис. рух; рус.  сущ.  1. в разн зн дух (боевой), настроение 2. 

душа // душевный: Ціцӓн ӓіттĭ: «Мін тӳш ̆мдӓ кӓптӓр булып к ̅ккӓ уцтӳм, 



ӓӳӓlгӓ җат к ̅ккӓ јіттĭм, фӓріштӓlӓрнĭ к ̅рдĭм, ікінцĭ җат к ̅ккӓ цыҗтым,  ̅ткӓн 

баіғамбарның рӯхын к ̅рд ̆м.» (Радлов, 101); 

 

РУХСАТ тат. ис. рөхсәт; рус. сущ. 1. разрешение, позволение, 

дозволение книжн. ; рәсми ~ официальное разрешение; сезнең ~егез белән с 

вашего позволения; аның ~еннән башка без его разрешения 2. (письменное) 

разрешение, документ, санкция: Тімір алыпның кысынан мін тӯғанмын, інді 

біскӓ рухсат бір (Радлов, 89); Куцҗар алып шул јірдӓн атасынан рухсат алып 

алыплыҗ істӓп кіттĭ (Радлов, 89); Баја кіlгӓн јігіт ӓіттĭ: «Рухсат бірсӓңĭс мін 

атып җaраін!» тīдĭ (Радлов, 102); Атасы улларына рухсат бірдĭ җуш істӓгӓlĭ 

(Радлов, 114); 

 

С ̅НАІ Атасына ӓітті бір кӱн: «Маған с ̅наі җылып бір!» Атасы с ̅наі 

җылып бірдĭ. Баласы бу с ̅наіны к ̅рĭп  җырыш җылды, тартты, тартты, с ̅наі 

сынды, с ̅наідың јуанлығы т ̅рт пӓршӓк бар ідĭ. Баласы ӓіттĭ: «Бу с ̅наі маңа 

јарамаіды.» Аннан соң атасы башҗа сігіс пӓршӓк ағац алып кіlдl, аннан 

баласына тағы с ̅наі јазап бірдĭ, җырыш такты (Радлов, 101); 

 

С ̅КТІ « Сісlӓр мінĭ зінадан булған ікӓн тіп ӓітĭпсĭс!» тіп с ̅кті (Радлов, 

96); 

 

С ̅С  тат. ис. сүз; рус.  сущ. 1. в разн зн слово // словесный 2. разговор, 

речь 3. суждение, мнение 4. совет, предложение 5. молва, слух 6. обещание, 

слово, клятва 7. изречение, афоризм 8. сүзләр текст, слова: Бу с ̅сні ішітĭп 

җ ̅нізӓҗ җіlĭп җанға ӓіттĭ: «Ӓ, хан, кіlгӓн җунаҗ бу јіlӓктӓн јімӓді, җаіғылы јіргӓ 

цыҗҗан јіlӓк ТІДĬ.» (Радлов, 95); Бір җ ̅нізӓккӓ ӓіттĭ: «Бу ітнĭ алып барып 

җунаҗларға біріп тышҗары цығып тыңла ні с ̅lӓшшӓ, ӓіткӓн с ̅сlӓрін маңа 

кіlĭп аіт!» (Радлов, 95); Сіс коі пастыҗны сураңыс, біснщ ӓіткӓн с ̅с рас 

булмаса біснĭ  ̅lтірсӓңĭс різабыс» тідĭlӓр (Радлов, 95); Патша ікӓ җуаны 



цағыртты, алардан сурады: «Јігітнĭң с ̅сĭ расма?» тīдĭ. Булар ӓіттĭ: «Бу јігітнĭң 

с ̅сĭ рас, бу хатынны башҗa кішімĭнӓн туттўк» тīдĭ (Радлов, 110); Б ̅рі ӓіттĭ: 

«Мінĭң с ̅сĭмні нік ташлағың? (Радлов, 116); 

 

С ̅С тат. ис. сүз; рус. сущ. 1. в разн. знач. слово, слово-|| словарный; 

лексический 2. 1) разговор, речь; обсуждение 2) слово, выступление (на 

собрании 3. 1) мнение, мысль; оценка, взгляд 2) молва, слух 3) высказывание; 

предложение; повеление; пожелание, завет 4) изречение:  Патша ікӓ җуаны 

цағыртты, алардан сурады: «Јігітнĭң с ̅сĭ расма?» тīдĭ. Булар ӓіттĭ: «Бу јігітнĭң 

с ̅сĭ рас, бу хатынны башҗa кішімĭнӓн туттўк» тīдĭ. (Радлов, 110); 

 

СА'ӒТ тат. ис. сәгать; рус. сущ. 1. час 2. часы // часовой 3. перен 

занятие, урок 4. перен время: Шул са'ӓттӓ аты сіlкіндĭ, Кара К ̅кӳl алып уінап 

јӳргӓн ікӓн (Радлов, 86); Бір са'ат іссĭз бул ̌п јатты (Радлов, 92); 

 

СӒБӒБ тат. ис. сәбәп; рус.  сущ. 1. причина (явления, успеха, неудачи, 

несчастного случая); подоплѐка, подоснова; 2. разг. 1) виновник, виновница 

2) повинный; 3. повод; предлог; отговорка : Ӑі, балам, шул җунаҗлар шулаі 

јӳрмӓк сӓбӓбĭні ікӓн сура! (Радлов, 96); Хан ӓіттĭ: «Ja, кунаҗлар, cicläp ні ӱц ̆н 

булаі јӳрӓсĭс? јӳрмӓк- сӓбӓбĭңĭс ві ідĭ?» (Радлов, 97); 

 

САБЫН  сіміз ̆н ылғап алып кітӓр, алып кіткӓн кішіlӓрнĭ сојӳп алардан 

сабын ішlӓдĭ (Радлов, 91); «Кіші сојӳп сабын ішlӓт ̅ јарамас», муллалар ӓіттĭ 

(Радлов, 91); 

 

САДАҖҖА тат.ис. сәдака; рус. сущ. рел. 1. приношение 2. подаяние, 

милостыня: Уц  ̅лӳ бар ідĭ, шул ӳц ӯлӳ атасының ні малы бар ідĭ барында 

јыјып һӓм хісабыны алып атасына садаҗҗа җылды, җалған малын т ̅ріҗӓ 

җылып б ̅lӓшĭп алды (Радлов,93); 



 

САҖЛА тат. фиг.  саклау; рус. гл. 1. в разн зн хранить, беречь, 

оберегать // хранение, сбережение 2. охранять // охрана, защита 3. караулить, 

подкараулить 4. оборонять, защитить 5. блюсти, соблюдать // соблюдение: 

Шул сағатта хан буңа кірĭп кīlдĭ, ханның ојы шул ідĭ,  ̅lтĭрмӓк ӳц ̆н ідĭ; худаі 

саҗлады һіц ӓзӓр җылалмады (Радлов, 106); Ac ағынмас јіргӓ ағындым, җуш 

җунмас јірдӓ җағындым, јурт җалығым саҗлаі, саҗлаі, аі міргӓнlӓрĭм сағындым 

(Радлов, 109); 

 

САҖРА тат. исем, сахра; рус. сущ. 1. поле, степь, простор 2. Пустыня: 

Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ бӓр ајӯ арсланмінӓн 

јулташ болӳп саҗрада җондў (Радлов,85); 

 

САҖТЫЈАН Мыннан соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, 

саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 

85); К ̅кӳl мыны ішіткӓц сӳінӳп турдў, саҗтыјан ĭтігін КІДĬ, җулан җула атын 

iäpläp, алты јірдӓн аіл тартты, җылыцын җырлап сӳңкӳс ̆н  с ̅рӓтĭп алтанды 

(Радлов, 88); 

 

САЛ  тат. фиг. салу; рус.  гл. 1. в разн зн положить, класть 2.засыпать, 

ссыпать (порошкообразное) 3. наливать, налить 4. прям, перен вложить 

(деньги) 5. поддать, пустить (дым) 6. прям, перен закладывать, заложить 7. 

перен закладывать, заложить 8. прям, перен бросать, бросить (в тюрьму) 9. 

бросать, бросить (жребий) 10. надевать, надеть (путы) 11. прям, перен 

закидывать, поставить 12. прям, перен ставить, поставить 13. ставить, 

построить (дом) 14. ставить, метать (стог) 15. перен влепить, стукнуть 16. 

прям, перен накладывать, наложить 17. налагать, наложить (штраф) 18. прям, 

перен прокладывать, проложить (дорогу) 19. перен налаживать, наладить 

(порядок в деле) 20. переложить, положить (на музыку) 21. в разн зн делать, 

сделать 22. издавать, издать (звук), подавать (сигнал) 24. посылать, отправить 



(посылку) 25. перен вызывать, вызвать (сомнения), подвергать (горю) 26. с 

именами образует составные гл обозн полноту, законченность, 

интенсивность или неожиданность действия: «Атымны бу шаныр ваҗты 

болған» тіп Тімір алыпны алып урдў јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді 

бауслағалы (Радлов, 86); Бір кӳндӧ шул баі зынданның іӓсĭ бір таш ӳі 

салдырды (Радлов, 91); Баласының табылғанына сӳј ̆н ̅п јуртӳна сӳјӳнц ̆ 

хӓбӓр салды (Радлов, 91); Хан  ̅зĭ цығып бір һӳцрӓгӓ кірĭп бір б ̅lӓк җылып 

алтын кӳмӳш салды, ікінцĭ б ̅lӓк җылып КІМ ӓшја салды, ӳцӳнцĭ б ̅lӓк җылып 

ашатыған та'амлар тӱрі ̆  јімішlӓр салды (Радлов, 97); Міргӓн ӓіттĭ: «Мін 

сіснĭң ікӓ ̅ңісніңдӓ уцўп кіткӓнĭңĭснĭ к ̅рік, булар кіlмӓідĭ уцўп кіттĭ тіп турўп 

җасны барында јĭп җоідым, сіскӓ җалдырмадым, сӳӓгlн җaзанға салдым» тіді. 

Казанны алып җарасалар җазанда җаеның сӳӓгĭ бар ідĭ (Радлов, 101); 

САЛ тат. ис. сал; рус. сущ. плот || плотовой: Бір дарја јағасына кilдĭ, сал 

цабып дарјаға тӳшт ̆lӓр. Јіл җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір 

ніцӓсĭ суға батты, батша баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ 

(Радлов, 90) 

 

САЛАМ тат. сәлам; рус. сущ. 1. привет; приветствие, поклон; ~, ~ 

соңында каләм ( погов. ) сначала привет, потом-разговор 2. в знач. межд. 

здравствуйте! привет! здорово! Салам бірді Кара К ̅кӳl. Јатҗан алып саламын 

алмады (Радлов, 88); Шулаі тігӓн сон јігіт салам бірдĭ, Јіlбігӓн саламын алды, 

ӱј ̆нӓ бардылар Јіlбігӓннĭң (Радлов, 106); Салам бірдĭ. «Ӳӓіаікӳм ӓссӓлам ӓ 

Ј ̅ш балам» тīдĭ (Радлов, 86); Аттан салам бірдĭ, алар јӱгӱрӱш ̆п цыҗтылар 

саламын алып «хош кіllпсісĭӱігӧ тӱш ̆ң ̆с!» тідĭlӓр (Радлов, 103); 

 

САМОВАР  тат. ис. самавыр; рус. сущ. самовар // самоварный: Јігітнĭң 

җулында дӓстурхан табаҗ ашмынан, җысның җулында самовар цінĭмĭнӓн 

(Радлов, 92); Ашап іціп булған соң җысмынан јігіт табаҗ цінĭмĭнӓн самоварны 

јыјып кіlгӓн ішіктӓн цығып алып кіттĭ (Радлов, 92); 



 

САНАҒАСЫН  Җыс: «Бу јігітнĭң санағасын біlсӓм» ТĪДĬ барса җoi 

бағатыдан тӓўр јір к ̅рдĭ (Радлов, 104); 

 

САНДУҒАЦ тат. ис. сандугач; рус.  сущ.  прям, перен соловей // 

соловьиный:  Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, аннан бір җыс 

цыҗты, бір җулында сандуғац бір җулында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, 

сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 92); 

 

СӒҢӒ тат. алм. сиңа; рус. тебе: Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓі балам, мінĭ 

ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ тус булајык, ӳј ̆мдӓ бір җысым бар, аны сӓңӓ 

бірӓін!» тīдĭ (Радлов, 86); 

 

САРТЛАР  Шулаі ӓітĭп кітĭп җaпты, Сартлар анымĭнӓн біргӓ кіттĭ 

(Радлов, 108); 

 

САТ тат. фиг. сату; рус. гл. 1. продавать, сбыть // продажа, сбыт, 

торговля // продажный 2. перен предавать, предать, изменить 3. перен 

порочить 4. перен разглагольствовать: Баі ӓіттĭ: «Сатсаң аламын, ні 

сураісын?» Булар сўlӓштĭlӓр, бу ізірік кіші хатынны јӱс јігірма сомда сатты 

(Радлов, 110); Ул ӓітті: «Мін бір хатынны сатып алдым, аны урдўм суктўм 

маған тlмӓдĭ, шунўң ӱцӱн аурудым» тīдĭ (Радлов, 112); Ул ӓіттĭ: «Мін бір 

хатын тутўп алып, аны хатыным тіп саттым, аннан ары аурудым» тīдĭ 

(Радлов, 112); Бы муллалар атасымынан с ̅lӓштіlӓр: «Балаңны сатĭ» тīдĭ 

(Радлов, 120); Ул ӓіттĭ: «Ӓ, атам, сат мінĭ! бу муллаларда җуп алтын бар, аны 

бірсӓ сатҗын мінĭ!» (Радлов, 120); 

 

САТ ̅ЛАШ  тат. фиг. сатулашу; рус. гл. 1. торговаться, рядиться 2. 

перен спорить: Кыс ӓіттĭ: «lндĭ ӳі кӓрӓк, шӓһӓргӓ бар, бајым, бір ӳі сат ̅лаш!» 

тідĭ (Радлов, 105); 



 

САТАРНЫҢҖЫ Булар ӓіттĭ: «Бу хан хан баласы тӳгӳl ігӓн, нан 

сатарныңҗы баласы ікӓн»тīдĭ (Радлов, 96); Хан інӓсĭнӓн барып сурады: «Аі, 

інӓ, біскӓ җунаҗ кіlгӓн, бу җунаҗ біснĭ хан баласы тӳгӳl, нан сатарныңҗы 

баласы тіпӓіттĭlӓр; ja, інӓ! ӓіттурусӳн! (Радлов, 96); Җуданың ӓмрімĭнӓн бір 

бала таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна җылатыдан 

хатыны бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны 

шул нанцының хатынына бірдĭм  (Радлов, 96); 

 

САУАСЫНА  Б ̅рі кіттĭ, јігіт јулман ары барды, тӱндӓ ханның 

шӓһӓрĭнӓ кірдĭ, јіті ардымаҗның сауасына барды, јанында ут кӱід ̆ (Радлов, 

116); 

 

САУДА тат. ис. сәүдә; рус. сущ. 1. торговля, коммерция || торговый, 

коммерческий 2. торг, торговля, купля-продажа:  Бір ӳlкӓн шӓһӓрдӓ бір ӳlкӓн 

баі бар ігӓн, бу баіның бір хатыны бар ігӓн, шул баі бір јіргӓ сауда җылғалы 

кіттĭ (Радлов, 109); 

 

СӒФӒР тат. исем. сәфәр; рус. сущ. поездка, дальний путь (дорога): 

Шул җула ағын атланып җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӓфӓр цыҗты (Радлов, 

85); Кіцĭ ӯлӳ јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ тіl  ̅рӓндĭ, јігірмӓ т ̅рткӓ тултрамын тіп јігірмӓ 

т ̅рт н ̅гӓрмĭнӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 90); Бір кӳн аілы булдӳм, бала табар 

ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн јуртӳна бујурдӳ, 

ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса маңа сӳјӳншӳ атцаптырың! (Радлов, 96); Бір 

кӳнlӓрдӓ ӳц кіші јолдаш булып сӓфӓр цыҗты, бірӓ ̅ мулла ікӓн, бірӓ ̅ ціцӓн 

ікӓн, бірӓ ̅  мылтыҗцы (міргӓн) ікӓн (Радлов, 100); Баласы јігірма јашҗа 

цыҗҗанда атасынан руҗсат сурады сӓфӓр цығалы: «Мін кітӓр ідĭм кӳрӓш 

җылғалы кўцl ̆ кішімінӓн.» (Радлов, 101); 

 



СІLКІН  тат. фиг. селкенү; рус. гл. 1. шевелиться, пошевелиться 2. 

качаться, шататься 3. дрожать (от сильного движения): Шул са'ӓттӓ аты 

сіlкіндĭ, Кара К ̅кӳl алып уінап јӳргӓн ікӓн (Радлов, 86); Бір кӓрӓмӓтlĭ јӳзӱг ̆ 

бар ідĭ, бу јӳзӳкнĭ бісміllа тіп уң җулына җатты, сіlкіндĭ, җарцыға булып уцўп 

кіттĭ (Радлов, 103); 

 

СІАФАТ  Хан сіафат җылыпты (Радлов, 106); 

 

СІГӒН  тат. фиг. сию; рус. гл. неперех. физиол. мочиться, помочиться, 

испускать/испустить мочу || мочеиспускание: Јулда тағы кіlӓ јатса тӳӓнĭң 

цӳккӓн јірĭн к ̅рдĭ; тӳӓнĭң ӳст ̆нӓн бір кіші тӳш ̆п јіргӓ сігӓн јірін кӳрд ̆ 

(Радлов, 93); Булар ӓіттĭ: «Тағы јулға кіlӓ јатып, тӳӓнĭң цӳккӓн јірĭндӓ бір кіші 

тӳшӳп СĬДĬ, сігӓндӓ хатынның сігӓн јірĭн к ̅рдĭк (Радлов, 93); 

 

СІКІС тат. сан. сигез; рус. числ. восемь: Сікіс җатыннан јігірма сікіс 

бала тӱд ̆ (Радлов,89); Хан ӓіттĭ: «Сіннӓн  ̅скӓ алған Јоҗ, сін алдың; 

турусӳңнӳ ӓіт! ӓітмӓсӓң зынданда јіті јыл тут ̌п, сікісінці јыл  ̅lтірӓрмĭн, 

турусӳңн ̌ ӓітсӓң, ағаларыңман рīзалашсаң ӳј ̆ңӧ җаітырармын.» (Радлов, 

100); 

 

СІМІЗ ̆Н сіміз ̆н ылғап алып кітӓр, алып кіткӓн кішіlӓрнĭ сојӳп алардан 

сабын ішlӓдĭ (Радлов, 91); 

 

СІН тат. алм. син; рус. мест. личн. 1. ты (синең твой; сиңа тебе, к тебе; 

сине тебя; синнән от тебя; синдә у тебя): Хатын ӓіттĭ: «Коі! сін біімӓссĭн, сінĭ 

 ̅lтірткӓlĭ җасты җылышы (Радлов, 105); Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның 

бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ җыл! мін сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, 

ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, мін саңа індĭ ајаҗ алтына җул булаін (Радлов, 



107); К ̅цӳм хан ӓіттĭ: «К ̅пмӓ кӓрӓк саңа?» тідĭ (Радлов, 107); Сін җаіда 

барасын (Радлов,85); 

 

СІНАП тат. фиг. сынау; рус. гл. 1. испытывать, пробовать // испытание, 

экзамен // испытательный 2. экзаменовать, принимать экзамен: Ніцӓмӓ кӳнlӧр 

јӳр ̆д ̆, бір заманда бір таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып 

јатыр, башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман 

мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); 

 

СІҢL тат. ис. сеңел; рус. сущ. младшая сестра: Буларның бір бік сулӯ 

сіңlісĭ бар ідĭ, јігіт мыны к ̅рдĭ, ӓіттĭ: «Тамаша оін җылаік! к ̅рӓш җылаік!» 

Јігіт ӓіттĭ: «Мін сіснĭ јыҗсам сіснĭң сіңlіңĭснĭ алырмын! ӓгӓр cicläp мінĭ 

јыҗсаңыс сіскӓ  ̅lгӓнцӓ җул булаін!» (Радлов, 103); Ахыры јігіт буларны 

јыҗты, бајанағы сіңlіlӓрĭн алды, алып җашының јуртўна җаітты  (Радлов, 103); 

 

СІРКӒ Тағы кіlӓ јатса тӳӓ јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң 

јағында сіркӓ с ̅ бар ікӓн, сул јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр (Радлов, 

93); Iкінці җарындаш ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң іцĭндӓ уң јадында сіркӓ 

сӯ барм'ідĭ?» (Радлов, 94); Хан ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң уң јадында 

сіркӓ сӯ, сул јадында бал булданын җаідапбіlдĭңіс.» (Радлов, 94); Аннан 

јӳг ̆ндӓ сiркӓ сӯмынан бал булғанын біlдĭк.» (Радлов, 94); 

 

СІС тат. алм. сез; рус. мест. вы (сезнең ваш; сезгә вам; сездән от вас; 

сезне вас; сездә у вас): Кіlгӓн ӯл ̆ ӓіттĭ: «Ӓ бабам, сіснің улуңӳсмын, сіс мінің 

атамыссыс, Тімір алыпның кысынан мін тӯғанмын, інді біскӓ рухсат бір! сіс 

ӳігӧ җаітыцыс!»тīдĭ (Радлов, 88); Зындан башы зынданға кіlĭп ӓіттĭ: «Ӓ 

кішіlӓр! сіснің арасында кіlӓм ішlӓітĭгӓн устаңыс јоҗма?» (Радлов, 91); Мін 

сіснĭ бушатмаімын, ханға алып барамын» тіп ханға алып КĪLДĬ ӳцӓ ̅н (Радлов, 

94); « Сісlӓр мінĭ зінадан булған ікӓн тіп ӓітĭпсĭс!» тіп с ̅кті. Булар ӓіттĭ: 



«СісбісlӓрнĬ сӳкмӓңĭс! сіснің інӓңĭс барма?» ТĪДĬ (Радлов, 97); «Хош, җунаҗ-

лар, маңа різа булыңыс! мін ніцӓ кӳн сіснĭ тутӳп рӓнціттĭм, індĭ сіскӓ мына бу 

ӳц тӱрl ̆  нӓрсӓнĭң җаісысын кӓрӓк булса бірӓ ̅н бірӓін!» (Радлов, 99); Хан 

кіlĭп буларға ӓіттĭ: «Мін сіснĭң алтыныңысны табып бірӓін! сіснĭң кіціңĭс 

җаісы? шул кіціңĭс бу алтынны алған!» ТÏДĬ (Радлов, 100); Мулла ӓіттĭ: 

«Сіснĭң кӓптӓр булып уцҗаньщысны к ̅р ̆п ладыв булып арғаңыстан кӯғўм» 

ТІДĬ. Міргӓн ӓіттĭ: «Мін сіснĭң ікӓ ̅ңісніңдӓ уцўп кіткӓнĭңĭснĭ к ̅рік, булар 

кіlмӓідĭ уцўп кіттĭ тіп турўп җасны барында јĭп җоідым, сіскӓ җалдырмадым, 

сӳӓгlн җaзанға салдым» тіді (Радлов, 101); 

  

СОЈӲП  сіміз ̆н ылғап алып кітӓр, алып кіткӓн кішіlӓрнĭ сојӳп алардан 

сабын ішlӓдĭ (Радлов, 91); «Кіші сојӳп сабын ішlӓт ̅ јарамас», муллалар ӓіттĭ 

(Радлов, 91); 

СОЈЫП  тат. фиг. сую; рус.  гл. 1. резать, заколоть, бить (скот) // убой, 

забой 2. прям, перен ссадить, натереть (кожу) 3. резать, зарезать (человека) 4. 

сдирать, содрать (кору):  Кіц булданғда хан бір җoi сојып, бішірĭп җунаҗларға 

јібӓрдĭ  (Радлов, 95);  

 

СОҖТЎРДЎ  Бір җулан җула алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты 

јірĭнӓн аіл тартты; алты пут җылыц соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў 

(Радлов, 85); 

 

СОМ тат. ис. сум; рус. сущ.  рубль: Булар сўlӓштĭlӓр, бу ізірік кіші 

хатынны јӱс јігірма сомда сатты (Радлов, 110); 

 

СОҢ тат. соң; рус. посл. спустя; после; после того, как; част. 1. же; как 

2. вводн сл ну; ну и что же; ну что из этого: Мыннан соң ујанып турдў, җулан 

җула атын iäplӓп, саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп 

атка міндĭ (Радлов, 85); Мыннан соң Кара К ̅кӳl алып пужатты, ік ̅сі шул 

јірдӓ јіті кӳн, јіті тӳн јатып јуҗлады (Радлов, 86); Аннан соң ујанып турўп 



ік ̅сĭ Тімір алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ болдӳ, аннан соң 

җысын біріп тоі җылды (Радлов, 86); Ніцӓ вакытлар турдў, бір заманнан соң 

к ̅гірт к ̅крӓгӓн шікіllĭ таус цыкты (Радлов, 87); Бір ніцӓ заманнан соң Кара 

К ̅кӳl алып Цојын алыпны јіргӓ урдў (Радлов, 87); Аннан соң ајадына јіфӓк 

аркан салып атмынан тарттырды. Аннан соң ӳјӳн утмынан кӳідӳргӓlі јӳргӓн 

ідĭ (Радлов, 88); 

 

СУ тат. ис. су; рус. сущ. 1. прям, перен вода // водяной 2. в 

словосочетаниях переводится компонентом водо- 3. перен водоѐм, река, 

озеро, море 4. сок (желудочный, яблоневый) 5. рассол, сыворотка, раствор: 

Јіл җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша 

баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға кīlдĭ (Радлов, 89); Ханның кўјӓў 

аптыранды; тоҗтаĭтіп сурағы, «мін су іціп кіlӓін!» парды, су ідмӓдĭ, бір 

пӓршӓткӓ бар ідĭ, бісміllа іррахмӑн іррахім тіп кĭдĭ аны (Радлов, 102); Бір 

кӱндӓ бір җaтты jil цыҗты, кӓрӓпнĭ уатты, хатын бір ағацҗa јӓбішĭп суман 

ағып кіттĭ.Бу сатып алдан баі тағы бір башҗa ағацҗa јӓбішĭп улға суман ағып 

кіттĭ. Баі алыс аҗмағы, җырда цыҗты, бу хатын барып барып бір ӱlкӓн 

шӓһӓргӓ кіlĭп су алатыдан јіргӓ јатты. Бір җыс кіlĭп суда індĭ, ул хатынны 

к ̅рдĭ, кіlĭп тартып бағып кӳц ̆ јітмӓдĭ, ӳјӳнӧ јӳгӱрўп барып атасын цағырып 

кīlдĭ, атасы бу хатынны к ̅тӓрĭп алып ӳјўнӓ алып кīlдĭ (Радлов, 110); Барды, 

барды, јулда су іцкĭсĭ кіlді. Бір шӓһӓргӓ кірдĭ, бу шӓһӓрнĭң цітĭндӓ бір ӳігӧ 

кірдĭ, інĭп кіlĭп су сурады, су ішті (Радлов, 119); 

 

СӮ тат. ис. су; рус. сущ. 1. прям, перен вода // водяной 2. в 

словосочетаниях переводится компонентом водо- 3. перен водоѐм, река, 

озеро, море 4. сок (желудочный, яблоневый) 5. рассол, сыворотка, раствор: 

Аш ашадылар, шарап сӯн іцтĭlӓр, тоідўлар (Радлов, 88); Тағы кіlӓ јатса тӳӓ 

јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң јағында сіркӓ с ̅ бар ікӓн, сул 

јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр (Радлов, 93); Iкінці җарындаш ӓіттĭ: 

«Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң іцĭндӓ уң јадында сіркӓ сӯ барм'ідĭ?» (Радлов, 94); 



Хан ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң уң јадында сіркӓ сӯ, сул јадында бал 

булданын җаідапбіlдĭңіс.» (Радлов, 94); Аннан јӳг ̆ндӓ сiркӓ сӯмынан бал 

булғанын біlдĭк.» (Радлов, 94); Бы муллаларның ханы бір тӱндӓ бір тӳш 

к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып ултырдан ігӓн, к ̅п 

јылан кīlдĭ ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып кīlдĭ (Радлов, 120); 

 

СУ тат. ис. су; рус. сущ. вода:  Јіл җујун цығып саллары бузулд ̌ hӓlаҗ 

булӳп, бір ніцӓсĭ суға батты, батша баласы бір ағашҗа јабышып бір отрауға 

кīlдĭ (Радлов, 90); Баі алыс аҗмағы, җырда цыҗты, бу хатын барып барып бір 

ӱlкӓн шӓһӓргӓ кіlĭп су алатыдан јіргӓ јатты. . Бір җыс кіlĭп суда індĭ, ул 

хатынны к ̅рдĭ, кіlĭп тартып бағып кӳц ̆ јітмӓдĭ, ӳјӳнӧ јӳгӱрўп барып атасын 

цағырып кīlдĭ, атасы бу хатынны к ̅тӓрĭп алып ӳјўнӓ алып кīlдĭ (Радлов, 110); 

Барды, барды, јулда су іцкĭсĭ кіlді. Бір шӓһӓргӓ кірдĭ, бу шӓһӓрнĭң цітĭндӓ бір 

ӳігӧ кірдĭ, інĭп кіlĭп су сурады, су ішті (Радлов, 119); Бы муллаларның ханы 

бір тӱндӓ бір тӳш к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып 

ултырдан ігӓн, к ̅п јылан кīlдĭ ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып 

кīlдĭ (Радлов, 120);  

 

СӲ ̅ГĬ Ат сӳӓгĭ ала тау болған тīдĭ, ір сӳ ̅гĭ імӓн тау болған» тīдĭ 

(Радлов, 87); Ат сӳӓ̅гĭ ала тау, ір сӳӓ̅гĭ імӓн тау болған (Радлов, 88); Міргӓн 

ӓіттĭ: «Мін сіснĭң ікӓ ̅ңісніңдӓ уцўп кіткӓнĭңĭснĭ к ̅рік, булар кіlмӓідĭ уцўп 

кіттĭ тіп турўп җасны барында јĭп җоідым, сіскӓ җалдырмадым, сӳӓгlн җaзанға 

салдым» тіді. Казанны алып җарасалар җазанда җаеның сӳӓгĭ бар ідĭ (Радлов, 

101); 

 

СӲLӒШ тат. фиг. сөйләү; рус. гл. 1. прям, перен говорить // 

разговорный // разговорный 2. разговаривать 3. рассказывать: Јкӓсĭ сӳlӓштĭ: 

«hа бу нідӓі јан біснĭң тушманыбысны ӳlтірĭп біснĭ ӳlімнӓн җалдырды 

(Радлов, 90); Бу јігіт јуҗары цығьш җара җушн ̌ң балларымынан с ̅lӓштĭ,  ̅с 



башынан  ̅ткӓн ӱмр ̆ндӓгĭ ішlӓрĭн ӓіттĭ (Радлов, 90); Аннан ары бір ас с ̅lӓшĭп 

ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ цiртĭп 

җоіған ідĭ (Радлов, 92); Бір җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн ідĭ, шу җунаҗларға јіlӓк 

бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп,  ̅зың тышҗары 

цығып таңлағын! ні с ̅lӓштĭрlӓр мында җаітып кіlĭп ӓітсĭн! тідĭ (Радлов, 95); 

Шулаі с ̅lӓшіп баланы јыҗтылар, бірӓӱ быцаҗ алып цыҗҗaн ігӓн, башҗaлар 

ајағын җулӱн туттўлар (Радлов, 95); 

 

СӲГ ̅ГĬН Шул іттӓ б ̅рін ашады, сӳг ̅гĭн мурнўдан цыҗарып ташлады 

(Радлов, 85); 

 

СӲІ тат. фиг. сөю; рус. гл. 1. любить, полюбить // любовь 2. ласкать // 

ласка: Булар ӓіттĭlӓp: «Бісlӓр бу іттӓн бір бір јігӓн ідĭк к ̅ңі ̆бістӓ бір бірĭбіснĭ 

тушман туттӳҗ, ĭт бір бірін сӳімӓідĭ, аның ӳцӳн ĭт туғумӳ җушылданын біlдĭк» 

тīдĭ (Радлов, 96); 

 

СӲІГӒННӒН Сӳігӓннӓн турўп кірĭнді, цыкып јӳгӳрӳп каінының ӳјӱнӓ 

кīlдĭ (Радлов, 87); 

 

СӲІНӲ тат. фиг. сөенү; рус. гл. радоваться, обрадоваться: Кара К ̅кӳl 

алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, алты 

јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп 

(Радлов,87); 

 

СӲЈ ̆Н    . фиг. сөенү; рус. гл. радоваться: Баласының табылғанына 

сӳј ̆н ̅п јуртӳна сӳјӳнц ̆ хӓбӓр салды (Радлов, 91); 

 

СУЛ тат.  сыйф. сул; рус. пр. прям, перен левый:  Тағы кіlӓ јатса тӳӓ 

јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң јағында сіркӓ с ̅ бар ікӓн, сул 



јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр (Радлов, 93); Бу ӓіттĭ: «Сул јадында 

балы барм'ідĭ?» (Радлов, 94); Хан ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн јӳг ̆н ̆ң уң јадында 

сіркӓ сӯ, сул јадында бал булданын җаідапбіlдĭңіс.» (Радлов, 94); Булар 

ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң узун јірĭндӓ јӳг ̆  ̅lӓңгӓ сыјылса 

уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына ціргӓі  ̅рӓдĭ (Радлов, 94); 

Устулба җaт јазӯлў булды: «Уңга кіткӓн кіші бік баі булыр, урта јулман 

кіткӓн кіші урта баі булыр, сулға кіткӓн кіші җaітмаідыдан» јазылдан ідĭ 

(Радлов, 114); Уlкӓнĭ уңда кіттĭ, уртаны урта јулман кіттĭ, кіцісĭ кіlмӓс сул 

јағындағы јулмынан кіттĭ (Радлов, 114); Б ̅рі җaцты, кіці ĭнісĭ бардан сул јаҗта 

јулға јӳгӳрд ̆ (Радлов, 114); 

 

СУЛӮ тат. сыйф. сылу; рус. пр. 1. красивый, прекрасный // красавица, 

красавец 2. стройный, изящный:  Аны кӧргӧн соң җунаҗ īci ауп талып 

јығылып кіттĭ сулӯлығына (Радлов, 92);  Буларның бір бік сулӯ сіңlісĭ бар ідĭ, 

јігіт мыны к ̅рдĭ, ӓіттĭ: «Тамаша оін җылаік! (Радлов, 103); Бўрі ӓіттĭ: «К ̅нӓ 

җысны к ̅рӓін! сулӯма?» тідĭ (Радлов, 117); Бўрі җараіды, шундаі бік сулӯ җыс 

ігӓнĭн к ̅рдĭ (Радлов, 117); Хан ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, міннĭң 

кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п артыҗ сулӱ» тīдĭ «бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa бардан 

ӳц ̆н думбраны тік бірӓін, мындаі шум шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» (Радлов, 

118); 

 

СӲҢКӲ тат.ис.сөңге; рус. сущ. 1. копьѐ, пика 2. перен. сосулька 3. 

перен. шпиль: Шул җула ағын атланып җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӓфӓр 

цыҗты (Радлов, 85); Мыннан соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, 

саҗтыјан īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 

85); Кара К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула 

атын iäplän, алты јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп 

цыкты атҗа мініп (Радлов, 87); К ̅кӳl мыны ішіткӓц сӳінӳп турдў, саҗтыјан 

ĭтігін КІДĬ, җулан җула атын iäpläp, алты јірдӓн аіл тартты, җылыцын җырлап 



сӳңкӳс ̆н  с ̅рӓтĭп алтанды (Радлов, 88); Јігітнĭң җулында сӱңк ̆с ̆ бар ікӓн; бу 

кішіlӓргӓ сӳңкӳс ̆н бірдĭ; ӱігӧ алып кірĭңlӓрĭтіп, ӓlігĭlӓр сӳңкӳс ̆н алып 

к ̅тӓрӓlмӓдĭlӓр. Јігіт ӓіттĭ: «Батырмын тіп турасыс, бір җулымман ушлап јӳрlт 

ікӓн сӱңкӱмн ̆ к ̆тӓрӓlмӓісĭс» тідĭ (Радлов, 103); 

 

СУРА тат. фиг. сорау; рус. гл. 1. спрашивать, спросить // вопрос // 

вопросительный 2. просить (помощь) // просьба 3. требовать, потребовать // 

запрос, потребность: Баі сурады: «Кіlӓм ішlӓ ̅н біlӓмісĭн?» (Радлов, 91); Хан 

булардан сурағы: «Тӳӓнĭң ӳстӳндӧ хатын булғанын бу хатын іцĭндӓ ӳц аілыҗ 

бала булғанын җаіданбіlдĭңĭс.» (Радлов, 94);  Хан кіlĭп булардан сурады: 

«Мыны җаіғылы јіргӓ цыҗҗанын җаідан біlдĭңĭс.» Булар ӓіттĭlӓр: «Мыны 

бістӓн сурамағын! ул јіlӓкні алып кіlгӓн кішідӓн сурағьін! аннан соң біс цауап 

бірӓĭҗ!» Хан кізмӓткӓрдӓн сурады, кізмӓткӓр ӓіттĭ: «Бу јіlӓкнĭ җабырның 

ӳст ̆нӓн алған ідĭм.» Бу ӱц җарындаш ӓіттĭ: «Сурасаңыс аннан біlдĭҗ бір к ̅с 

алып ашаған ідĭҗ, іцĭбĭсҗӓ җаіғы тӳшт ̆ .» (Радлов, 95); Сіс коі пастыҗны 

сураңыс, біснщ ӓіткӓн с ̅с рас булмаса біснĭ  ̅lтірсӓңĭс різабыс» тідĭlӓр. Хан 

җоі пастыҗны цаҗырып алды, сурады: «Бӳгӳнг ̆   соіған җоіҗаісы җоіның 

баласы ідĭ?» тіп (Радлов, 95); Булар ӓіттĭ: «Бістӓн сурамағын! інӓңгӓ барып 

сура!»ТĪДĬ. Хан інӓсĭнӓн барып сурады: «Аі, інӓ, біскӓ җунаҗ кіlгӓн, бу җунаҗ 

біснĭ хан баласы тӳгӳl, нан сатарныңҗы баласы тіпӓіттĭlӓр (Радлов, 96); 

 

СӲРӒТĬ тат. фиг. сөйрәтү; рус. гл. 1. понуд от сөйрәү 2. тащить, тянуть 

3. волочить:  Мыннан соң ујанып турдў, җулан җула атын iäplӓп, саҗтыјан 

īтігĭн кіјĭп, җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӳрӓтĭп атка міндĭ (Радлов, 85); Кара 

К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, 

алты јірĭнӓн аіл тартып, җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп 

(Радлов, 87); К ̅кӳl мыны ішіткӓц сӳінӳп турдў, саҗтыјан ĭтігін КІДĬ, җулан 

җула атын iäpläp, алты јірдӓн аіл тартты, җылыцын җырлап сӳңкӳс ̆н  с ̅рӓтĭп 

алтанды (Радлов, 88); 



 

СӲРД ̆LӦР тат. фиг. сөрү; рус.  гл.  употребляется в словосочетаниях 

алга сөрә выдвигает, выставляет: гомер сөрә живѐт, поживает:  ̅лӳнӳң 

кіlгӓнĭнӓ јініЈl мӓрцан башыннан цацты. К ̅п заман рахатланып дӓӳlӓт кӧр ̆п 

ӧмӳр сӳрд ̆lӧр (Радлов, 89): 

 

СӮРДЎ Кылыцын сӯрдў буғусўна җылыцын салған бауслағалы 

(Радлов, 87); 

 

СӲРТ  тат. фиг. сөртү; рус. гл. 1. вытирать, обтереть 2. мазать, 

намазывать 3. надушить 4. перен стянуть, спереть: Җунаҗларға пардылар 

җулларын јӯштӳрӳп, җулларын сӳртӳп алып кіlгӓн ішіккӓ кірĭп кіттĭ 

јаулукмынан, җумғанны, іlӓгӓннĭ алып (Радлов, 92); 

 

СӲРТТ ̅  Цојын алып турдў, бір  ̅lӓң алып ӳігӧ сӳртт ̅ (Радлов, 87); 

 

СЫІЛА  тат. фиг. сыйлау; рус. гл.  прям, перен угощать // угощение: 

Јігіт барӓін ТІДĭ, хан јігітнĭ сыілат ашатып цыдарып јібӓрдĭ (Радлов, 115); Хан 

сыілағы хӱрмӓтlӓдĭ  (Радлов, 116); Јігіт: «Јараіды» тідĭ, хан јігітні сыілап 

ашатты (Радлов, 117); 

 

СЫЈЫЛСА тат. фиг. ҕыелу; рус.  гл. 1. страд от ҕыю 2. собираться, 

собраться, столпиться, сгрудиться // сбор // сборный 3. скапливаться, 

скопиться, набираться, набраться 4. типогр набираться, набраться (текст) 5. 

отлагаться, отложиться (жир, сало) ҕыелышу гл собираться, собраться; 

толпиться: Булар ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң узун јірĭндӓ 

јӳг ̆  ̅lӓңгӓ сыјылса уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына ціргӓі  ̅рӓдĭ 

(Радлов, 94); 

 



СЫЈЫР тат. ис. сыер; рус. сущ. корова || коровий: Ун тӳрт җуінў ӳц 

сыјырны бішірдĭ (Радлов,85); Тағы бардылар бір јірдӓ сыјыр баға тыған 

јаҗшы јір к ̅рдĭ (Радлов, 114); 

 

СЫҖТА тат. фиг. елау; рус. гл. плакать, рыдать, реветь || плач, рыдание, 

рѐв: Кыс атасына барып сыҗтады: «Ата, ӳ̅з кӳјӓӳң башыңа бӓlӓ істӓп јатыр 

(Радлов, 88); Біснĭ тушманыбыс  ̅ітірĭп кіттĭ тіп сыҗтап җаіратланып кіlӓ 

јатыр.» (Радлов, 90); Iрĭ сыҗтап јібӓрдĭ  ̅с хатынны к ̅рĭп (Радлов, 112); 

 

СЫН тат. фиг. сыну; рус. гл. 1. прям, перен ломаться, сломаться // 

перелом, физ преломление 2. переламываться 3. преломляться 4. перен резко 

потеплеть: Атасына ӓітті бір кӱн: «Маған с ̅наі җылып бір!» Атасы с ̅наі 

җылып бірдĭ. Баласы бу с ̅наіны к ̅рĭп  җырыш җылды, тартты, тартты, с ̅наі 

сынды, с ̅наідың јуанлығы т ̅рт пӓршӓк бар ідĭ. Баласы ӓіттĭ: «Бу с ̅наі маңа 

јарамаіды.» Аннан соң атасы башҗа сігіс пӓршӓк ағац алып кіlдl, аннан 

баласына тағы с ̅наі јазап бірдĭ, җырыш такты (Радлов, 101); 

 

СЫНЫҖ тат. сыйф. сынык; рус.  пр. 1. сломанный // обломок, кусок 2. 

перен подавленный, угнетѐнны:  Јулда кіlӓ јатса бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭlӓр; 

шул тӳӓнің утлаған јірĭн к ̅рдĭlӓр, бір бірĭмӓн ӓітĭштĭ: «Бу тӳӓнĭң алт тішĭ 

сыныҗ ікӓн»тīдĭ (Радлов, 93); 

 

СЫТАП тат. фиг. елау; рус. гл. плакать, рыдать, реветь || плач, рыдание, 

рѐв:  Кыс сытап атасына кīlдĭ (Радлов, 87);  

 

Т ̅РӒТ тат. ис. тәһарәт; рус. сущ. рел. омовение: Бір јаҗтан бір ішік 

ацылды, бу ішіктӓн бір җысмынан бір јігіт цыҗты, бірісĭнĭң җулында бір 

іlӓгӓн, бірісĭнĭң җулында җумған, бірісĭнĭң җулында т ̅рӓт jay лук (Радлов, 92);  

 ̅сlӓрĭ ӳцӓӳдӓ т ̅рӓт алып намас оҗудӳлар (Радлов, 100); Кіlдĭlӓр бір дарјаның 



җашына, т ̅рӓт алдылар, хӳсӳl җујулдўлар,  ̅сlĭ  ̅сlӓрĭнӓ ніҗах җылдылар, 

җушўлдылар бір бірĭнӓ (Радлов, 105); 

 

Т ̅РГӒР Хатыны патша булып ӳс халҗына т ̅рі бірĭп ӳlкӓн т ̅ргӓр 

булды (Радлов, 111); Ағасы ӓітп: «Мінĭң ĭнӓм ауру, т ̅ргӓр булған хатын 

патшаға барамыс.» (Радлов, 111); Алар ӓіттĭ: «Біс т ̅ргӓр патшада барабыс.» 

Ул ӓіттĭ: «Міндӓ аурумын, мішдӓ тӓргӓргӓ алып бар!» (Радлов, 111); 

 

Т ̅РІ  Хатыны патша булып ӳс халҗына т ̅рі бірĭп ӳlкӓн т ̅ргӓр булды 

(Радлов, 111); Ағасына ӓіттĭ: «Ӓ, ағам, мінĭң ајағым җулым шал булды, бір 

шӓһӓр бар тіп ішіттĭм, бу шӓһӓрдӓ хатын патша бар тіп ішіттĭм, бу іпӓМрнĭң 

патшасы бір т ̅рĭ бар,  ̅сĭ ӳlкӓн т ̅ргӓр тіп ішіттĭм, аңа алып барғын мін!» 

(Радлов, 111); 

 

Т ̅РТ тат. сан.  дүрт; рус. числ. 1. четыре 2. в сложн сл переводится 

компонентами четырѐх-, -четверо: Һӓр җаісысына јігірмӓ т ̅рт тӳрl ̆  ̅нӓр 

 ̅рӓттĭ, јігірмӓ т ̅рт тӳрl ̆ тіl  ̅рӓттĭ. Кіцĭ ӯлӳ јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ тіl  ̅рӓндĭ, јігірмӓ 

т ̅рткӓ тултрамын тіп јігірмӓ т ̅рт н ̅гӓрмĭнӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 90); 

Баласы бу с ̅наіны к ̅рĭп  җырыш җылды, тартты, тартты, с ̅наі сынды, 

с ̅наідың јуанлығы т ̅рт пӓршӓк бар ідĭ (Радлов, 101); Уц кӳн барды, бір ајӯ 

јулыҗты, ајудан һіц ӓзӓр булмағы, т ̅ртĭнцĭ кӱнĭ ј ̆рд ̆, бір арыслан јулыҗты, 

бішĭнцĭ к ̆нĭ јӱрд ̆ јулбарс јулыҗты (Радлов, 106); Уј ̆н ̆ң т ̅рт мӳӓшӓсĭндӓ 

т ̅рт јылан к ̅рдĭ (Радлов, 119); Башлыҗ ӓіттĭ: «Уј ̆мн ̆ң т ̅рт мӳӓшӓдӓ т ̅рт 

јылан к ̅рдĭм, јылан кімӓдӓі ӳlкӓн булған.» (Радлов, 119); Башлык ӓіттĭ: «Ӓ, 

муллалар, бір јаман тӳш к ̅рдĭм, ӳј ̆мн ̆ң іціндӓ т ̅рт јылан булды, т ̅рт 

мӳӓшӓдӓ булды, ул тӳшн ̆ аітың маңа ні булыр» тīдĭ (Радлов, 120); Бу мулла 

т ̅рт мулламынан җaт јасҗaн балаға барды, ӱј ̆нӑ кīlдĭlӓр (Радлов, 120); 

 



Т ̅ШӒ тат. фиг. түшәү; рус. гл. 1. стлать, расстилать 2. настилать 

(доски) 3. мостить, вымащивать (дорогу): Ӓгӓр іңĭнӓ т ̅шӓӳ т ̅шӓсӓң, јаҗшы 

кіlӓмlӓр т ̅шӓсӓң ӳјӳң к ̅ркӓм к ̅рінӓр ідĭ (Радлов, 91); 

 

Т ̅ШӒӲ Ӓгӓр іңĭнӓ т ̅шӓӳ т ̅шӓсӓң, јаҗшы кіlӓмlӓр т ̅шӓсӓң ӳјӳң 

к ̅ркӓм к ̅рінӓр ідĭ.» (Радлов, 91); 

 

ТĪДĬ тат. фиг. ди, дию; рус. гл.неперех. сказать, говорить, промолвить: 

Шӓһӓрĭндӓ буларның ханы бар ідĭ, ханға хӓбӓр бірдĭlӓр: «Біскӑ мында бір 

батыр кіlгӓн ук атышмаҗ кӱц кӱрӓшмӓк тіlӓідĭ» тīдĭlӓр. Хан аларда ӓіттĭ 

бујурўп: «Бу батырны мында ағып кіlĭң!» тīдĭ (Радлов, 102); Хошлаштылар 

җaінымынан, јігітніңкі кіlінцӓк ӓіттĭ: «Узаҗ јӳрмӓ! тіп җaітĭ» тīдĭ (Радлов, 102); 

Балаларына ӓіттĭ: «Сіскӓ бір батыр кіlгӓн» тідĭ (Радлов, 103); Кабыл 

к ̅рӓмĭсĭс, мін маңа  ̅зĭмӓ бір җыс алып кіlдім?» тlді (Радлов, 103); 

 

ТАБАҖ тат. ис. таба; рус. I сущ сковорода; табак I сущ чаша: Ашап іціп 

булған соң җысмынан јігіт табаҗ цінĭмĭнӓн самоварны јыјып кіlгӓн ішіктӓн 

цығып алып кіттĭ (Радлов, 91); 

 

ТАҒДЫ тат. тагын; рус. нар. 1. ещѐ, опять 2. да ещѐ, к тому же 3.част 

как бы 4.част ещѐ: Тағды кіттĭ, ніцӓ кӳнlӓрдӓн соң бір шӓһӓргӓ кīlдĭ (Радлов, 

89); 

 

ТАҒЫ тат. тагын; рус. нар. 1. ещѐ, опять 2. да ещѐ, к тому же 3.част как 

бы 4.част ещѐ: Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірткӓц тағы бір ішік 

ацылды, шунда hӓм цыҗты бір җыс бір јігіт (Радлов, 91); Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ 

јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-



лып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 91); Аннан соң Абул Җасым тағы 

ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс 

кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җу-

лында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны 

хӳрмӧт җылды. Алар булдац Абул Җасым тағы бір цірткӓн ідĭ (Радлов, 91); 

Җунаҗ шулаі оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, 

аннан бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір җулында бір булбул 

гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 91); Тағы кіlӓ 

јатса тӳӓ јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң јағында сіркӓ с ̅ бар 

ікӓн, сул јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр (Радлов, 93); Аннан соң атасы 

башҗа сігіс пӓршӓк ағац алып кіlдl, аннан баласына тағы с ̅наі јазап бірдĭ, җы-

рыш такты (Радлов, 101); Ул кўн малларын кӳтт ̅, тўн булды, малцы јатып 

јуклап җaлды, тағы тӳш к ̆рдĭ, тӳш ̆ндӧ тағы ӳц ј аҗтан кўн цыҗҗaнын к ̅рдĭ 

(Радлов, 104); 

 

ТАДЫ тат. тагын;  рус.  нар 1. ещѐ, опять 2. да ещѐ, к тому же 3.част 

как бы 4.част ещѐ: Јігіт іщндӓ санады «мін тадында алаін!» тады цыҗты 

адацҗa тадын җулмынан тlгӓндӓ таҙынан кўlӓп таус цыҗты (Радлов, 115); Бўрі 

ӓіттĭ: «Ӓі, јігіт, нік тадын ТІДĭҢ, ӓіттĭм саңа тімӓĭтіп (Радлов, 115); 

 

ТАЗА тат. сыйф. таза; рус.  пр. 1. здоровый, сильный 2. крепкий, 

прочный // крепко, прочно: Баласы б ̅ры Кара К ̅кӳl  ̅lгӓндӓ цыјылып кіlĭп 

тірӓң җазып таза јӯп аҗ кебінlӓп к ̅мĭп җоідӳ (Радлов, 89); 

 

ТАҖСЫР Јігіт ӓіттĭ: «Таҗсыр баш ӳст ̆ндӧ.» (Радлов, 105); Јігіт ӓіттĭ: 

«Таҗсыр бісш јібӓрĭп ні ӳцўн мінĭң јуртўмнў бустўрарсын?» (Радлов, 106); 

 

ТАҖТЫРЫМАН  Јігіт ӓіттĭ: «Кудашың таҗтырыман узаҗ булдым 

(Радлов, 103); 

 



ТАМ Хан шундаі ӱі җылдырышы, таштан ікӓ җабат там җылдырыпты, 

ікі җабат там арасында кӱмір кӳідӱрӱнтӱ (Радлов, 107); 

 

ТАМАША тат. ис. тамаша; рус.  сущ.  1. зрелище, представление // 

зрительный 2. забава, развлечение 3. нар перен удивительно (много, хорошо): 

Хан бујурдў: «Оін җылыңĭтамаша җылыңĭкӱц кіші булса кӳрӓш 

җылсынĭмірган кіші булса ук ататышсын!» тīдĭ. Кӱрӓш җылдылар, ук 

атыштылар, тамаша җылып јағырлар; ханның кӳјӓ ̅  цыҗты, ӓіттĭ: «Міндӓ 

кӱрӓш җылар ідĭм!» (Радлов, 102); Шунан соң тамашаларын бӱттӳрд ̆lӓр, 

җоідылар (Радлов, 102); Буларның бір бік сулӯ сіңlісĭ бар ідĭ, јігіт мыны к ̅рдĭ, 

ӓіттĭ: «Тамаша оін җылаік! к ̅рӓш җылаік!» (Радлов, 103); Шул јірдӓ кӳрӓш 

җылдылар, јіті кӳн јіті тӳн тамаша җылдылар, һіц аш јĭмӓдĭlӓр улар (Радлов, 

103); 

 

ТАНІ  тат. фиг. тану; рус. гл  1. узнавать, узнать, опознавать 2. познать 

3. разбираться 4. признавать: Сурағы: «Мінĭ танімысын?» lрĭ ӓіттĭ: «Јоҗ, 

танымаімын.» (Радлов, 112); 

 

ТАП тат. фиг. тап, табу; рус. гл. 1) находить/найти || нахождение; 2) 

нечаянно обнаружить; набрести на что; 3) находить, встретить: Катыны бар 

ікӓн, җырҗ јӓшĭндӓ бір бала тапты (Радлов, 85); lр ̅ці, бујауцы бӓрĭдӓ  ̅зĭнĭң 

зынданынан тапты (Радлов, 91); Җуданың ӓмрімĭнӓн бір бала таптым, җыс 

булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна җылатыдан хатыны бар ідĭ, шул 

хатын бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны шул нанцының 

хатынына бірдĭм (Радлов, 96); Хан інӓсĭнӓн барып сурады: «Аі, інӓ, біскӓ 

җунаҗ кіlгӓн, бу җунаҗ біснĭ хан баласы тӳгӳl, нан сатарныңҗы баласы 

тіпӓіттĭlӓр; ja, інӓ! ӓіттурусӳн! мінĭ  ̅зĭң таптыңма ja кішідӓн алып 

асрағыңма?» (Радлов, 96); Хатыннар ӯлда тапты җыста тапты, дӳнјадан 

 ̅ттĭlӓр (Радлов, 102);  

 



ТӒРӒЗӒ тат. ис. тәрәзә; рус. сущ. окно, окошко, оконце || оконный: 

Iшігĭ ацыл-ды, тӓрӓзӓсĭ ацылды (Радлов,87); Бір тӓрӓзӓгӓ кіlĭп ултырды 

(Радлов, 103); 

 

ТАРТ  тат. фиг. тарту; рус.  гл. 1. в разн зн тянуть (к себе) // тяга; тяги // 

тяговый 2. тащить 3. дѐргать (вожжи) 4. подтягивать (ремешок) 5. натягивать 

(материю) 6. перен притягивать // притяжение 7. приманить (к себе) 8. перен 

привлекать, призвать // привлечение (к работе) 9. перен вовлекать 10. перен 

звать, призвать 11. курить 12. молоть (муку, кофе) 13. подводить (брови) 14. 

перен хлестать, стегать 15. перен походить (на отца) 16. весить, тянуть (пуд): 

Бір җулан җула алты бар ікӓн, алты пут іӓрĭ бар ікӓн; алты јірĭнӓн аіл тартты; 

алты пут җылыц соҗтўрдў, алты пут сӳңкӳ соҗтўрдў (Радлов, 85); Баласы бу 

с ̅наіны к ̅рĭп  җырыш җылды, тартты, тартты, с ̅наі сынды, с ̅наідың 

јуанлығы т ̅рт пӓршӓк бар ідĭ (Радлов, 101); Алты арғымаҗның тіскін баӯн 

кісĭп алды, җaлдан арғымаҗның тіскін баӯн кісмӓдĭ, тартып алды; тартып алса 

җaрӯл ујанып турўп кіlгӓн јігігнĭ тутўп алдылар (Радлов, 116); Јігіт ӓіттĭ: «Мін 

бајағы ханның јітінцĭ ардымаҗның тіскін баӯн тартып алдым, мінĭ туттылар, 

ханға тапшырдылар (Радлов, 116); 

 

ТАРЫ тат. ис. дару; рус. сущ. 1. лекарство, медикамент // 

лекарственный 2. перен средство, способ: Јігіт ӓіттĭ: Хан ӓіттĭ: «Кызым 

аур ̅!» тідĭ аңа тары ап кіlгĭн! (Радлов, 106); «Хан јібӓрдĭ сіскӓ, бір җыс 

баласы ауру- мыш сіскӓ тары гӱĭалдырмағы јібӓрдĭ.» (Радлов, 106); 

ТАУ тат. ис. тау; рус. сущ. 1) гора; сопка || горный 2) разг. холм, 

пригорок, загорье: Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір ӳігӧ кīlдĭ. аңарда ішік јоҗĭ, 

җараға тішік јоҗĭ, бір тау шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн (Радлов, 87); Кіl ̅ јатса бір 

җара к ̅ріндĭ, бір тау јумурланып җаршы кіlӓ јатыр (Радлов, 85); Ат сӳӓ̅гĭ ала 

тау, ір сӳӓ̅гĭ імӓн тау болған.» (Радлов, 88); Ат сӳӓгĭ ала тау болған тīдĭ, ір 

сӳ ̅гĭ імӓн тау болған» тīдĭ (Радлов, 87); 



ТАУС тат. ис. тавыш; рус. сущ. 1. голос (голос человека как предмет 

вокального или ораторского искусства) || голосовой, крик: Ніцӓ вакытлар 

турдў, бір заманнан соң к ̅гірт к ̅крӓгӓн шікіllĭ таус цыкты (Радлов, 87); Јігіт 

іщндӓ санады «мін тадында алаін!» тады цыҗты адацҗa тадын җулмынан 

тlгӓндӓ таҙынан кўlӓп таус цыҗты (Радлов, 115); 

 

ТАХ «Шул аулньщ цітĭндӓ бір тірӓк ағац бар, бу тірӓкнĭң ўсгӱндӓ бір 

алтын тах бар, мының ӱстӱндӓ бы җуш ултыр» тідĭ (Радлов, 115); 

 

ТАХЫТ тат. ис. тәхет; рус. сущ. трон, престол: Ӳігӧ кірдĭlӓр, ӳј ̅ндӧ бір 

тахыт турў (Радлов,87); Шул тахытҗа цығып ултурдўлар, цымылдығының 

іцĭнӓн аш бірдĭ җысы (Радлов, 87); 

 

ТАШ тат.ис. таш; рус. сущ. 1. камень (вообще); 2. камень, твѐрдый 

(полезный) минерал в составе горных пород || каменный; 3. о частях 

устройств, механизмов и т. п., изготовленных из камня || прил. 1. каменный, 

состоящий или сделанный из камня: Таш ӳін ̆ң ідĭндӓ кӳрӓштĭlӓр, таш ӳін ̆ 

булӳп тышҗары цыҗтылар (Радлов, 88); Ніцӓмӓ кӳнlӧр јӳр ̆д ̆, бір заманда бір 

таш ӳігӧ кīlдĭ, ішігĭ ацыҗ турў, іцщдӓ Јӓш Јігіт алып јатыр, башыман т ̅рнĭ 

тірӓп, ајағыман ішікнĭ тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н сінап кӳі ̆п јатыр 

(Радлов, 88); «Бір таш ӳј ̆ бар, шул таш ӳін ̆ң іцĭндӓ бір җысы бар» тіп ӳј ̆н 

кӳрсӓттĭ. (Радлов, 89); Кыс ӳц кӓӳһӓр таш бірдĭ ірінӓ, ӓіттĭ: «Јаҗшы ӱі булса 

бір ташны біргін! бірĭнӓ к ̅нмӓсӓ ікӓнĭ бір!» (Радлов, 105); 

 

ТІL тат. ис. тел; рус. сущ. анат. язык (человека и животных) || 

языковой;-язычный: Һӓр җаісысына јігірмӓ тӳ  рт тӳрlӳ   ӳ  нӓр ӳ  рӓттĭ, јігірмӓ 

тӳ  рт тӳрlӳ   тіl ӳ  рӓттĭ. Кіцĭ ӯлӳ јігірмӓ ӳц тӳрlӳ   тіl ӳ  рӓндĭ, јігірмӓ тӳ  рткӓ 

тултрамын тіп јігірмӓ тӳ  рт нӳ  гӓрмĭнӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов,90); 

 



ТІLĬМĬНӒН  Бу јігіт мыны ішітĭп җара җушн ̌ң тіlĭмĭнӓн аларға ӈауап 

бірдĭ: «Iнша алла мінің-д ̅ муратыма јіткірсĭн!» (Радлов, 90); 

 

ТІLӒ тат. фиг. теләү; рус. гл. желать, хотеть: lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, 

шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! 

ікінцĭ јіргӓ кім ӓспӓп җoi, ӳцӳнцĭ јіргӓ ашап іціп јідігӓн та'амлар җoi! аннан соң 

һӓр җаісысын бір бірlӓп цаҗырып шул нӓрсіlӓрнĭ к ̅ргӓс, мынакl бу 

нӓрсӓlӓрнің җаісысын алаісын ӓітĭ җош алтын кӳмӳшн ̆ ал! булмаса кім ӓспап 

ал! булмаса ашаітыған та'амларны ал! җаісысын тіlӓсӓң шунӳ ал! (Радлов, 86); 

Шӓһӓрĭндӓ буларның ханы бар ідĭ, ханға хӓбӓр бірдĭlӓр: «Біскӑ мында бір 

батыр кіlгӓн ук атышмаҗ кӱц кӱрӓшмӓк тіlӓідĭ» тīдĭlӓр (Радлов, 102); 

 

ТІLӒГ тат. ис. теләк сущ 1. желание, охота 2. пожелание 3. желание, 

мечта, стремление:  Мыныңдӓ алла тадала тіlӓгӓнĭн бірсĭн» тīдĭ (Радлов, 90); 

ТІLӒП Цојын алып тіlӓп ӓіттĭ: «Ӓі, балам, сін МІНІ  ̅lтірмӓ! тус болаік 

бір інӓдӓн тудан шікіllĭ (Радлов, 87); 

 

ТІГӒН тат. фиг. диелү; рус. гл. 1. говориться 2. именоваться, 

называться: Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала тӯптў, јір јӳзӳндӓ алыпны җуімас ікӓн 

ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ барырмын.» (Радлов, 86); 

Тімір алып ӓіттĭ: «Кӳннӳң батыш јадында Цојын алып тігӓн бар, аңа барған 

җаітҗан јоҗ (Радлов, 87); Каін атасы ӓіттĭ: «Кӳн цығыш јағында Јӓш Јігіт тігӓн 

алып бар, аңа барған җаіткан јоҗ (Радлов, 88); Шулаі тігӓн сон јігіт салам 

бірдĭ, Јіlбігӓн саламын алды, ӱј ̆нӓ бардылар Јіlбігӓннĭң (Радлов, 106); 

 

ТІК тат. тик; рус.   нар. 1. просто так, просто, так себе 2. без движения: 

Хан ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, міннĭң кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п артыҗ сулӱ» 

тīдĭ «бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa бардан ӳц ̆н думбраны тік бірӓін, мындаі 



шум шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» (Радлов, 118); Јігіт: «Јоҗ, алмағы» тīдĭ «јіті 

арғымаҗны тік бірдĭ маңа.» (Радлов, 118); 

 

ТІКІLLĬ тат. шикелле; рус. посл 1. как, подобно 2. кажется, вроде: Кӳн 

туман тікіllĭ бір бір ̅зĭн к ̅-рӓlмӓдĭ (Радлов, 86); 

 

ТІМІР тат. сыйф. тимер; рус. прил.  железный: Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір 

тімір ӳігӧ кīlдĭ (Радлов, 87);  

 

ТІМІР тат. ялг. ис. Тимер; рус. имя собств. : «Атымны бу шаныр ваҗты 

болған» тіп Тімір алыпны алып урдў јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді 

бауслағалы. Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓі балам, мінĭ ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ 

тус булајык, ӳј ̆мдӓ бір җысым бар, аны сӓңӓ бірӓін!» тīдĭ (Радлов, 86); Аннан 

соң ујанып турўп ік ̅сĭ Тімір алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ 

болдӳ, аннан соң җысын біріп тоі җылды (Радлов, 86);  Атасы Тімір aлып 

ӓіттĭ: «Бар, кӳјöӳнĭ мында јібӓр!» (Радлов, 87);  Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓ, балам, 

хош кіlдің, кіl аш ашаіҗ!» тīдĭ  (Радлов, 87);   

 

ТІРӒК тат. ис. тирәклек; рус. сущ. 1. тополевая (тополиная) роща; 

осокорник 2. роща (у деревни, у реки):  Ајӯ арслан һӓр җаісысы бір тірӓкнĭ 

јулғўп алып јӳкlӓнĭп алып барып бірдĭ (Радлов, 85); Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ 

бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір җара җушнӳң ујасы бар ікӓн; 

ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов, 90); Бы 

јігіт җушнў істӓп кігӓ бірдĭ, барды, барды, бір аулда кīlдĭ, аулдың јанында бір 

тірӓк адац турдў, бы тірӓкнĭң ӳстўндӓ бір алтын тахта ӓlігĭ җуш ултырды 

(Радлов, 115); Тӱн кīlдĭ, тўндӓ јігіт тірӓккӓ барып кӳігӓн утҗa җадасын таш-

лады (Радлов, 115); 

 



ТІРӒҢ тат.  фиг. тирән; рус. пр. в разн зн глубокий // глубоко // 

глубина: Баласы б ̅ры Кара К ̅кӳl  ̅lгӓндӓ цыјылып кіlĭп тірӓң җазып таза јӯп 

аҗ кебінlӓп к ̅мĭп җоідӳ (Радлов, 89); 

 

ТІРӒП тат. терәп; рус.  нар 1. в упор 2. вплотную: Јӓш Јігіт алып јатыр, 

башыман т ̅рнĭ тірӓп, ајағыман ішікнĭ тірӓп, кӳі ̆п јатыр, җулӳман мурт ̆н 

сінап кӳі ̆п јатыр (Радлов, 88); 

 

ТІС тат. рәв.тиз; рус. нареч. 1) быстро; немедля 2) в сочет. со словами 

на-лы: быстро-, скоро-; тиз агышлы быстротекущий; тиз йөрешле 

быстроходный 2. скоро; не заставляя ждать: Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Оі ваҗыт 

 ̅ткӓн ікӓн тіс атаңа бар! (Радлов, 85); Јігіт ӓіттĭ: «Җудаі бујурса тіс 

җaітырбыс.» (Радлов, 102); 

 

ТІСКІН Мін саңа індĭ бір җағac бірӓінĭбы сауасларның јанында бір ут 

јаныр, бы утҗа җадасымны ташла, аннан соң сауасҗа ініп тіскін баул кісĭп 

алып цыҗ, тіскіннӓн тартсаң җaрӯллар ујанып кіlӓр.» (Радлов, 116); Алты 

арғымаҗның тіскін баӯн кісĭп алды, җaлдан арғымаҗның тіскін баӯн кісмӓдĭ, 

тартып алды; тартып алса җaрӯл ујанып турўп кіlгӓн јігігнĭ тутўп алдылар 

(Радлов, 116); Јігіт ӓіттĭ: «Мін бајағы ханның јітінцĭ ардымаҗның тіскін баӯн 

тартып алдым, мінĭ туттылар, ханға тапшырдылар (Радлов, 116); 

 

ТІШ тат. ис. теш; рус. сущ. 1. зуб // зубной 2. зубец (у детали):  Јулда 

кіlӓ јатса бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭlӓр; шул тӳӓнің утлаған јірĭн к ̅рдĭlӓр, бір 

бірĭмӓн ӓітĭштĭ: «Бу тӳӓнĭң алт тішĭ сыныҗ ікӓн»тīдĭ (Радлов, 93); 

Җарындашларның бірĭ ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң алт тіші јырыҗм' ідĭ?» (Радлов, 94); Хан 

ӓіттĭ: «Алмасаңыс тӳӓнĭң алт тішінĭң јырығын җаідан біlдĭңĭс?» (Радлов, 94); 

Шунан 6іlдĭк алт тішінĭң jырығын.» (Радлов, 94); 

 



ТІШІК тат. ис. тишек; рус. сущ. дыра, отверстие // дырявый: Ніцӓ 

кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір ӳігӧ кīlдĭ. аңарда ішік јоҗĭ, җараға тішік јоҗĭ, бір тау 

шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн (Радлов, 87); 

 

ТОБУҖ тат. ис. тубык; рус. сущ. 1. щиколотка, лодыжка 2. диал. 

коленная чашечка 3. разг. колено, колени: lкізĭ кӳрӓштĭ јіті кӳн јіті тӳн, 

тобуҗтан тозаң болдў, топраҗлар ayaғa уцтў (Радлов, 86); 

 

ТОЗАҢ тат. ис. тузан; рус. сущ. пыль, пылища || пылевой, пыльный: 

lкізĭ кӳрӓштĭ јіті кӳн јіті тӳн, тобуҗтан тозаң болдў, топраҗлар ayaғa уцтў 

(Радлов, 86); Кара К ̅кӳl алып бушатты, кіlгӓн ӯлӳ Јӓш Јігіт алыпны тутӳп 

алып јіргӓ урдӳ, кӳl тозаң цыҗты (Радлов, 88); 

 

ТОІ тат. ис. туй; рус. сущ. свадьба; свадебные торжества: Аннан соң 

ујанып турўп ік ̅сĭ Тімір алыпның ӳј ̆нӧ кīlдĭ Ӳјӳндӧ ніцӓ кӳнlӧр җунаҗ болдӳ, 

аннан соң җысын біріп тоі җылды (Радлов, 86); Хан індĭ тоі җылмаҗ булды, 

җысын бірӓдĭ (Радлов, 102);  Хан алып кīlдĭ јігітнĭ ӳј ̆нӓ, алып барып тоі 

җылады, тоі җылғанды јігітнĭ җысның ӳј ̆нӧ алып кіргістĭlӓр (Радлов, 117); 

Кысын алып ніцӓ кӳнlӓр тоі җылып атасы шӓһӓрĭнӓ кіттĭ (Радлов, 89); Мына 

халығына тоі бірдĭlӓр (Радлов, 119); 

 

ТОІДЎ тат. фиг. туклану; рус. гл. 1. питаться, кормиться // питание 2. 

насыщаться, подкармливаться (питательными веществами):  Ніцӓмӓ аш 

кіlтĭрдĭ, ашады тоідў (Радлов, 87); Аш ашадылар, шарап сӯн іцтĭlӓр, тоід ̆лар 

(Радлов, 88); Тӳlгӳ ашап тоіды (Радлов, 89); Мін тоімадым, тоімасамда 

җојаін!» ТĬДĭ   (Радлов, 103); 

 

ТОН тат. ис.  тун; рус.  сущ.  прям, перен шуба // шубный: Хан 

буларның ӳцӓӳнӓ ат мінгізĭп, тон кігізĭп азыҗларына бірĭп ӳігӧ јібӓрдĭ 

(Радлов, 100); 



ТОПРАҖ  тат. ис. яфрак;  рус. сущ. лист // листовой: lкізĭ кӳрӓштĭ јіті 

кӳн јіті тӳн, тобуҗтан тозаң болдў, топраҗлар ayaғa уцтў (Радлов, 86); 

 

ТӰLГӲ тат. ис. төлке; рус. сущ. 1. лиса, лисица || лисий 2) лиса (как 

название меха); 2. перен. льстец; хитрец; лисутка, плут; лисий, из шкуры 

лисы; редко лисий, такой, как у лисы:  Јулда кіlӓ јатса бір тӱlгӳ јулуҗтӳ, тӱlгӱ 

ӓіттĭ: «Аі ӓдӓм балам! җаіда барырсын?» (Радлов, 89); Тӳlгӳ ӓіттĭ: «Барыр 

ідјм, јулында арслан ајӯ бар, җурҗамын, јіп кітӓр.» (Радлов, 89); Јулда 

тӱlгӱв ̆ң җаръшы ацты, бір балыҗцының јісӓсĭн Куцҗар алып балығын бағып 

алып тӳlгӳгӓ бірдĭ. Тӳlгӳ ашап тоіды (Радлов, 89); Шӓһӓрнĭң цітĭндӓ тӳlг ̆ 

җалды, «мына Јӓш Јігітнĭң шӓһӓрĭ бу» тīдĭ  (Радлов, 89); 

 

ТӰLГӰВ ̆Ң Јулда тӱlгӱв ̆ң җаръшы ацты, бір балыҗцының јісӓсĭн 

Куцҗар алып балығын бағып алып тӳlгӳгӓ бірдĭ (Радлов, 89); 

 

ТӲӒ  Јулда кіlӓ јатса бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭlӓр; шул тӳӓнің утлаған јірĭн 

к ̅рдĭlӓр, бір бірĭмӓн ӓітĭштĭ: «Бу тӳӓнĭң алт тішĭ сыныҗ ікӓн»тīдĭ. . Тағы кіlӓ 

јатса тӳӓ јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң јағында сіркӓ с ̅ бар 

ікӓн, сул јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр. Јулда тағы кіlӓ јатса тӳӓнĭң 

цӳккӓн јірĭн к ̅рдĭ; тӳӓнĭң ӳст ̆нӓн бір кіші тӳш ̆п јіргӓ сігӓн јірін кӳрд ̆ 

(Радлов, 93);  Мінĭң урлаған тӳӓмдӓ ні біlгісĭ барын б ̅ріндӓ ӓітӓсĭс. 

Ӓітсӓңĭстӓ тӳӓмні к ̅ргӓнĭбĭс јоҗ тīсіс (Радлов, 94); Хан ӓіттĭ: «Алмасаңыс 

тӳӓнĭң алт тішінĭң јырығын җаідан біlдĭңĭс?» (Радлов, 94); 

 

ТӲҒАН тат. сыйф. туган; рус. пр.  прям, перен родной // родственник; 

браток: Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓі балам, мінĭ ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ тус 

булајык, ӳј ̆мдӓ бір җысым бар, аны сӓңӓ бірӓін!» тīдĭ (Радлов, 86);  Кіlгӓн ӯл ̆ 

ӓіттĭ: «Ӓ бабам, сіснің улуңӳсмын, сіс мінің атамыссыс, Тімір алыпның 

кысынан мін тӯғанмын, інді біскӓ рухсат бір! сіс ӳігӧ җаітыцыс!»тīдĭ (Радлов, 



89); Пастыҗ ӓіттĭ: «Шул җоіның інӓсĭ  ̅lгӓн ікӓн, баласы јітім җалды, іміскӓlĭ 

җоі јоҗĭ булған ӳц ̆н бір җанцыҗ тӯған ідĭ, ул җанцыҗҗа імісĭп  ̅стĭргӓн ідĭк» 

тідĭ (Радлов, 95); 

 

ТӲКӒІН Цојып алып ӓіттĭ: «А јаҗшы КIlДĬҢ, міндӓ сінĭ істӓп барып 

җаныңны тӳкӓін тіп јӳргӧн ідім (Радлов, 87); 

 

ТУКТА тат. фиг. туктау; рус. гл. 1. в разн зн остнанавливаться 2. в разн 

зн переставать, прекращаться (дождь) 3. затихать: Шулаі ӓіткӓнĭмĭнӓн јулбарс 

туктады (Радлов, 106); 

 

ТУЛ тат. фиг. тулу; рус. гл. 1. в разн зн наполняться 2. заполнить 

(комнату); забиться 3. перен быть полным 4. перен быть усеянным (небо 

звѐздами) 5. перен переполняться 6. наливаться 7. напитаться насквозь 

(запахом) 8. истекать, выйти (о сроке) 9. исполняться (о времени, возрасте) 

10. выполниться (о плане, норме): Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала тӯптў, јір 

јӳзӳндӓ алыпны җуімас ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ 

барырмын.» (Радлов, 86); 

 

ТУМАН тат. ис. томан; рус. сущ. туман:  Кӳн туман тікіllĭ бір бір ̅зĭн 

к ̅-рӓlмӓдĭ (Радлов, 87); 

 

ТӲН тат. ис. төн; рус. сущ. ночь: Ун ікі кӳн ун ікі тӳн јӳрӳд ̆ 

(Радлов,85); Јіті кӳн јіті тӳн јатып јуҗлады (Радлов,85);  Патшаның ӳlкӓн улў 

ӓіттĭ: «Мін җар ̅ллап турамын тӳндӓ. Ӳlкӓн ул тӳндӓ җар ̅ллап турдў, тӳндӓ 

јухлап җалды, таңла турўп җараса јӓнӓ бір lтlік joҗ. Ӳlкӓн улў җаітты, атасына 

ініп КІlДІ, ӓіттĭ: «Мін, атам, тӳндӓ јухлағаным joҗ, шулаі да булса тағы бір 

lтlігĭмĭс joҗ булды. lгінцĭ кӳндӓ урта улў атасына кіlĭп ӓіттĭ: «Бы тӳн мін 

җар ̅ллап тураін!» атасы јараіды тдĭ, урта улў тӱндӓ lтlік јағында җаруллап 

турдў, тӱн уртасында јухлап җалды, іртӓн гурса тады бір lтlік joҗ булды 



(Радлов, 113); Јігіт ӓіттĭ: «Тӳн саін ӳјӳмĭскӓ бір җуш кīlдĭ, біснĭң ітlігĭмĭснĭ 

алып кіттĭ, аны мін істӓп барамын» тіп ӓіттĭ (Радлов, 114); Бір тӳндӓ бір 

башлыҗ шу шӓһӓрдӓ тӳш к ̅рдĭ (Радлов, 119); 

 

ТӲӦ  Јалынып јараштылар ун біш тӳӧ јӳг ̆ мал бірдĭlӓр (Радлов, 89); 

 

ТӮПТЎ тат. фиг. тап, табу; рус. гл. 1) находить/найти || нахождение; 2) 

нечаянно обнаружить; набрести на что; 3) находить, встретить:  Кара К ̅кӳl 

алып тігӓн бала тӯптў, јір јӳзӳндӓ алыпны җуімас ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, 

бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ барырмын.» (Радлов, 86); 

 

ТУР тат. фиг. тор, тору; рус. гл. 1. вставать, подняться 2. в разн зн 

стоять 3. перен постоять 4. быть, находиться 5. перен держаться, 

остановиться 6. жить, обитать // жительство, обитание 7. жить, существовать, 

здравствовать 8. состоять 9. перен стоить, иметь цену 10. торып вспом гл с 

деепричастием обозначает быстроту, резкость движения 11. торып вспом гл с 

деепричастием обозначает пока не 12. вспом гл с формой на –ырга 

обозначает действие, которое вот-вот совершится 13. вспом гл образует 

сложные гл, обозначающие продолжение действия 14. вспом гл в сочетании с 

деепричастием обозначает повторяемость, длительность и регулярность 

действия: Ваҗытта іртӓ к ̅ргӓн җара кіlĭп јіттĭ, җырҗ аршын бујў бар ікӓн бір 

бӓhӑlван болўп турдў (Радлов, 86); Кара К ̅кӳl алып мыны ішітĭп сӳін ̅п 

турдў, јӳгӳр ̆п цыкты, җулан җула атын iäplän, алты јірĭнӓн аіл тартып, 

җылыцын җырлап, сӳңкӳсун с ̅рӓтĭп цыкты атҗа мініп (Радлов, 87); Бу хатын 

турғанда ӳц бармағыман тајанып турдў, іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын аннан 

біlдĭк (Радлов, 94); Барып барып ардасына тағы аіланып җaрағы; малларын 

җaрап турўп малларын ташлап кітӳгӓ җыімағы (Радлов, 104); Јармак бір јыл 

турды, ікĭнцĭ јыланда  ̅сĭнĭң јірĭнӓ җаітты кіші цығарамын тіп. К ̅п Урус кіші 

бу Јармаҗҗа біргӓн јірдӓ турды (Радлов, 107); 



 

ТУРĬҖАІДАН Батыр балаға барып ӓіттĭ: «Ӓ, јігіт, турĭҗаідан кіlгӓнсĭн? 

җаіда барырсын?» (Радлов, 101); 

 

ТӲРL ̆ тат. сыйф. төрле; рус. прил. 1. разный, разнообразный 2. всякий 

3. төрлеләр разное:  Һӓр җаісысына јігірмӓ т ̅рт тӳрl ̆  ̅нӓр  ̅рӓттĭ, јігірмӓ т ̅рт 

тӳрl ̆ тіl  ̅рӓттĭ. Кіцĭ ӯлӳ јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ тіl  ̅рӓндĭ, јігірмӓ т ̅рткӓ тултрамын 

тіп јігірмӓ т ̅рт н ̅гӓрмĭнӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 90); Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм 

ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, 

јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ 

булғанын, җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына 

біргӓнĭн, җара җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп 

аннан кіlĭп зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ 

(Радлов, 91); «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі 

тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ хатын барын, хатынның іцĭндӓ ӳц аілыҗ 

бала барын ӓітӓдĭ (Радлов, 94); Iкінцĭнĭ цакырды, ікінцĭсĭ ашаітыған 

та'амларны тӳрlу јімішнĭ (Радлов, 99); 

 

ТУРУСӲ тат. сыйф. дөрес; рус.  пр. 1. верный, правильный, правдивый, 

истинный, доподлинный // верно, правильно, правдиво 2. точный, ясный, 

безошибочный // точно, ясно, безошибочно 3. нормальный // нормально, 

правильно 4. правдивый, справедливый, правильный (о человеке) 5. в знач 

сущ правда: Хан ӓіттĭ: «Сіннӓн  ̅скӓ алған Јоҗ, сін алдың; турусӳңнӳ ӓіт! 

ӓітмӓсӓң зынданда јіті јыл тут ̌п, сікісінці јыл  ̅lтірӓрмĭн, турусӳңн ̌ ӓітсӓң, 

ағаларыңман рīзалашсаң ӳј ̆ңӧ җаітырармын.» (Радлов, 100); Патша ӓіттĭ: 

«Турусўңны ӓітĭтурусўңны ӓігмӓсӓң сінĭ  ̅lтĭрӓрмĭн.» (Радлов, 111); 

 

ТУС тат. ис. дус; рус. сущ. друг ( мн. друзья), приятель, друг-приятель: 

Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓі балам, мінĭ ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ тус булајык, 



ӳј ̆мдӓ бір җысым бар, аны сӓңӓ бірӓін!» тīдĭ (Радлов, 86); Цојын алып тіlӓп 

ӓіттĭ: «Ӓі, балам, сін МІНІ  ̅lтірмӓ! тус болаік бір інӓдӓн тудан шікіllĭ (Радлов, 

87); 

 

ТӲС тат. ис. төш; рус. 1. сон; сновидение 2. перен. редко сон, мечта; 

мираж:  Ціцӓн ултырып ӓіттĭ: «Ӓі, јулғашлар, бісlӓр ӳцӓӳбĭстӓ јатып јуҗлајыҗ! 

җаісыбыс јаҗшы тӳс кӳ  рсӓ бу җасны ул јĭсĭн!» (Радлов, 100); Ціцӓн ӓіттĭ: «Мін 

тӳш ̆мдӓ кӓптӓр булып к ̅ккӓ уцтӳм, ӓӳӓlгӓ җат к ̅ккӓ јіттĭм, фӓріштӓlӓрнĭ 

к ̅рдĭм, ікінцĭ җат к ̅ккӓ цыҗтым,  ̅ткӓн баіғамбарның рӯхын к ̅рд ̆м.» 

(Радлов, 100); Бір тӱн бу малцы тӳш к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ ӳц ј аҗтан кӱн цыҗҗaнын 

кўрдĭ (Радлов, 104); Кіц булдў, јуклағы, тағы тӳшкӱрд ̆, шул oҗ ӱц јірдӓн кӳн 

цыдағы тӳшӳндӓ (Радлов, 104); Бір шӓһӓрдӓ бір хан бар ігӓн, ул ханныңҗы ун 

мулласы бар ігӓн, шу ун мулласы бір ӳідӓ јатады, бы башлыҗ аларға кіттĭ 

тӳш ̆н ӓіткӓlĭ, бу муллалардан сурарға (Радлов, 119); Башлык ӓіттĭ: «Ӓ, 

балам, мін бірјаман тўш к ̆рдĭм, мін індĭ муллаға барамын, тӳш ̆мн ̆ 

сураімын» ТІДĬ. Балаӓіттĭ: «Ні тӳш тӳшӓдің?» (Радлов, 119); 

 

ТУТ тат. фиг. тоту; рус.  гл. 1. в разн зн держать 2. в разн зн 

задерживать 3. в разн зн удерживать, останавливать 4. в разн зн ловить, 

поймать (рыбу) // ловля, поимка 5. перен уличать 6. хватать 7. перен 

схватывать (мысль) 8. перен соблюдать, выполнять 9. перен заниматься 

(рукоделием) 10. в разн зн содержать, держать // содержание 11. перен 

управлять, вести 12. перен подвергать 13. использовать, употребить 14. 

расходовать (деньги) 15. перен держать, хранить 16. вспом гл с именами 

образует составные гл 17. вспом гл взять: тоттым да килдем взял и пришѐл: 

Булар ӓіттĭ: «Бу јігітнĭң с ̅сĭ рас, бу хатынны башҗa кішімĭнӓн туттўк» тīдĭ 

(Радлов, 110); Бу хатын кіттĭ башҗa ilгӓ, јулда бір ізірік кіші уцуран кīlдĭ, ул 

кіlĭп хатынны туттў аны зіна җылғалы. lзірік кіші хатынны җулынан тутўп баі 

кішігӓ алып барды (Радлов, 110); Бір ісірік кіші мінĭ тутўп мінĭ бајағы 



кӓрӓпнĭң бајына сатты (Радлов, 112); Бір уаҗытта батыр КІLДІ мыньщ јанына, 

кīlдĭдӓ јігітнl туттў (Радлов, 113); 

 

ТУЦАР тат. фиг. дучар булу; рус. гл. подвергаться, подвергнуться:   

Јулда җаршы бір јауғда туцар болд ̆, аларны һ ̅м җырып  ̆lтір ̆п ыхтыјар 

җылып алды (Радлов, 89); 

 

ТӰШ тат. фиг. төшү; рус. гл. 1. в разн зн спускаться, опускаться 2. в 

разн зн схыдить, слезать, высаживаться 3. снижаться, приземляться (о 

самолѐте) 4. понижаться (давление) 5. в разн зн падать 6. выпадать (осадки, 

из внимания) 7. ложиться (иней) 8. свешиваться 9. перен попадать 10. 

налагаться (пудра) 11. выводиться, наноситься (буквы) 12. сниматься (в кино, 

фото) 13. устанавливаться (зимняя дорога) 14. приступать (к уборке) 15. 

перен влезать, залезать (в сад) 16. останавливаться (в гостинице) 17. перен 

попадать (в ловушку) 18. выступать (веснушки) 19. перен обходиться 

(дорого) 20. уходить (с поста) 21. приходить (в память) 22. вспом гл с сущ 

направительного падежа образует составные гл 23. в качестве вспом гл 

образует составные гл со значениями действия сверху вниз, частичного 

развития действия, интенсивности действия 24. в качестве вспом гл образует 

составные гл и соответствует приставке по-: Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Joҗ, атышмак 

ата пашы! алышаң! Кіl бірі! тіп атынан тӳшт ̆ (Радлов, 86); Хан бујурдў: 

«Кімдӓ кім бу јӳзӳкнў јіргӓ тӱшӳрсӓ җысымды бірӓмін» тīдĭ. Кім атып 

тӱшӱрӓlмӓсӓ ўlтірӓмĭн» тīдĭ (Радлов, 102);  «Атĭ» тіпхан бујурдў; бу кіші 

атты, тӳшӱрӓlмӓдĭ (Радлов, 102); Јігіт атты, јӳзӱк јіргӓ цацырап тӱшт ̆ 

(Радлов, 102); Аттан салам бірдĭ, алар јӱгӱрӱш ̆п цыҗтылар саламын алып 

«хош кіllпсісĭӱігӧ тӱш ̆ң ̆с!» тідĭlӓр (Радлов, 103); Шу јірĭнӓн атынан тӱш ̆п 

ӱігӧ кірдĭ (Радлов, 103); Бір ӳlкӓн җaнат јӱвў тӱшўп җaлды. Iртӓн кіці улў 

атасына кірдĭ, җушнўң јіргӓ тӱшкӓн јӱн ̆н атасына к ̅рсӓттĭ (Радлов, 114); 

 



ТУШМАН тат. ис. дошман; рус. сущ.  враг, неприятель, противник; 

недруг || вражеский, неприятельский; вражий; Јкӓсĭ сӳlӓштĭ: «hа бу нідӓі јан 

біснĭң тушманыбысны ӳlтірĭп біснĭ ӳlімнӓн җалдырды (Радлов,90); . Біснĭ 

тушманыбыс  ̅ітірĭп кіттĭ тіп сыҗтап җаіратланып кіlӓ јатыр (Радлов,90); 

Булар ӓіттĭlӓp: «Бісlӓр бу іттӓн бір бір јігӓн ідĭк к ̅ңі ̆бістӓ бір бірĭбіснĭ 

тушман туттӳҗ, ĭт бір бірін сӳімӓідĭ, аның ӳцӳн ĭт туғумӳ җушылданын біlдĭк» 

тīдĭ (Радлов, 95); 

 

ТЫҢЛА тат. фиг. тыңлау; рус. гл. 1. в разн зн слушать // слушание 2. 

выслушивать 3. подслушивать 4. заслушивать 5. слушаться, подчиняться 6. 

удовлетворять просьбу 7. прислушиваться (к указаниям): К ̅нізӓгĭ јіlӓҗнĭ 

алып барып бірĭп тышҗары цығып тыңлады (Радлов, 95); Бір җ ̅нізӓккӓ ӓіттĭ: 

«Бу ітнĭ алып барып җунаҗларға біріп тышҗары цығып тыңла ні с ̅lӓшшӓ, 

ӓіткӓн с ̅сlӓрін маңа кіlĭп аіт!» К ̅нізӓҗ бу җоіның ітін алып җунаҗларға алып 

бірĭп, тышҗары тыңлады (Радлов, 95); Аннан соң хан ӳјӳнӧ кīlдĭ, җунаҗларға 

аш јібӓрдĭ, ашының алтында hӓр тајым нан јібӓрӓр ідĭ. Кізмӓткӓр нанны алын 

кіlĭп нанны буларға бірĭп, тышҗары цығып тыңлағы (Радлов, 96); 

 

ТЫРНАҒ тат. ис. тырнак; рус. сущ. 1. ноготь (у людей) // ногтевой 2. 

прям, перен коготь 3. спица (колеса) 4. клин, шип:  Бајағы ĭтlігінĭң т ̅бӓсĭнӓ 

ултырып җунды, тырнағымынан тутўп ітlігĭн к ̅тӓріп уцты (Радлов, 113); 

 

ТЫШ  тат. ис. тыш; рус. сущ. 1. внешняя (наружная) сторона // 

внешний 2. верх (одежды) 3. обложка 4. перен двор, улица 5. наружность, 

внешность 6. тышында за пределами: Таш ӳін ̆ң ідĭндӓ кӳрӓштĭlӓр, таш ӳін ̆ 

булӳп тышҗары цыҗтылар (Радлов, 88); Бір җізмӓтҗӓрĭ јіlӑҗ алып кіlгӓн ідĭ, шу 

җунаҗларға јіlӓк бірĭп јібӓрдĭ, бір җ ̅нізӓҗҗӓ ӓіттl: «Јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп, 

 ̅зың тышҗары цығып таңлағын! ні с ̅lӓштĭрlӓр мында җаітып кіlĭп ӓітсĭн! тідĭ. 

К ̅нізӓгĭ јіlӓҗнĭ алып барып бірĭп тышҗары цығып тыңлады (Радлов, 95); Бір 



җ ̅нізӓккӓ ӓіттĭ: «Бу ітнĭ алып барып җунаҗларға біріп тышҗары цығып тыңла 

ні с ̅lӓшшӓ, ӓіткӓн с ̅сlӓрін маңа кіlĭп аіт!» К ̅нізӓҗ бу җоіның ітін алып 

җунаҗларға алып бірĭп, тышҗары тыңлады (Радлов, 95); Аннан соң хан ӳјӳнӧ 

кīlдĭ, җунаҗларға аш јібӓрдĭ, ашының алтында hӓр тајым нан јібӓрӓр ідĭ. 

Кізмӓткӓр нанны алын кіlĭп нанны буларға бірĭп, тышҗары цығып тыңлағы 

(Радлов, 96); Тышҗaры алып цыҗты, утман кӳідӳрдӳ (Радлов, 112); 

 

 ̅LӒҢ Цојын алып турдў, бір  ̅lӓң алып ӳігӧ сӳртт ̅ (Радлов, 87); Тӳӓ 

јулдан цығып утлаіды,  ̅lаңні цалып утлағанда бір  ̅lӓң тірі җалады (Радлов, 

94); Булар ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң узун јірĭндӓ јӳг ̆ 

 ̅lӓңгӓ сыјылса уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына ціргӓі  ̅рӓдĭ 

(Радлов, 94); 

 

 ̅LТІР тат. фиг. үтерү; рус. гл. 1. убивать, умерщвлять 2. перен сразить, 

убить 3. перен в значении нар үтереп очень, чересчур: Шул алып ӓіттĭ: 

«Тӳш ̆мдӓ бір хӓбӓр ішіттĭм; Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала тӯптў, јір јӳзӳндӓ 

алыпны җуімас ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ  ̅lтірĭргӓ 

барырмын.» Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- 

тӓрсĭн, ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр кіlсӓ ні кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-

ітӓрсĭн  ̅lіп пӱшман кітӓрсін» тĭдĭ. Шул алып ӓіттĭ: «Joҗ,  ̅lсӓм ӓрманым joҗ, 

lікӓн  ̅lтĭрсӓм ікӓн тіп җастым бар» тīдĭ (Радлов, 86); Аның ӱјӳн табып бір 

маңа! табып бірмӓсӓң  ̅lтірĭрмĭн сінĭ.» (Радлов, 89); Јкӓсĭ сӳlӓштĭ: «hа бу нідӓі 

јан біснĭң тушманыбысны ӳlтірĭп біснĭ ӳlімнӓн җалдырды (Радлов, 90);  ̆нӓсĭ 

ӓіттĭ: «Зіна җылған, аның ӳп ̅н җан ӳlтірш ташлаған!» (Радлов, 111); Јігіт ӓіттĭ: 

«Мінĭң ағдамның хатынын ӳlтірттĭм, аннан ары булаі ауруп кіттĭм.» (Радлов, 

111); 

 

 ̅LТІРӒТТӒН Шул ваҗытта хатын ікӓ алып пардан кішінĭң җулында ідĭ, 

ікӓ алтынны ікӓ  ̅lтірӓттӓн кішігӓ бірдĭ « ̅lтірмӓңĭс!” тіп (Радлов, 110); 



 

Ӳ̅ЗІ  тат. алм. үзе; рус. мест. опред. 1. сам, сама, само; үзем я сам (сама); 

үзең ты сам (сама); үзе он сам (она сама) 2. о двух или более качествах 

одного предмета одновременно и; || сущ. 1. сам:  Бір җaрт бар ікӓн, ӳ̅зі јітміш 

јӓш ікӓн (Радлов, 85); Ніцӓ кӳнlӓр јӳрӳ̅дӳ̅, һіц бір кіші кӳ̅рінмӓідĭ, ӳ̅зĭнӓ бӓр ӓ 

бӓр ајӯ арсланмінӓн јулташ болӳп саҗрада җондў (Радлов, 85); Кара К ̅кӳl 

ӓіттĭ: «Аі вакыт ӳ̅тіп бара јаткан ікӓн, бар атаңа! барып ӓіт: маңа ӳ̅зінӓн 

алыпны ӳ̅зĭнӓн кӳңl ̆ кӳӓтlĭнĭ тапсын! (Радлов, 88); Аҗырында Абул Җасым 

 ̅зĭнĭң ултыратыдан ӳј ̆н ̆ң ішігінӓ кіlгӓндӓ Абул Җасым  ̅зĭ кīlдĭ, кіlгӓн 

җунаҗларын к ̅тӓрĭп ӳзінĭнĭң ултыратыдын ӳј ̆нӧ јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); «Ӱзі 

нīҗахсыс тӯған ікӓн»тīдĭ кізмӓткӓр ханға кіlĭп ӓіттĭ (Радлов, 96); 

 

 ̅РӒ тат. фиг. өйрәнү; рус. гл. 1. учиться 2. обучаться 3. в разн зн 

изучать, изучить 4. приучаться, приучиться 5. привыкать, свыкаться 6. быть 

выезженным (о лошади): Һӓр җаісысына јігірмӓ т ̅рт тӳрl ̆  ̅нӓр  ̅рӓттĭ, јігірмӓ 

т ̅рт тӳрl ̆ тіl  ̅рӓттĭ. Кіцĭ ӯлӳ јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ тіl  ̅рӓндĭ, јігірмӓ т ̅рткӓ 

тултрамын тіп јігірмӓ т ̅рт н ̅гӓрмĭнӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 90); Бір ніцӓ 

кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды.  ̅̅зінĭң батша баласы 

ікӓнін, јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн 

hälaҗ булғанын, җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, җара җушн ̆ң балларына 

біргӓнĭн, җара җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп 

аннан кіlĭп зынданда јатҗанын барысын җат җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ 

(Радлов, 90);  

 

 ̅РӒДĬ Булар ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң узун јірĭндӓ 

јӳг ̆  ̅lӓңгӓ сыјылса уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына ціргӓі  ̅рӓдĭ 

(Радлов, 94); 



 ̅С тат. фиг. үстерү; рус. гл. 1. растить, выращивать 2. отращивать 3. 

воспитывать 4. развивать, изощрять 5. поднимать, повышать:  Јіlбігӓннĭң 

баҗцасында  ̅скіргӓн гӳllӓрĭ бар, алардан алып кіl маңа!» (Радлов, 105); 

 

  ̅С тат. фиг. үсү; рус. гл. 1. расти, развиваться 2. расти, вырастать 3. 

возрастать 4. развиваться, совершенствоваться 5. повышаться (о ценах): Бір 

јӓшкӓ цыҗты,  ̅стĭ,  ̅стĭ, јіті јӓшкӓ цыҗты (Радлов, 119); 

 

 ̅СКӒ тат. сыйф. башка; рус. пр. 1. другой, иной, прочий 2. нар врозь, 

порознь, отдельно, раздельно 3. посл кроме, помимо, исключая:  lртӓ б ̅lӓјĭк 

тіп кīlдĭlӓр, бу алтын кірбіц җоіған јірĭндӓ јоҗ, җаіда ікӓнĭн біlмӓідĭ; бу 

ӳцӓ ̅нӓн  ̅скӓ кіші к ̅̅ргӓн јоҗĭ ідĭ (Радлов, 93); 

 

 ̅Т тат. фиг. үтү; рус.  гл. 1. проходить, проезжать 2. переправляться 3. 

проскакивать, проскальзывать, миновать 4. истекать, пройти (о времени) 5. 

миновать, пройти (о дожде): Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Оі ваҗыт  ̅ткӓн ікӓн тіс атаңа 

бар! (Радлов, 86); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Аі вакыт ӳ̅тіп бара јаткан ікӓн, бар атаңа! 

барып ӓіт: маңа ӳ̅зінӓн алыпны ӳ̅зĭнӓн кӳңl ̆ кӳӓтlĭнĭ тапсын! (Радлов, 88); Бу 

јігіт јуҗары цығьш җара җушн ̌ң балларымынан с ̅lӓштĭ,  ̅с башынан  ̅ткӓн 

ӱмр ̆ндӓгĭ ішlӓрĭн ӓіттĭ (Радлов, 90); Хатыннар ӯлда тапты җыста тапты, 

дӳнјадан  ̅ттĭlӓр (Радлов, 102); Шул јігіт шул шӓһӓргӓ хан булды, хатыны 

ханыша, шулаі дӳнјадан  ̅ттĭlӓр (Радлов, 107); 

 

 ̅Т тат. фиг. үтү; рус. гл. быть острым: Кылы дман цапты, җылыц 

 ̅тм ̅дĭ, сӳңкӳсĭмӓн цӓндтĭ, сӳңкӳсӳ  ̅тм ̅дĭ (Радлов, 88);  

 

УАТ тат. фиг. вату; рус. гл. 1. разбивать, разбить, ломать, сломать; 

разрушать, разрушить 2. колоть, расколоть (сахар) 3. перен разменивать, 



разменять (деньги) 4. перен утомлять, утомить, изнурять, изнурить (о 

дороге): Бір кӱндӓ бір җaтты jil цыҗты, кӓрӓпнĭ уатты, хатын бір ағацҗa 

јӓбішĭп суман ағып кіттĭ (Радлов, 110); 

 

УЗАҖ тат. озак; рус.  нар. долго 2. нар долго, длинно (говорить) 3. пр 

долгий, длинный 4. пр долгий, длительный, продолжительный: Аннан соң 

тутуштўлар ікӓсĭ, узаҗ јӳрӳтмӓдĭ, бајағы батырны ташлағы (Радлов, 102); 

Хошлаштылар җaінымынан, јігітніңкі кіlінцӓк ӓіттĭ: «Узаҗ јӳрмӓ! тіп җaітĭ» 

тīдĭ (Радлов, 102); Каінының ӱј ̆нӧ кірдĭ, җаіны ӓіттĭ: «НІК узаҗ булдың?» Јігіт 

ӓіттĭ: «Кудашың таҗтырыман узаҗ булдым (Радлов, 103); 

 

УЗІҢ  тат. алм. үзең;  рус. мест. 1. сам, сама, само 2. нар сам по себе 

Узің кіlдің (Радлов, 87); 

 

УІНА тат. фиг. уйнау; рус. гл 1. прям, перен играть 2. резвиться, 

забавляться 3. бушевать, разыграться 4. сверкать, сиять (глазами); отражаться 

(блики) 5. исполнять, играть (на гармони) 6. перен шутить 7. разыгрывать 

(лотерею) 8. перен колебаться (о цене);  Шул са'ӓттӓ аты сіlкіндĭ, Кара К ̅кӳl 

алып уінап јӳргӓн ікӓн (Радлов, 87); Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ 

ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп 

кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында 

домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт 

җылды (Радлов, 92); 

 

УЈА тат. ис. оя; рус. сущ 1. гнездо, нора, логово, берлога, конура 2. 

выводок 3. перен дом, семья 4. анат глазница 5. перен притон:  Отрауға 

цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір җара җушнӳң 

ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ 

(Радлов, 90); Батшаның баласы ікӓсіндӓ алып җара җушн ̌ң ујасына ташлады 

(Радлов, 90); Бір ніцӓ кӳнlӓр кіlӓм ішlӓдĭ, шул кіlӓмгӓ нағыш җылып җат јазды. 



 ̅̅зінĭң батша баласы ікӓнін, јігірмӓ ӳц тӳрl ̆ ӳнӓр  ̅рӓнгӓнін, ні јірlӓрдӓ јӳр ̆п 

јігірмӓ т ̅рт кішімінӓн hälaҗ булғанын, җара җуш ујасында ӓштіһӓ  ̅lтіргӓнĭн, 

җара җушн ̆ң балларына біргӓнĭн, җара җушнӳң буін ̆на мінĭп дарјадан 

цыҗҗанын таш ӳідӧ аш іціп аннан кіlĭп зынданда јатҗанын барысын җат 

җылып кіlӓмгӓ нағыш тӳшӳрдӳ (Радлов, 91);  

 

УЈА тат. фиг. уяну; рус.  гл. 1. в разн зн просыпаться, пробуждаться // 

пробуждение 2. перен возникать, пробудиться: Мулламан ціцӓн ујанды, 

мыны һӓм ујаттылар, турўп ултырып ӳцӓӳдӓ (Радлов, 100); Кіlĭп кӱрдĭlӓр, бу 

јуклап јатыр,  ̅сlӓрĭ ӓітіштĭlӓрĭ«Бу кішінĭ ујатаік!» тідĭlӓр. Булардың арасында 

бір батыр бар ікӓн, бік кўцl ̅ ідĭ, бу батыр ӓіттĭ: «Мін аны ујатаін, бујы бік 

ӳlкӓн булсада җурҗмаімын.» Јігіт ујанды, ӓіттĭ: «Кӳц кӳрӓшкӓlĭ, ук атышҗaлы 

јӳр ̆рмĭн, сіснің арасында кўцl ̆ барма?» (Радлов, 101); Бы муллаларның ханы 

бір тӱндӓ бір тӳш к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып 

ултырдан ігӓн, к ̅п јылан кīlдĭ ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып 

кīlдĭ (Радлов, 120); 

 

УК тат. ис. ук; рус.  сущ. 1. стрела 2. в разн зн стрелка 3. жало 4. перен 

остриѐ: Јігіт ујанды, ӓіттĭ: «Кӳц кӳрӓшкӓlĭ, ук атышҗaлы јӳр ̆рмĭн, сіснің 

арасында кўцl ̆ барма?» (Радлов, 101); Шӓһӓрĭндӓ буларның ханы бар ідĭ, 

ханға хӓбӓр бірдĭlӓр: «Біскӑ мында бір батыр кіlгӓн ук атышмаҗ кӱц 

кӱрӓшмӓк тіlӓідĭ» тīдĭlӓр (Радлов, 102); Хан бујурдў: «Оін җылыңĭтамаша җы-

лыңĭкӱц кіші булса кӳрӓш җылсынĭмірган кіші булса ук ататышсын!» тīдĭ. 

Кӱрӓш җылдылар, ук атыштылар, тамаша җылып јағырлар; ханның кӳјӓ ̅  

цыҗты, ӓіттĭ: «Міндӓ кӱрӓш җылар ідĭм!» (Радлов, 102); 

 

УЛ  тат. алм. ул; рус. мест 1. он, она, оно (аның его; аңа ему, ей, к нему, 

к ней; аннан от него, от неѐ; анда у него, у неѐ) 2. тот, та, то 3. это: Булар 

ӓіттĭlӓр: «Мыны бістӓн сурамағын! ул јіlӓкні алып кіlгӓн кішідӓн сурағьін! 



аннан соң біс цауап бірӓĭҗ!» (Радлов, 95); Пастыҗ ӓіттĭ: «Шул җоіның інӓсĭ 

 ̅lгӓн ікӓн, баласы јітім җалды, іміскӓlĭ җоі јоҗĭ булған ӳц ̆н бір җанцыҗ тӯған 

ідĭ, ул җанцыҗҗа імісĭп  ̅стĭргӓн ідĭк» тідĭ (Радлов, 95); Бір кӳн аілы булдӳм, 

бала табар ваҗытым булғанда атаң сӓфӓр атланды, анда шул в ̅дӓмĭнӓн 

јуртӳна бујурдӳ, ӓгӓр мінĭң хатыным ул тапса маңа сӳјӳншӳ атцаптырың 

(Радлов, 96); Сін, балам, ул ӯл булд ̌ң, атаңа  ̅зĭңнĭң тапҗан ӯл ̌ң тіп јалған 

с ̅lӓдiм, сін шул нанцының зна хатынның тӯдан баласын (Радлов, 96); Ул 

ӓіттĭ: «Јоҗ, мін алғаным Јоҗ.» (Радлов, 97); Ціцӓн ултырып ӓіттĭ: «Ӓі, 

јулғашлар, бісlӓр ӳцӓӳбĭстӓ јатып јуҗлајыҗ! җаісыбыс јаҗшы тӳс к ̅рсӓ бу 

җасны ул јĭсĭн!» (Радлов, 100); Ўід ̆ң іціндӓ бір җарт ӳі кіші барlдĭ, ул аның 

кіlгӓнін біlдĭ (Радлов, 103); 

 

УЛТУР тат. фиг. утыру; рус.  гл. 1. в разн зн садиться, сидеть 2. стоять, 

располагаться 3. перен сесть в тюрьму 4. оседать 5. засесть (пуля) 6. садиться, 

укорачиваться (об одежде) 7. впадать, ввалиться 8. устояться (погода, 

характер) 9. засидеться (в девках) 10. перен обмануться:  Шул тахытҗа цығып 

ултурдўлар, цымылдығының іцĭнӓн аш бірдĭ җысы (Радлов, 87); Каін атасы 

ӓіттĭ: «Хош кīlдĭңĭс, кӳјӓӳ, ултурўңус!» (Радлов, 88); 

 

УЛТЫР тат. фиг. утыру; рус.  гл. 1. в разн зн садиться, сидеть 2. стоять, 

располагаться 3. перен сесть в тюрьму 4. оседать 5. засесть (пуля) 6. садиться, 

укорачиваться (об одежде) 7. впадать, ввалиться 8. устояться (погода, 

характер) 9. засидеться (в девках) 10. перен обмануться: Аннан ары бір ас 

с ̅lӓшĭп ултырғац Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ 

цiртĭп җоіған ідĭ (Радлов, 92); Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп 

ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; 

бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында 

домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт 

җылды (Радлов, 92); Шунда ултырып оілады  ̅lігĭ җунаҗ: «Бу Абул Җасым  ̅діl 

јумарт тіп ӓіткӓн ідĭ, ун ікӓ җыеның бірĭн маңа бірмӓдĭ (Радлов, 92); Кысын 



бірмӓсӓ бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып җоіды, іц булмаса ш ̅м 

јағын јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п ултырмады, 

Абул Касым јумарт імӓс. К ̅зін ацып баҗса Абул Касым җашында ш ̅м јағып 

җ ̅рап ултыры җашында кӱт ̆п (Радлов, 93); 

 

УЛТЫРАТЫДАН Аҗырында Абул Җасым  ̅зĭнĭң ултыратыдан ӳј ̆н ̆ң 

ішігінӓ кіlгӓндӓ Абул Җасым  ̅зĭ кīlдĭ, кіlгӓн җунаҗларын к ̅тӓрĭп ӳзінĭнĭң 

ултыратыдын ӳј ̆нӧ јӳр ̆тӓдĭ (Радлов, 92); 

 

УЛТЫСТЫ Халк бу хатынны патшаның урнына ултысты (Радлов, 111); 

lрĭн інгісĭп патшаның урнына ултысты (Радлов, 112); 

 

УЛТЫСТЫЛАР  Шулар аш бірдĭlӓр, іт ултыстылар алтына, шуларның 

ӳц кӳнгӧ јĭтĭгӓн аш ідĭ, бу јігіткӑ бір ашауға јітмӓдĭ (Радлов, 103); 

 

УЛУ тат. фиг. олы; рус.  пр. 1. старший, взрослый 2. пожилой, 

почтенный, солидный 3. большой 4. почтенный, авторитетный: Отрауға 

цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір җара җушнӳң 

ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ 

(Радлов, 90); Хан цығып җунаҗларға кіlĭп ӓіттĭ: «Каісыңыс улу, җаісыңыс кіці? 

Мін цаҗырсам ӓӳӓі улуңӳс кіlсĭн, аннан соң уртаңыс кіlсĭн, аннан соң кіціңĭс 

кіlсĭн!» тіп бујурдӳ (Радлов, 96); 

 

УМБЫДА Біснĭң ханымыс К ̅цӳм хан шӓһӓрдӓн аскӓрімĭнӓн кіlĭп 

Умбыда турўпты, аннан соң Тобылда турўпты (Радлов, 107); 

 

УН ІКӒ  тат. сан.унике; рус. числ. колич. двенадцать:  Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ 

јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 



җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды. Алар булдац Абул Җасым тағы бір цірткӓн ідĭ. 

Ун ікӓ җысмынан ун ікӓ јігіт бӓрыдӓ кіlгӓн ішіккӓ җаітара інĭп цығып кіттĭlӓр. 

Шунда ултырып оілады  ̅lігĭ җунаҗ: «Бу Абул Җасым  ̅діl јумарт тіп ӓіткӓн ідĭ, 

ун ікӓ җыеның бірĭн маңа бірмӓдĭ (Радлов, 92); Сонда јатҗаң оілаіды: «Ун ікӓ 

җысны бірмӓдĭ, бу бірӓӳнĭ бірсӓд ̅ різа ідĭм, маңа бірмӓдĭ (Радлов, 93); 

 

УН ІКІ тат. сан.унике; рус. числ. колич. двенадцать:  Ун ікі кӳн ун ікі 

тӳн јӳрӳд ̆ (Радлов, 85); Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац 

тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң 

җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында домбра, җаісы 

цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт җылды 

(Радлов, 92); Ун ікӓ җысмынан ун ікӓ јігіт бӓрыдӓ кіlгӓн ішіккӓ җаітара інĭп 

цығып кіттĭlӓр. Шунда ултырып оілады  ̅lігĭ җунаҗ: «Бу Абул Җасым  ̅діl 

јумарт тіп ӓіткӓн ідĭ, ун ікӓ җыеның бірĭн маңа бірмӓдĭ (Радлов, 92); Сонда 

јатҗаң оілаіды: «Ун ікӓ җысны бірмӓдĭ, бу бірӓӳнĭ бірсӓд ̅ різа ідĭм, маңа 

бірмӓдĭ (Радлов, 92); 

 

УН ТÖРТ тат. сан. ундүрт; рус.  числ. колич. четырнадцать:  Ун тöрт 

јӓшкӓ јуҗлап цыҗты (Радлов, 85); 

 

УН тат. сан. ун; рус. числ. 1. десять 2. уны десятое (число) 3. в сложн сл 

переводится компонентом десяти- : Бір кіші бір тің аҗца тапса ікӓӳ булса ікӓн 

тір, ӓгӓр ікӓдӓн ашып ун булса тапҗаны, јігірма булс ̆н тіп оілар, бірім ун 

булса ун ̆м јӳс булс ̆н тіп оілар (Радлов, 96); Ӓlігĭ хатыны җaцып кіттĭ, кіці ун 

јӓшlі баласын алып кіттĭ (Радлов, 112); Бір шӓһӓрдӓ бір хан бар ігӓн, ул 

ханныңҗы ун мулласы бар ігӓн, шу ун мулласы бір ӳідӓ јатады, бы башлыҗ 

аларға кіттĭ тӳш ̆н ӓіткӓlĭ, бу муллалардан сурарға (Радлов, 119); 

 



УН ТӲРТ тат. сан. ундүрт; рус.  числ. колич. четырнадцать: Ун тӳрт 

җуінў ӳц сыјырны бішірдĭ (Радлов, 85);  

 

УҢ тат. сыйф. уң; рус.  пр. 1. прям, перен правый 2. лицевой (сторона 

рубашки): Тағы кіlӓ јатса тӳӓ јулдан цығып јӳргӧн јірlн к   рдĭ «јӳг ̆нӓн уң 

јағында сіркӓ с ̅ бар ікӓн, сул јадғында балы бар ікӓн» тіп ӓітіштĭlӓр (Радлов, 

93); Шул кіші ӓіттĭ: «Јырыҗ ідĭ.» Iкінці җарындаш ӓіттĭ: «Тӳӓнĭң јӳкlӓгӓн 

јӳг ̆н ̆ң іцĭндӓ уң јадында сіркӓ сӯ барм'ідĭ?» (Радлов, 94); Бір кӓрӓмӓтlĭ 

јӳзӱг ̆ бар ідĭ, бу јӳзӳкнĭ бісміllа тіп уң җулына җатты, сіlкіндĭ, җарцыға булып 

уцўп кіттĭ (Радлов, 103); 

 

УР ̌ Шул кіші ӓіттĭ: «Һаі, сінlӓр ур ̌ ікӓнсĭс (Радлов, 94); 

 

УРАП тат. фиг. урау; рус. гл. 1. мотать 2. обматывать 3. закутывать 4. 

окружать, охватить // окружной, обходной 5. обходить, объехать:  Аннаң соң 

тӳӓнĭң јӳн ̆нӓ урап җанат астына тығып җоідылар (Радлов, 90); 

 

УРДЎ  «Атымны бу шаныр ваҗты болған» тіп Тімір алыпны алып урдў 

јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді бауслағалы (Радлов, 86); Бір ніцӓ заманнан 

соң Кара К ̅кӳl алып Цојын алыпны јіргӓ урдў (Радлов, 87); Кара К ̅кӳl алып 

бушатты, кіlгӓн ӯлӳ Јӓш Јігіт алыпны тутӳп алып јіргӓ урдӳ, кӳl тозаң цыҗты 

(Радлов, 88); 

 

УРДЎМ Ул ӓітті: «Мін бір хатынны сатып алдым, аны урдўм суктўм 

маған тlмӓдĭ, шунўң ӱцӱн аурудым» тīдĭ (Радлов, 112); 

 

УРДЫ  Бу хатын бојын бу баіда бірмӓдĭ, бу хатынны урды бік сукты, 

бік җыінағы, хатын аңа тімӓдĭ (Радлов, 110); 

 



УРЛА тат. фиг. урлау; рус.  гл. 1. воровать, красть // хищение, кража 2. 

этногр умыкать (девушку) похищение, умыкание: Мінĭң урлаған тӳӓмдӓ ні 

біlгісĭ барын б ̅ріндӓ ӓітӓсĭс (Радлов, 94); Бу кішіlӓр тӳӓмнĭ урладан урылар 

тыр (Радлов, 94); Хан аннан соң інӓсĭнӓ кіттĭ, інӓсĭ ӓіттĭ: «Кіцісĭ алтын 

кӳмӳшн ̆ алаін тісӓ алтын кірбіцнĭ шул урлаған ікӓн (Радлов, 96); 

 

УРН тат. ис. урын; рус. сущ. 1. в разн зн место 2. местность 3. 

должность, место 4. служба, работа 5. постель 6. перен основание, причина: 

Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, індĭ абӯ җыл! 

мін сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, ханлыҗ урнымны саңа бірдĭм, мін саңа 

індĭ ајаҗ алтына җул булаін  (Радлов, 107); Халк бу хатынны патшаның 

урнына ултысты (Радлов, 111); lрĭн інгісĭп патшаның урнына ултысты 

(Радлов, 112); 

 

УРСА  Хан  һӳкӳм җылды нішана атҗалы; кім д ̅ кім шул нĭшананы 

урса җысымны бірӓмĭн! тіп ӓітĭптĭ (Радлов, 117); 

 

УРТА  тат. ис. урта; рус. сущ.  середина, средина // средний; 

серединный: Мін цаҗырсам ӓӳӓі улуңӳс кіlсĭн, аннан соң уртаңыс кіlсĭн, 

аннан соң кіціңĭс кіlсĭн!» тіп бујурдӳ (Радлов, 96); lгінцĭ кӳндӓ урта улў 

атасына кіlĭп ӓіттĭ: «Бы тӳн мін җар ̅ллап тураін!» атасы јараіды тдĭ, урта улў 

тӱндӓ lтlік јағында җаруллап турдў, тӱн уртасында јухлап җалды, іртӓн гурса 

тады бір lтlік joҗ булды  (Радлов, 113); Устулба җaт јазӯлў булды: «Уңга 

кіткӓн кіші бік баі булыр, урта јулман кіткӓн кіші урта баі булыр, сулға кіткӓн 

кіші җaітмаідыдан» јазылдан ідĭ (Радлов, 114); Урта улў ӓіттĭ: «Мін уртан 

булып маңа урта јул јараіды.» (Радлов, 114); Уlкӓнĭ уңда кіттĭ, уртаны урта 

јулман кіттĭ, кіцісĭ кіlмӓс сул јағындағы јулмынан кіттĭ (Радлов, 114); Б ̅рі 

мыннан барды урта јулға. Урта јулға уртан ĭнісĭнӓ јітті; уртан ĭнісĭ җaзанның 

јанында ашап ултырды, бы һӓм ағацман бӳрінĭ кӯды (Радлов, 114); 

 



УРЎП Хатыны аны җӯп цығарды урўп (Радлов, 109); 

 

УРУС  тат. ялг. ис. Урус; рус. имя собств. :  К ̅цӳмнĭ іӓрĭп јӳргӧн хізмӓт 

җылатыдған ігӓн Урус бала булыпты, аты Јармак ікӓн (Радлов, 107); К ̅п Урус 

кіші бу Јармаҗҗа біргӓн јірдӓ турды (Радлов, 107); 

 

УРУШ  Аскӓр җалҗы llці јібӓрдĭ уруш јірĭлӓр хазыр болс ̆н! тіп. 

Урушҗалы хазырланып уруш җылдылар (Радлов, 89); 

 

УРУШ тат. фиг. орышу; рус.  гл.  ругать, обругать, журить, упрекнуть, 

порицать: «Аі, наінсафлар, тідĭ, мінĭң häläl ашымны һарам тіпсĭс, җоі ітĭн 

ĭтнĭң ітĭн тіпсĭс» тіп урушты. Булар ӓіттĭlӓр: «Біснĭ урушмаңыс, бісlӓр 

аҗылмынан біlӓбĭс (Радлов, 95); 

 

УС тат. ис. өс; рус. сущ. 1. поверхность 2. верх, верхняя часть 3. одежда 

(надетая) 4. тело (как объект для одежды) 5. пора, время, страда: Уцӳнці 

җарындаш ӓіттĭ: «Уст ̆ндӧ бір хатын барм'ідĭ? бу хатынның іцĭндӓ бір ӳц 

аілыҗ бала барм'ікӓн?» (Радлов, 94); 

 

УСТА тат. ис. оста; рус. сущ 1. мастер, квалифицированный рабочий 2. 

мастер, умелец, знаток // искусный, умелый, сноровистый // мастерски, 

умело, искусно: Зындан башы зынданға кіlĭп ӓіттĭ: «Ӓ кішіlӓр! сіснің 

арасында кіlӓм ішlӓітĭгӓн устаңыс јоҗма?» (Радлов, 91); 

 

УСТУЛБА  Уц уллары кіттĭlӓр јулмынан, барды, барды, јулдьщ 

ӳст ̆ндӓ бір јірдӓ бір устулба турдў. Бы устулбаған ӳц јул аірылды. Устулба 

җaт јазӯлў булды: «Уңга кіткӓн кіші бік баі булыр, урта јулман кіткӓн кіші 

урта баі булыр, сулға кіткӓн кіші җaітмаідыдан» јазылдан ідĭ (Радлов, 114); 

Бајағы јазӯлы устулбаға јітсӓ ағасы җaітмағанын біідĭ, аларны істӓп цыҗты, 

җaзанның јанында ултырдылар, ацығыгітыллар, царығын ашап ултыры. 



Ағаларын устулбаға алып кіттĭ, анда җaлған јіті арғымаҗны, җушнў, 

думбраны, җыены алды, аннан ј ̅нӓlĭп ӳјӳнӓ җaітты (Радлов, 118); 

 

УТ тат. ис. ут; рус.  сущ. 1. прям, перен огонь; огонѐк 2. огонь, стрельба 

// огневой 3. перен огонь, бой 4. перен огонь, пял, пламя 5. прил горячий, 

отчаянный 6. пожар 7. свет 8. электричество: Јулға бір јіргӓ тӳш ̇п, ут јағып 

җасны јулғӳп астылар (Радлов, 100); Бајағы к ̅мӳргӧ ут салып, к ̅рікмĭнӓн 

бастырды (Радлов, 107); «Шул тірӓкнĭң јанында јіті кіші җараул бар, ут кӳјўп 

јадыр јанында.» (Радлов, 115); Мін саңа індĭ бір җағac бірӓінĭбы сауасларның 

јанында бір ут јаныр, бы утҗа җадасымны ташла, аннан соң сауасҗа ініп тіскін 

баул кісĭп алып цыҗ, тіскіннӓн тартсаң җaрӯллар ујанып кіlӓр.» Б ̅рі кіттĭ, јігіт 

јулман ары барды, тӱндӓ ханның шӓһӓрĭнӓ кірдĭ, јіті ардымаҗның сауасына 

барды, јанында ут кӱід ̆ (Радлов, 116); 

 

УТЛАІ тат. фиг.  атлау; рус.  гл.  1. шагать, ступать, ступить 2. перен 

перешагивать, перешагнуть: Јулда кіlӓ јатса бір тӳӓнĭң јулӳн к ̅рдĭlӓр; шул 

тӳӓнің утлаған јірĭн к ̅рдĭlӓр, бір бірĭмӓн ӓітĭштĭ: «Бу тӳӓнĭң алт тішĭ сыныҗ 

ікӓн»тīдĭ Тӳӓ јулдан цығып утлаіды,  ̅lаңні цалып утлағанда бір  ̅lӓң тірі 

җалады (Радлов, 94); 

 

УТМАН  Тышҗaры алып цыҗты, утман кӳідӳрдӳ (Радлов, 112); 

 

УТМЫНАН Аннан соң ӳјӳн утмынан кӳідӳргӓlі јӳргӓн ідĭ (Радлов, 88); 

 

УТУН тат. ис. утын; рус. сущ. 1. дрова || дровяной 2. полено: Карт атасы 

ӓіттĭ: «Аі балам! аш бішірӓргӓ утун к ̅рӓк» тĭдĭ (Радлов,85); Кара К ̅кӳl алып 

атҗа мінĭп ајӯ арслан алышларына кіlĭп: «М ̅ңӓ утун алып барып бірĭң!» тīді 

(Радлов,85); 

 



УТУС тат. сан. утыз; рус.  числ. тридцать: Бір кӳнlӓрдӓ бір баі бір 

малцыны јаллағы мал кӳтӓргӓ; шул малны кӳтт ̆ јігірма јӓшĭнӓн утус 

јӓшĭнӓцӓ  (Радлов, 104); Малцы анда оілады: «Мін јігірма јӓшінӓн утус 

јӓшĭмӓцӓ бағыи кīlдĭм бу малларымны, індĭ мін буларны ташлап җaіда 

барамын?» (Радлов, 104); 

 

УЦ тат. сан. өч; рус.  числ. 1. три; тройка 2. тройка (отметка) 3. трое 4. в 

сложн сл переводится компонентами три-, тре-, трѐх-: Кыс ӓіттĭ: «Уц аі 

болды» тіп (Радлов, 88); Уц  ̅лӳ бар ідĭ, шул ӳц ӯлӳ атасының ні малы бар ідĭ 

барында јыјып һӓм хісабыны алып атасына садаҗҗа җылды, җалған малын 

т ̅ріҗӓ җылып б ̅lӓшĭп алды (Радлов, 93); Уцӳнці җарындаш ӓіттĭ: «Уст ̆ндӧ 

бір хатын барм'ідĭ? бу хатынның іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала барм'ікӓн?» 

(Радлов, 94); Уц кӳн барды, бір ајӯ јулыҗты, ајудан һіц ӓзӓр булмағы, т ̅ртĭнцĭ 

кӱнĭ ј ̆рд ̆, бір арыслан јулыҗты, бішĭнцĭ к ̆нĭ јӱрд ̆ јулбарс јулыҗты (Радлов, 

106); 

 

УЦТЎ тат. фиг. очу; рус. гл. лететь, летать, полетать || полѐт, лѐт (о 

летательных аппаратах, птицах, насекомых; о пулях, снарядах, лѐгких 

предметах и т. п.); 2) лететь/полететь, улетать: Тімір җазығын җағып, атын 

баілады. lкізĭ кӳрӓштĭ јіті кӳн јіті тӳн, тобуҗтан тозаң болдў, топраҗлар ayaғa 

уцтў (Радлов, 86); Ціцӓн ӓіттĭ: «Мін тӳш ̆мдӓ кӓптӓр булып к ̅ккӓ уцтӳм, 

ӓӳӓlгӓ җат к ̅ккӓ јіттĭм, фӓріштӓlӓрнĭ к ̅рдĭм, ікінцĭ җат к ̅ккӓ цыҗтым,  ̅ткӓн 

баіғамбарның рӯхын к ̅рд ̆м.» (Радлов, 100); Бајағы ĭтlігінĭң т ̅бӓсĭнӓ 

ултырып җунды, тырнағымынан тутўп ітlігĭн к ̅тӓріп уцты (Радлов, 114);  

 

УЦУРА  тат фиг. очрау; рус. гл. 1. попадаться навстречу 2. встречаться, 

встретиться 3. попадать, попасть, нарваться: «Мыннан јіті кӱнцӳlĭк јір бар бу-

лыр, шул јулда ӓӳӓl ајӯ уцурар, арсланлар јулбарслар уцурарлар, шуларга 

җaрамаĭӓзӓр җылма! (Радлов, 106); Бу хатын кіттĭ башҗa ilгӓ, јулда бір ізірік 



кіші уцуран кīlдĭ, ул кіlĭп хатынны туттў аны зіна җылғалы (Радлов, 110); 

Алып кітĭп ултырып јулда бајағы хатынны сатып алған бајына уцурады 

(Радлов, 111);  Урта јулға јіткӓндӓ б ̅рі уцурап кīlдĭ (Радлов, 117); Атасы 

уцураі цыҗты (Радлов, 119); 

 

УШЛАП lндĭ сін барсаң, ханның шӓһӓрĭнӓ јітсӓң анда јіті ардымакның 

јіті сауаснысы бар булыр, јітĭсĭн јіті кіші ушлап јухлаіды (Радлов, 116); 

 

ӮЛ тат. ис. ул; рус. сущ. 1. в разн. знач. сын; ( мн. сыновья, сыны); олы 

улы его старший сын; 2. при обращении 1) улым сын, сынок; улым, кил әле! 

пойди сюда, сынок! 2) улкаем разг. сыночек мой, дитя моѐ; Тімір алыпның 

җысынан бір ӯл тӯған ідĭ, шул ӯлӳ кіlĭн ӓіттĭ: «Аі карт! картаіған ікӓнсін, 

бушатмыны! (Радлов, 88); Сін, балам, ул ӯл булдy  ң, атаңа ӳ  зĭңнĭң тапҗан 

ӯлy  ң тіп јалған сӳ  lӓдiм, сін шул нанцының зна хатынның тӯдан баласын 

(Радлов, 96); Җуданың ӓмрімĭнӓн бір бала таптым, җыс булдӳ, ӓцӓlдӓн җуркӳп, 

бір нан сатарның зlна җылатыдан хатыны бар ідĭ, шул хатын бір ӯл тапты, 

шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны шул нанцының хатынына бірдĭм (Радлов, 

96); Бу ӳц кіші ӓіттĭ: «Бісlӓр ӳцӓӱбĭс бір кішінĭң ӯлӳбыс. (Радлов, 97); 

Хатыннар ӯлда тапты җыста тапты, дӳнјадан  ̅ттĭlӓр (Радлов, 103); 

 

ӮРЛА тат. фиг. урлау; рус.  гл.  1. воровать, красть // хищение, кража 2. 

этногр умыкать (девушку) похищение, умыкание: Бајағы баласы атасынан 

бір җылыцын ӯрлап кіттĭ (Радлов, 114); Сін бар мыннан ары бір шӓһӓргӓ, анда 

бір ханы бар, аның јіті ардымады бар ігӓн, бы ардымакны ӯрлап кіlгĭн, аннан 

ары җушўмнў бірӓін саңа!» (Радлов, 115); Јігіт ӓіттĭ: «Хан мінĭ җуш ӱрладанда 

туттў, јіті ардымакны ӯрлап кіlсӓң җушўмнў бірӓін!» тіпјібӓрді (Радлов, 115); 

lндĭ хан мін фӓlӓн шӓһӓрнĭң ханның алтын думбрасын ӯрлағалы јібӓрдĭ.» 

(Радлов, 116); Хан ӓіттĭ: «Сін андаі җараҗцы ігӓнсĭн, мыннан ары барĭбір шӓ-

һӓрдӓ бір ханы бар, бы ханның җызын ӯрлап кіlгінĭалып бірсӓң думбраны 

бірӓін саңа!» (Радлов, 117); 



 

ӲLКӒН тат. фиг. өлкән: рус.  прил. 1. в разн знач. старший; 2. 

взрослый, пожилой 3. в знач. сущ. обычно во мн. өлкәннәр 1) взрослые, 

пожилые; 2) старейший: Шӓһӓрдӓн бір кіші јатҗанын к ̅рдĭ, шӓһӓрĭнӓ барып 

ӓіттĭ: «Мында бір кіші кіlĭптĭ, бујы аның бік ӳlкӓн ікӓн.» (Радлов, 101); 

Булардың арасында бір батыр бар ікӓн, бік кўцl ̅ ідĭ, бу батыр ӓіттĭ: «Мін аны 

ујатаін, бујы бік ӳlкӓн булсада җурҗмаімын.» (Радлов, 101); Јармак ӓіттĭптĭ: 

«Маңа к ̅п јір кӓрӓкмӓідĭ,  ̅гіс к ̅нlнің  ̅lкӓнlĭгĭ јір маңа бірсӓң маңа булат» 

тідĭ (Радлов, 107); Бір ӳlкӓн шӓһӓрдӓ бір ӳlкӓн баі бар ігӓн, бу баіның бір 

хатыны бар ігӓн, шул баі бір јіргӓ сауда җылғалы кіттĭ (Радлов, 109); Баі алыс 

аҗмағы, җырда цыҗты, бу хатын барып барып бір ӱlкӓн шӓһӓргӓ кіlĭп су 

алатыдан јіргӓ јатты (Радлов, 110); Патшаның ӳlкӓн улў ӓіттĭ: «Мін җар ̅ллап 

турамын тӳндӓ. Ӳlкӓн ул тӳндӓ җар ̅ллап турдў, тӳндӓ јухлап җалды, таңла 

турўп җараса јӓнӓ бір lтlік joҗ. Ӳlкӓн улў җаітты, атасына ініп КІlДІ, ӓіттĭ: «Мін, 

атам, тӳндӓ јухлағаным joҗ, шулаі да булса тағы бір lтlігĭмĭс joҗ булды 

(Радлов, 113);  

 

ӲLҖӒН тат. сыйф. өлкән; рус.  пр. 1. в разн зн старший 2. взрослый 3. 

большой: Вӓзірінӓ ӳlҗӓн урын баш җылып ыхтыјар җылды (Радлов, 93);  

 

ӲӒДӒ тат. ис. вәгъдә; рус. сущ. 1. обещание 2. обет, зарок: Кара К ̅кӳl 

ӓіттĭ: «Ӳӓдӓңдӓ турмассын» тīдĭ. Тімір алып ӓіттĭ: «Joҗ, ӳӓдӓмӓ турармын. 

Ӓгӓр ӳӓдӓмнӓн җаітсам  ̅с інӓмнĭ  ̅зім җатын җылаін» тіп ант җылды (Радлов, 

87); Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Јоҗĭ, мін сінĭ бушатмаімын, сін ӳӓдӓңдӓ турмассын.» 

(Радлов, 87); Шул ӓіттĭ: «Јоҗĭ, мін ӳӓдӓмдӓ турармын.» (Радлов, 87); 

 

ӲӒЗІР тат. ис. вәзир; рус. сущ. визирь, министр:  Батша бу хӓбӓрні 

ішітĭп кіші јібӓрдĭ баласын ніцӓ ӳӓзірlӓр бірlӓн ніцӓ җул җараушмынан 

алдырды (Радлов, 90);  

 



ӲӒІАІКӲМ ӒССӒЛАМ тат. вәгаләйкемәссәлам; рус. межд. книжн. и 

вам привет (ответ мужчины на приветствие мужчины): «Ӳӓіаікӳм ӓссӓлам ӓ 

Ј ̅ш балам» тīдĭ (Радлов, 87); 

 

ӲЗӲІӲП тат. фиг. өзелү; рус. гл. 1. страд от өзү 2. рваться, порваться 3. 

отрываться, оторваться, оборваться, разорваться 4. перен прерываться 4. 

кончаться, кончиться 5. перен страдать, тосковать 6. перен отойти, испустить 

дух, умереть:  Арканы ӳзӳіӳп кіттĭ (Радлов, 88);  

 

ӲІ  Ўід ̆ң іціндӓ бір җарт ӳі кіші барlдĭ, ул аның кіlгӓнін біlдĭ. Бу җарт ӳі 

кішінĭң балалары бар ідĭ, бік кӳц батыр ідĭ (Радлов, 102); 

 

ӲІ тат. ис. өй; рус. сущ. дом: Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір ӳігӧ кīlдĭ. 

аңарда ішік јоҗĭ, җараға тішік јоҗĭ, бір тау шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн 

(Радлов,87); Шулаі ӓітĭп җараулға бірдĭ, буларны алып барып бір ӳідӧ җоіды 

(Радлов, 95); Аннан соң хан ӳјӳнӧ кīlдĭ, җунаҗларға аш јібӓрдĭ, ашының 

алтында hӓр тајым нан јібӓрӓр ідĭ (Радлов, 96); Хан аннан соң Iнӓсĭнӓ барды, 

ӓіттĭ. lнӓсĭ ӓіттĭ: «Бар, балам, шул кішіlӓрнĭң һалын біlӓр ӱцӱн бір ӳігӧ кірĭп 

бір јіргӓ алтын кӱмӱш җoi! (Радлов, 97); Хан ӓіттĭ: «Сіннӓн  ̅скӓ алған Јоҗ, сін 

алдың; турусӳңнӳ ӓіт! ӓітмӓсӓң зынданда јіті јыл тут ̌п, сікісінці јыл 

 ̅lтірӓрмĭн, турусӳңн ̌ ӓітсӓң, ағаларыңман рīзалашсаң ӳј ̆ңӧ җаітырармын.» 

(Радлов, 100); 

 

ӲМР тат. ис. гомер;  рус. сущ. 1. жизнь // жизненный 2. счаст «ни» 

отрезок времени 3. при отриц гл никогда, ни в жизнь: гомердә онытмыйм 

никогда не забуду: Тапмаса hӓlӓк җылармын ӳмрӳм jilгä кітĭп бара ікӓн» тīдĭ 

(Радлов, 87); Бу мінĭң јалданым ӳмрӳмдӓ јалдан с ̅ӓмӓгĭм шул (Радлов, 96); 

 



ӲНӒРĬҢ Хан кіlсӓ јігіт ултырыр іді; ханның бік ĭсĭ кіттĭ, ӓіттĭ: «Ja, јігіт, 

індĭ абӯ җыл! мін сінĭ рӓнціттĭм; ӳнӓрĭң бар ікӓн, ханлыҗ урнымны саңа 

бірдĭм, мін саңа індĭ ајаҗ алтына җул булаін (Радлов, 107); 

 

ӲҢКӒ тат. сыйф. башка; рус. пр. 1. другой, иной, прочий 2. нар врозь, 

порознь, отдельно, раздельно 3. посл кроме, помимо, исключая:  Iнӓсі ӓіттĭ: 

«Ӓі, балам, јӳс јігірма јашҗа кīlдĭм, біргĭнӓ ваҗыт јалған ӓіткӓнĭм бар, аннан 

ӳңкӓ јалған ӓіткӓнĭм jоҗ (Радлов, 97); 

 

ӲР тат. фиг. өрү; рус.  гл. 1. лаять, тявкать 2. перен ругаться, тявкать, 

лаять; гл дуть, подуть:  Тӱн булғанда сін думбра јатҗaн јіргӓ барĭішігĭнӓ бы 

җaдасмыпан јышҗынĭішік ӱсі ацылар; ĭтlӓр булса саңа ӳрмӓс.» (Радлов, 116); 

Б ̅рі җысның јўс ̆нӓ ӳрд ̆ ӳф тіп, ӳргӓнĭмінӓн җыс шум шікіllі булып кіттĭ 

(Радлов, 107); Б ̅рі ардымаҗны ӳрд ̅, җысны ӳрд ̅, думбраны ӳрд ̅, ӓӳӓlĭ шікіllі 

бік һӓібӓт сулӱ булдылар (Радлов, 118); 

 

ӲРГӒНĬМІНӒН  Б ̅рі җысның јўс ̆нӓ ӳрд ̆ ӳф тіп, ӳргӓнĭмінӓн җыс шум 

шікіllі булып кіттĭ (Радлов, 107); 

 

ӲС тат. алм. үз; рус. мест. 1. свой, своя, своѐ // собственный 2. пр свой, 

родной, близкий:  Ахыры кіцісĭ расын ӓіттĭ: «Мін алтын кірбіцнĭ алып ӳс 

јірĭмдӓ јіргӓ к ̅мд ̆м, ӳігӧ барып алып бірӓін!» (Радлов, 100); 

 

ӲСТ ̆ тат. өстә; рус. нар. наверху, вверху, сверху: Отрауға цыҗты; 

ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң башында бір җара җушнӳң ујасы бар 

ікӓн; ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов, 

90); Јулда тағы кіlӓ јатса тӳӓнĭң цӳккӓн јірĭн к ̅рдĭ; тӳӓнĭң ӳст ̆нӓн бір кіші 

тӳш ̆п јіргӓ сігӓн јірін кӳрд ̆ (Радлов, 93); «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ к ̅ргӓнīбіс 

jоҗ,тīдĭ, шулаі ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ хатын 



барын, хатынның іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын ӓітӓдĭ (Радлов, 94); Хан 

булардан сурағы: «Тӳӓнĭң ӳстӳндӧ хатын булғанын бу хатын іцĭндӓ ӳц аілыҗ 

бала булғанын җаіданбіlдĭңĭс.» (Радлов, 94); Хан кізмӓткӓрдӓн сурады, 

кізмӓткӓр ӓіттĭ: «Бу јіlӓкнĭ җабырның ӳст ̆нӓн алған ідĭм.» (Радлов, 95); 

 

ӲСТӦL тат. ис. өстәл; рус. сущ. стол || настольный; Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ 

јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92); Аннан ары бір ас с ̅lӓшĭп ултырғац 

Абул Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ цiртĭп җоіған ідĭ 

(Радлов, 92);  Җунаҗ шулаі оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір 

ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір җулында бір 

булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 92); 

Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірткӓц тағы бір ішік ацылды, шунда 

hӓм цыҗты бір җыс бір јігіт (Радлов, 92);   

 

ӲФ  тат. өф; рус. подр звукоподражание шуму выдыхаемого воздуха 

(напр при тушении слабого огня): Б ̅рі җысның јўс ̆нӓ ӳрд ̆ ӳф тіп, 

ӳргӓнĭмінӓн җыс шум шікіllі булып кіттĭ (Радлов, 107); 

 

ӲЦ тат. сан. өч; рус. числит. три: Ун тӳрт җуінў ӳц сыјырны бішірдĭ 

(Радлов,85); Бір кӳн јатам тіп бір аі јатты, ікӓ кӳн јатам тіп ікӓ аі јатты, Кара 

ӳц кӳн јатам тіп  ц аі јатты. Кыстан сурады: «Ніцӓ кӳн болдў біскӓ јаткалы?» 

Кыс ӓіттĭ: «Ӳц аі болды» тіп (Радлов,86); Ўцӓ ̅ ӓітіштĭlӓр бір бірінӓ: «Бу 

җатын кіші ікӓн, іцĭндӓ бір ӳц аілыҗ бала бар ікӓн (Радлов,93); «Бу ӳц кіші 

мінĭң тӳӓмнĭ к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ 

барын, ӳстӳндӧ хатын барын, хатынның іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын ӓітӓдĭ 

(Радлов, 94); Бу ӱц җарындаш ӓіттĭ: «Сурасаңыс аннан біlдĭҗ бір к ̅с алып 



ашаған ідĭҗ, іцĭбĭсҗӓ җаіғы тӳшт ̆ .» (Радлов, 95); Хан ӓіттĭ: «Кіlгӓн ӳц җунаҗ 

ӓіттĭ маңа.» (Радлов, 96); Бу ӳц кіші ӓіттĭ: «Бісlӓр ӳцӓӱбĭс бір кішінĭң ӯлӳбыс. 

(Радлов, 97); 

 

ӲЦ ̆Н тат.  өчен; рус. посл. 1.для, чтобы, за, ради 2. из-за, по причине: 

Пастыҗ ӓіттĭ: «Шул җоіның інӓсĭ  ̅lгӓн ікӓн, баласы јітім җалды, іміскӓlĭ җоі 

јоҗĭ булған ӳц ̆н бір җанцыҗ тӯған ідĭ, ул җанцыҗҗа імісĭп  ̅стĭргӓн ідĭк» тідĭ 

(Радлов, 95); Булар ӓіттĭlӓp: «Бісlӓр бу іттӓн бір бір јігӓн ідĭк к ̅ңі ̆бістӓ бір 

бірĭбіснĭ тушман туттӳҗ, ĭт бір бірін сӳімӓідĭ, аның ӳцӳн ĭт туғумӳ 

җушылданын біlдĭк» тīдĭ (Радлов, 96); Ӓ, балам, мыны ні ӳцӳн сурадың? 

(Радлов, 97); Хан ӓіттĭ: «Ja, кунаҗлар, cicläp ні ӱц ̆н булаі јӳрӓсĭс? јӳрмӓк- 

сӓбӓбĭңĭс ві ідĭ?» (Радлов, 99); Јігіт ӓіттĭ: «Таҗсыр бісш јібӓрĭп ні ӳцўн мінĭң 

јуртўмнў бустўрарсын?» (Радлов, 106); 

 

ХӒБӒР тат. ис. хәбәр; рус. сущ. весть, известие; 2. сообщение (-ия), 

сведения; извещение, уведомление; 3. молва, слух: Шул алып ӓіттĭ: 

«Тӳш ̆мдӓ бір хӓбӓр ішіттĭм (Радлов,86); Батша бу хӓбӓрні ішітĭп кіші јібӓрдĭ 

баласын ніцӓ ӳӓзірlӓр бірlӓн ніцӓ җул җараушмынан алдырды(Радлов, 91); 

Шӓһӓрĭндӓ буларның ханы бар ідĭ, ханға хӓбӓр бірдĭlӓр: «Біскӑ мында бір 

батыр кіlгӓн ук атышмаҗ кӱц кӱрӓшмӓк тіlӓідĭ» тīдĭlӓр (Радлов, 102); Бајағы 

җараулы батшаға хӓбӓр бірдĭ (Радлов, 111); 

 

ХАЗЫР тат. сыйф. әзер; рус.  пр. 1. готовый, приготовленный 2. 

готовый к чему: Аскӓр җалҗы llці јібӓрдĭ уруш јірĭлӓр хазыр болс ̆н! тіп. 

Урушҗалы хазырланып уруш җылдылар (Радлов, 88); 

 

ХАҖ тат. ис. хак; рус. сущ. 1. плата, оплата 2. цена, стоимость; доля, 

пай, счѐт: Кішіlӓрĭ к ̅бӓігӓн соң хаҗ бірĭп кіші ішlӓтĭптĭ (Радлов, 108); 



ХАЛК  тат. ис. халык; рус. сущ. 1. народ (как население какой-л. 

страны, государства), народонаселение; 2. собир. народ, люди; масса, массы || 

народный (промысел): Бу шӓһӓрнĭң патшасы җaртаіпты, һӱкӱм җылды 

халығына: «Башҗa патша җылсын!» тіп. Шул патшаның бір җушў бар ігӓн; 

шӓһӓрнĭң цітĭнӓ патша бујурўдымынан б ̅рĭ халк цыҗты. Б ̅рі халклар 

цыҗҗaннан соң җушнў патша уцурдў, бір адӓмгӓ кіlĭп җунмаіды башына 

(Радлов, 110); Патша ӓіттĭ: «Шулаі булса бу хатын халҗның патшасы 

булсын!» Халк бу хатынны патшаның урнына ултысты (Радлов, 111); Халк 

б ̅рі јыјылды, јігіттӓ барды (Радлов, 117); 

 

ХАН тат. ис. хан; рус. сущ. ист. хан (крымский, татарский) || ханский 

(род, титул, дворец): Мін сіснĭ бушатмаімын, ханға алып барамын» тіп ханға 

алып КĪLДĬ ӳцӓ ̅н (Радлов, 94); Ханда ӓіттĭ: «Ja, тӓксір хан датĭ» ттдĭ (Радлов, 

94); Хан булардан сурады: «Бу кішінĭң тӳӓсĭн алдыңысма? (Радлов, 94); Бу 

с ̅сні ішітĭп җ ̅нізӓҗ җіlĭп җанға ӓіттĭ: «Ӓ, хан, кіlгӓн җунаҗ бу јіlӓктӓн јімӓді, 

җаіғылы јіргӓ цыҗҗан јіlӓк ТІДĬ.» (Радлов, 95); Кіц булданғда хан бір җoi сојып, 

бішірĭп җунаҗларға јібӓрдĭ (Радлов, 95); Аннан соң хан кіlĭп җунаҗларымынан 

різалашып «мыны ніцік біlдіңіс?» тідĭ. (Радлов, 95); Хан ӓіттĭ: «Кіlгӓн ӳц 

җунаҗ ӓіттĭ маңа.» (Радлов, 96); Карӱллар ӓіттĭ: «Бы ханымысның җушў, біс 

сінĭ індĭ ханда аппарырбыс.» Ханда алып бардылар (Радлов, 114); 

 

ХАНЫША  Шул јігіт шул шӓһӓргӓ хан булды, хатыны ханыша, шулаі 

дӳнјадан  ̅ттĭlӓр(Радлов, 107); 

 

ХАРАБ тат. харап; рус. предик. в плохом, запущенном состоянии, 

пришедший в упадок; разорѐнный, разрушенный; жалкий, достойный 

сожаления; нареч. разг. 1. очень; очень даже на славу, на диво: Кара К ̅кӳl 

ӓіттĭ: «Аі баба, јӓш баланы  ̅ітірĭп ні муратҗа јі- тӓрсĭн, ӳзĭнӓ бӓр ā бӓр кіlсӓ ні 

кал ітăрсĭн? ӓгӓркі алың кіlм ̅сӓ  ̅зĭңнĭ хараб-ітӓрсĭн  ̅lіп пӱшман кітӓрсін» 

тĭдĭ (Радлов, 86);  



 

ХАРАП тат. харап; рус. предик. в плохом, запущенном состоянии, 

пришедший в упадок; разорѐнный, разрушенный; жалкий, достойный 

сожаления; нареч. разг. 1. очень; очень даже на славу, на диво:  Кара К ̅кӳl 

ӓіттĭ: «Атышмак ата башы, алышмак кӓрӓк, харап болырсын кӳрӓш ̅ік»тīдĭ 

(Радлов, 87); 

 

ХАТ тат. ис. хат; рус. сущ. письмо: Шул кіlӓмдӓ хатны к ̅ріп оҗĭуп ні 

барын біlдіlӓр (Радлов, 90);  

 

ХАТЫН тат. ис. хатын; рус. сущ. 1. женщина, дама || женский, дамский; 

2. жена, супруга; благоверная, половина: Сін, балам, ул ӯл булдy  ң, атаңа 

ӳ  зĭңнĭң тапҗан ӯлy  ң тіп јалған сӳ  lӓдiм, сін шул нанцының зна хатынның 

тӯдан баласын (Радлов, 96); Җуданың ӓмрімĭнӓн бір бала таптым, җыс булдӳ, 

ӓцӓlдӓн җуркӳп, бір нан сатарның зlна җылатыдан хатыны бар ідĭ, шул хатын 

бір ӯл тапты, шул ӯлнӳ  ̅зĭмӓ алдым,  ̅с җысымны шул нанцының хатынына 

бірдĭм (Радлов, 96);  Хан җунаҗларға кіlĭп рĭзалацылыҗ сурап ӓіттĭ: «Ӓ, 

җунаҗлар, мінĭң нанцының h ̅м зīна хатыннынан тӯғанымны җаідан біlдĭңĭс?» 

(Радлов, 96); Шул јірдӓ ікӓ хатынны булып јӱрд ̅. Хатыннар ӯлда тапты 

җыста тапты, дӳнјадан  ̅ттĭlӓр (Радлов, 103); Хатынына кīlдĭ. Сурады хатын: 

«Сінĭ ні нӓрсӓгӓ цаҗырды?» (Радлов, 105); 

 

ХІЗМӒТ тат. ис. хезмәт; рус. сущ.  1. прям, перен труд // трудовой 2. 

работа, служба // служебный 3. услуга, служение 4. заслуга: Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ 

јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92); Бу баіны цаҗырды җунаҗҗа, 6aiғa 

ӓіттĭ: «Маңа бір хізмӓт җылыңыс!» (Радлов, 105); К ̅цӳмнĭ іӓрĭп јӳргӧн хізмӓт 

җылатыдған ігӓн Урус бала булыпты, аты Јармак ікӓн. Шул јӳр ̆п К ̆цӱм 



ханнан сурапты: «Мынцаҗ сіскӓ хізмӓт җылдыҗ, біскӓ індĭ јір бірсӓң ідĭ.»  

(Радлов, 107); 

 

ХІСАП тат. хисап; рус. пр. бесчисленный; сущ 1. счѐт, число 2. расчѐт, 

подсчѐт, учѐт // учѐтный 3. арифметика 4. хисапка, хисабына, хисабыннан за 

счѐт 5. отчѐт: Бір баі бар ікӓн, бік баі ікӓн, ашкан, хісапсыс малы бар ікӓн. Уц 

 ̅лӳ бар ідĭ, шул ӳц ӯлӳ атасының ні малы бар ідĭ барында јыјып һӓм 

хісабыны алып атасына садаҗҗа җылды, җалған малын т ̅ріҗӓ җылып б ̅lӓшĭп 

алды (Радлов, 93); 

 

ХОШ  Кара К ̅кӳl ӓіттĭ: «Хош болсын!  ̅зĭмӓ іш ірмӓк істӓп јӳрӳрм ̆н 

(Радлов, 86); Тімір алып ӓіттĭ: «Ӓ, балам, хош кіlдің, кіl аш ашаіҗ!» тīдĭ 

(Радлов, 87); Каін атасы ӓіттĭ: «Хош кīlдĭңĭс, кӳјӓӳ, ултурўңус!» (Радлов, 88); 

Абул Җазым ӑіттĭ: «Ja, хош кīlдĭңĭс, җунаҗлар» тīдĭ (Радлов, 92); «Хош, җунаҗ-

лар, маңа різа булыңыс! мін ніцӓ кӳн сіснĭ тутӳп рӓнціттĭм, індĭ сіскӓ мына бу 

ӳц тӱрl ̆  нӓрсӓнĭң җаісысын кӓрӓк булса бірӓ ̅н бірӓін!» (Радлов, 99); 

 

ХУДАІ  тат. ис. ходай; рус.  сущ. 1. бог, господь // божий 2. межд 

ходаем боже, господи: Шул сағатта хан буңа кірĭп кīlдĭ, ханның ојы шул ідĭ, 

 ̅lтĭрмӓк ӳц ̆н ідĭ; худаі саҗлады һіц ӓзӓр җылалмады (Радлов, 107);  

 

ХӲРМӦТ  тат. ис. хөрмәт; рус.  сущ. 1. уважение, почѐт, честь 2. 

угощение : Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік 

ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында 

іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, 

җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92); Јігіт 

ӓіттĭ: «Мін алып кіlӓін.» Хан сыілағы хӱрмӓтlӓдĭ (Радлов, 116); 

 

ХӲСӲL тат. ис. госел; рус. сущ. 1. рел. (полное) омовение тела; 

ритуальное омовение перед молитвой или перед большим (особенно 



священным) делом: Кіlдĭlӓр бір дарјаның җашына, т ̅рӓт алдылар, хӳсӳl 

җујулдўлар,  ̅сlĭ  ̅сlӓрĭнӓ ніҗах җылдылар, җушўлдылар бір бірĭнӓ (Радлов, 

105); 

 

ЦIРТ тат. фиг. чиертү; рус. гл. 1. щѐлкать, дать щелчок 2. тренькать, 

бренчать 3. перен воровать, украсть: Аннан ары бір ас с ̅lӓшĭп ултырғац Абул 

Җасым бармаҗмынан ултырған јірĭндӓ турған ӳстӧlн ̆ цiртĭп җоіған ідĭ 

(Радлов, 92); Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірткӓц тағы бір ішік 

ацылды, шунда hӓм цыҗты бір җыс бір јігіт (Радлов, 92); Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ 

јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды. Алар булдац Абул Җасым тағы бір цірткӓн ідĭ 

(Радлов, 92); Җунаҗ шулаі оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір 

ішік ацылды, аннан бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір җулында бір 

булбул гӳllӓрмĭнӓн бік hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 92); 

 

ЦАБЫП Бір дарја јағасына кilдĭ, сал цабып дарјаға тӳшт ̆lӓр (Радлов, 

90);  

 

ЦАҒЫРЫП Бір җыс кіlĭп суда індĭ, ул хатынны к ̅рдĭ, кіlĭп тартып 

бағып кӳц ̆ јітмӓдĭ, ӳјӳнӧ јӳгӱрўп барып атасын цағырып кīlдĭ, атасы бу 

хатынны к ̅тӓрĭп алып ӳјўнӓ алып кīlдĭ (Радлов, 110); 

 

ЦӒІНӒП Кунаҗлар бір бір цӓінӓп јідĭ (Радлов, 95);  

 

ЦАҖҖAЛЫ Бы муллаларның ханы бір тӱндӓ бір тӳш к ̅рдĭ, тӳш ̆ндӓ 

ӱстӓlгӓ ултырыпты, ікӓ ајағын суға тығып ултырдан ігӓн, к ̅п јылан кīlдĭ 

ајағын цаҗҗaлы, ул јыланлардан җурҗып ујанып кīlдĭ (Радлов, 120); 



 

ЦАҖЫР тат. фиг. чакыру; рус. гл. 1. звать, вызывать 2. приглашать // 

приглашение 3. призывать // призыв: Кыс кіlĭп ӓіттĭ: «Аталы цаҗырӓды сінĭ, 

мында кіlсĭн, мін бір ірмӓк іш табып бірӓін» тīдĭ (Радлов, 87); Кара Кӳк ̅l 

алыпны цаҗырып алып барып җысын бірдĭlӓр (Радлов, 89); Аннаң ары җара 

җушн ̌ң баллары цаҗырып «кіl мында цыҗ јуҗары!» тīдĭ (Радлов, 90); Бу таш 

ӳі бӳткӓндӓ баі зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып 

җонаҗ җылғы; шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы 

ӳі булдан (Радлов, 91); Хан җоі пастыҗны цаҗырып алды, сурады: «Бӳгӳнг ̆   

соіған җоіҗаісы җоіның баласы ідĭ?» тіп (Радлов, 95); Бу баіны цаҗырды 

җунаҗҗа, 6aiғa ӓіттĭ: «Маңа бір хізмӓт җылыңыс!» (Радлов, 105); 

 

ЦАЛЫП Тӳӓ јулдан цығып утлаіды,  ̅lаңні цалып утлағанда бір  ̅lӓң 

тірі җалады (Радлов, 94);  

 

ЦӒМБӒР  lгінцĭ кӳн ̆ патша цӓмбӓр суҗтырды, һӳкӳм җылдырды 

нішана атышҗалы (Радлов, 117); 

 

ЦАПТЫ  тат. фиг. чабу; рус. гл. 1. косить 2. рубить; Кара К ̅кӳl  ӓіттl: 

«Мін сінĭ җылыцман цабып  ̅lтірӓін!» Кылы дман цапты, җылыц  ̅тм ̅дĭ, 

сӳңкӳсĭмӓн цӓндтĭ, сӳңкӳсӳ  ̅тм ̅дĭ (Радлов, 87);  Бу јігіт җул ̌нда бір балтасы 

бар ікӓн, бу батшаның баласы балтасымынан цапты, ӓштīhā іікӓгӓ бӳlĭніп 

јіргӓ тӳштӳ (Радлов, 90); 

 

ЦАРЫҒ тат. ис. сарык; рус.  сущ.  1. овца // овечий 2. перен баран: Бӳрі 

аңа ӓіттĭ: «Бы араған ары кітмӓгĭнĭалтҗa ашың бӳтӳп царығыңны јігĭп!» 

(Радлов, 114);  ̅рінĭ јітсӓ б ̅рі ӓіттĭ: «Ӓ, јігіт, мыннан ары бармаĭашың бӳтсӓ 

царығыңны јігін!» ттдĭ (Радлов, 114); Бајағы јазӯлы устулбаға јітсӓ ағасы 



җaітмағанын біідĭ, аларны істӓп цыҗты, җaзанның јанында ултырдылар, 

ацығыгітыллар, царығын ашап ултыры (Радлов, 118); 

 

ЦАУ  Бір ніцӓ заманнан соң кӳн цығыш јағынан бір цау кīlдĭ (Радлов, 

89); 

 

ЦАУАБ тат. ис. сәбәп; рус. сущ. 1. причина 2. повод, предлог:  Iнӓсі 

ӓіттĭ: «Ӑі, балам, шул җунаҗлар шулаі јӳрмӓк сӓбӓбĭні ікӓн сура! маңа кіlгĭн! 

јӳс јігірма јашында шул җунаҗларның цауабын ішітĭп аларға hӳкӳм җылаін.» 

(Радлов, 96);  

 

ЦАУАП  тат. фиг. сөйләү; рус. гл.  1. прям, перен говорить // 

разговорный // разговорный 2. разговаривать 3. рассказывать: Хан ӓіттĭ: «Аі 

cicläp ціцӓнlĭкмӓн цауап бірӓсĭс, мін сіснĭ җараулға бірӓін.» (Радлов, 94); 

Булар ӓіттĭlӓр: «Мыны бістӓн сурамағын! ул јіlӓкні алып кіlгӓн кішідӓн 

сурағьін! аннан соң біс цауап бірӓĭҗ!» (Радлов, 95);  

 

ЦАЦТЫ  ̅лӳнӳң кіlгӓнĭнӓ јініЈl мӓрцан башыннан цацты (Радлов, 89); 

 

ЦАЦЫРАП  Јігіт атты, јӳзӱк јіргӓ цацырап тӱшт ̆ (Радлов, 102); 

 

ЦІНĬМĬНӒН  Јігітнĭң җулында дӓстурхан табаҗ ашмынан, җысның 

җулында самовар цінĭмĭнӓн (Радлов, 92); Ашап іціп булған соң җысмынан јігіт 

табаҗ цінĭмĭнӓн самоварны јыјып кіlгӓн ішіктӓн цығып алып кіттĭ (Радлов, 

92); 

ЦІРӒТ тат. ис. чират; рус.  сущ. очередь, черѐд:  Бы јігіткӓ цірӓт кīlдĭ, 

јара атып җоіды нĭшананы җаҗ уртасына (Радлов, 117); 

 



ЦІРГӒІ  Булар ӓіттĭlӓр: «Тӳӓ јулдан цығып утлағанда  ̅lӓңнĭң узун 

јірĭндӓ јӳг ̆  ̅lӓңгӓ сыјылса уң јағына җымырсҗа  ̅lӓңгӓ  ̅рӓдĭ, сул јағына ціргӓі 

 ̅рӓдĭ (Радлов, 94); 

 

ЦІТ тат. ис. чит; рус. сущ. 1. край, закраина; кромка; хаз (материи), 

поля (тетради) 2. край, окраина (города) 3. опушка, обочина 4. сторона: К ̅п 

кіlдімӓ, ас кіlдĭмӓ бір шӓһӓрнщ цітĭнӓ кīlдĭ (Радлов, 101); Шӓһӓрнĭң цітĭндӓ 

тӳlг ̆ җалды, «мына Јӓш Јігітнĭң шӓһӓрĭ бу» тīдĭ (Радлов, 89); Шул патшаның 

бір җушў бар ігӓн; шӓһӓрнĭң цітĭнӓ патша бујурўдымынан б ̅рĭ халк цыҗты 

(Радлов, 110);  Шӓһӓр цітĭндӓ бір җараул турдў (Радлов, 113);  «Шул аулньщ 

цітĭндӓ бір тірӓк ағац бар, бу тірӓкнĭң ўсгӱндӓ бір алтын тах бар, мының 

ӱстӱндӓ бы җуш ултыр» тідĭ (Радлов, 115); Бір шӓһӓргӓ кірдĭ, бу шӓһӓрнĭң 

цітĭндӓ бір ӳігӧ кірдĭ, інĭп кіlĭп су сурады, су ішті (Радлов, 119); 

 

ЦІЦӒН Бір кӳнlӓрдӓ ӳц кіші јолдаш булып сӓфӓр цыҗты, бірӓ ̅ мулла 

ікӓн, бірӓ ̅ ціцӓн ікӓн, бірӓ ̅  мылтыҗцы (міргӓн) ікӓн (Радлов, 100);  Ціцӓн 

ултырып ӓіттĭ: «Ӓі, јулғашлар, бісlӓр ӳцӓӳбĭстӓ јатып јуҗлајыҗ! җаісыбыс 

јаҗшы тӳс к ̅рсӓ бу җасны ул јĭсĭн!» Мулламан ціцӓн јуҗлап җалды, міргӓн 

јуҗламағы (Радлов, 100);  Мулламан ціцӓн ујанды, мыны һӓм ујаттылар, 

турўп ултырып ӳцӓӳдӓ. Ціцӓн ӓіттĭ: «Ні тӳс кӳрдĭңĭс?» Мулла ӓіттĭ: «Сін 

ціцӓнсĭн, сінĭң тӳ- ш ̆ң јаҗшы булыр, сін башлап ӓіт ні тӳшкӳрдĭң!» Ціцӓн 

ӓіттĭ: «Мін тӳш ̆мдӓ кӓптӓр булып к ̅ккӓ уцтӳм, ӓӳӓlгӓ җат к ̅ккӓ јіттĭм, 

фӓріштӓlӓрнĭ к ̅рдĭм, ікінцĭ җат к ̅ккӓ цыҗтым,  ̅ткӓн баіғамбарның рӯхын 

к ̅рд ̆м.» (Радлов, 100); 

 

ЦОЈЫН тат. ялг. ис; рус. имя собств. : Тімір алып ӓіттĭ: «Кӳннӳң батыш 

јадында Цојын алып тігӓн бар, аңа барған җаітҗан јоҗ (Радлов, 87); Бір ак 

булутка мінĭп Цојын алып кіlӓ јатыр. Цојын алып ӓіттĭ: Ӓі сін ні кішісін? ні 

ішlӓп мында јӳрӳрсӳн?»тīдĭ. Цојып алып ӓіттĭ: «А јаҗшы КIlДĬҢ, міндӓ сінĭ 



істӓп барып җаныңны тӳкӓін тіп јӳргӧн ідім (Радлов, 87); Бір ніцӓ заманнан 

соң Кара К ̅кӳl алып Цојын алыпны јіргӓ урдў. Цојын алып тіlӓп ӓіттĭ: «Ӓі, 

балам, сін МІНІ  ̅lтірмӓ! тус болаік бір інӓдӓн тудан шікіllĭ (Радлов, 87); Цојын 

алып турдў, бір  ̅lӓң алып ӳігӧ сӳртт ̅ (Радлов, 87); 

 

ЦӰКӒLӒП Јіlбігӓн җaршы дыҗҗaнда бу јазӱны т ̅бӓңӓ җојып 

ултырдаісын цӱкӓlӓп.» (Радлов, 106); Бу дӓррӓӱ цӱкӓlӓп ултырды, хатыны 

біргӓн јазӱны т ̅бӓсĭнӓ җоіды (Радлов, 106); 

 

ЦӲККӒН  Јулда тағы кіlӓ јатса тӳӓнĭң цӳккӓн јірĭн к ̅рдĭ; тӳӓнĭң 

ӳст ̆нӓн бір кіші тӳш ̆п јіргӓ сігӓн јірін кӳрд ̆ (Радлов, 93);  Булар ӓіттĭ: «Тағы 

јулға кіlӓ јатып, тӳӓнĭң цӳккӓн јірĭндӓ бір кіші тӳшӳп СĬДĬ, сігӓндӓ хатынның 

сігӓн јірĭн к ̅рдĭк (Радлов, 94); 

 

ЦЫҒ тат. фиг. чык, чыгу; рус. гл. 1. выходить/выйти, выезжать/выехать 

|| выход, выезд; 2. перен. выйти, перестать участвовать в чѐм-л., перестать 

быть членом чего-л.; 3. выходить/выйти (из своих пределов, границ, берегов):   

Патша цығып җарады аны. Патша бетĭн пӓрдӓмӓн бӳргӓп салған, цығып кіlĭп 

ӓіттĭ: «Нігӓ аурудың?» тідĭ (Радлов, 111); Патша бујурдў: «Бу хатыны алып 

цығың!» тідĭ (Радлов, 111); Мін алып цығарған кішіlӓргӓ алтын бірĭп цығып 

кіттĭм (Радлов, 111); Бајағы јігіт цығып кіттĭ (Радлов, 117); Јігіт ханның ӳј ̆нӓ 

јіткӓндӓ хан думбраны к ̅рӓін тіп ӳј ̆нӓн цығып кīlдĭ (Радлов, 118); 

 

ЦЫДАҒЫ  Кіц булдў, јуклағы, тағы тӳшкӱрд ̆, шул oҗ ӱц јірдӓн кӳн 

цыдағы тӳшӳндӓ (Радлов, 104); 

 

ЦЫДАР тат. фиг. чыгу; рус. гл; 1. в разн зн выходить, выезжать 2. 

выбираться, вылезать 3. выступить (пот) 4. идти, повалить (дым) 5. 

опубликовать, выходить в свет 6. всходить (солнце) 7. переходить, 



переправляться, перелезать 8. сходить, съехать (из квартиры) 9. вывихнуться, 

сместиться (сустав) 10. происходить (из рода) 11. выступать (с докладом) 12. 

истекать (о сроке) 13. вскакивать, появиться (болячка) 14. прививаться, 

приняться (оспа) 15. прорезываться (зубы) 16. пробиваться (усы) 17. 

вылупляться 18. подниматься (о буране) 19. вспыхивать (пожар) 20. 

получаться, оказаться 21. в знач вспом гл переводится приставками пере-, на-

, о- и обозначает 1) действие, направленное сквозь что-л 2) полную 

завершѐнность, исчерпанность действия 3) действие, распространяющееся по 

всей полноте на весь предмет 4) действие, продолжающееся в течение 

определѐнного промежутка 5) действие, совершающееся во всѐм объѐме 6) 

многократное действие 7) неожиданное действие 22. в знач вспом гл служит 

для образования сложн отымѐнных глаголов кыш чыгу перезимовать: Барып 

јіткӓндӓ Јіlбігӓн җaршы цыдар (Радлов, 106); 

 

ЦЫЈЫЛ тат. фиг. ҕыелу; рус.  гл. 1. страд от ҕыю 2. собираться, 

собраться, столпиться, сгрудиться // сбор // сборный 3. скапливаться, 

скопиться, набираться, набраться 4. типогр набираться, набраться (текст) 5. 

отлагаться, отложиться (жир, сало) ҕыелышу гл собираться, собраться; 

толпиться: Баласы б ̅ры Кара К ̅кӳl  ̅lгӓндӓ цыјылып кіlĭп тірӓң җазып таза 

јӯп аҗ кебінlӓп к ̅мĭп җоідӳ (Радлов, 89); 

 

ЦЫҖ тат. фиг. чык, чыгу; рус. гл. 1. выходить/выйти, выезжать/выехать 

// выход, выезд; 2. перен. выйти, перестать участвовать в чѐм-л., перестать 

быть членом чего-л.; 3. выходить/выйти (из своих пределов, границ, берегов):  

Шул җула ағын атланып җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӓфӓр цыҗты (Радлов, 

85); Кара К ̅кӳl җуанмак турдў, јӳгӳр ̆уп цыҗты, җаін атасының ӳ̅ј ̆нӓ кīlдĭ 

(Радлов, 88); Һіц бірĭнӓн к ̅рӓрĭн біlмӓідĭ, бір бірĭнӓн аіп табып табылмасм' 

ікӓн тіп шул в ̅дӓмін ӳцӓ ̅дӓ сӓфӓр цыҗты (Радлов, 93); Аттан салам бірдĭ, 

алар јӱгӱрӱш ̆п цыҗтылар саламын алып «хош кіllпсісĭӱігӧ тӱш ̆ң ̆с!» тідĭlӓр 



(Радлов, 103); Җыс турдў, бу јігітмӓн цыҗты ӳідӧн, тӳн іцĭндӓ кіттĭlӓр булар 

(Радлов, 104); 

 

ЦЫҖПАС  Кіці улў ӓіттĭ: «Җудаіның ӓмршӓн кіші цыҗпас, шулаі булса 

сулға кітӓін.» (Радлов, 114); 

 

ЦЫМЫЛДЫҖ Јіті җат цымылдыҗ турў. Шул тахытҗа цығып 

ултурдўлар, цымылдығының іцĭнӓн аш бірдĭ җысы (Радлов, 87); Уідӳң іпĭндӓ 

кішісĭ joҗ, бір цымылдыҗ к ̅рдĭ, бу цымылдыҗны ацып јібӓрсӓ іцĭндӓ бір җыс 

јатыр (Радлов, 104); 

 

ЦЫРМАДЫ Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы 

ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында 

іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, 

җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92); 

 

Ш ̅М тат. ис. шәм; рус. сущ. свеча, свечка || свечной; Кысын бірмӓсӓ 

бірмӓсĭн, індĭ мінĭ бір җараңгы јірдӓ јатҗызып җоіды, іц булмаса ш ̅м јағын 

јарытып, мінĭң җашымда җӳт ̆п ултырса к ̅рӓк іді, кӳт ̆п ултырмады, Абул 

Касым јумарт імӓс (Радлов, 93); 

 

ШАНЫР  «Атымны бу шаныр ваҗты болған» тіп Тімір алыпны алып 

урдў јіргӓ буғусўна җылыцын салған іді бауслағалы (Радлов, 86); 

 

ШАРАП СӮН тат. ис. шәраб; рус. сущ. горячий (сладкий) напиток 2. 

вино // винный 3. вообще алкоголь, спиртные напитки: Аш ашадылар, шарап 

сӯн іцтĭlӓр, тоідўлар (Радлов, 88); 

 

ШӒҺӒР тат.ис. шәһәр; рус. сущ. 1. город (обычно большой, с 

пригородами) || городской 2. разг. центр (города); Тағды кіттĭ, ніцӓ кӳнlӓрдӓн 



соң бір шӓһӓргӓ кīlдĭ. Шӓһӓрнĭң цітĭндӓ тӳlг ̆ җалды, «мына Јӓш Јігітнĭң 

шӓһӓрĭ бу» тīдĭ (Радлов, 89); Јулдан адашты, җаітып іlĭн шӓһӓрĭн табалмады 

(Радлов, 90); К ̅п кіlдімӓ, ас кіlдĭмӓ бір шӓһӓрнщ цітĭнӓ кīlдĭ (Радлов, 101); 

Шул јігіт шул шӓһӓргӓ хан булды, хатыны ханыша, шулаі дӳнјадан  ̅ттĭlӓр 

(Радлов, 107); Біснĭң ханымыс К ̅цӳм хан шӓһӓрдӓн аскӓрімĭнӓн кіlĭп Умбыда 

турўпты, аннан соң Тобылда турўпты (Радлов, 107); Бу шӓһӓрнĭң патшасы 

җaртаіпты, һӱкӱм җылды халығына: «Башҗa патша җылсын!» тіп. Шул 

патшаның бір җушў бар ігӓн; шӓһӓрнĭң цітĭнӓ патша бујурўдымынан б ̅рĭ 

халк цыҗты (Радлов, 110); 

 

ШІКІĬ тат. шикелле;  рус. посл 1. как, подобно 2. кажется, вроде:  Тімір 

алып ӓіттĭ: «Ӓі балам, мінĭ ӳlтĭрмӓ, бір інӓдӓн тӳған шікіĭ тус булајык, ӳј ̆мдӓ 

бір җысым бар, аны сӓңӓ бірӓін!» тīдĭ (Радлов, 86); Ніцӓ кӳнlӓр јӳр ̅дĭ бір тімір 

ӳігӧ кīlдĭ. аңарда ішік јоҗĭ, җараға тішік јоҗĭ, бір тау шікіllĭ бір ӳі болдан ікӓн. 

Ніцӓ вакытлар турдў, бір заманнан соң к ̅гірт к ̅крӓгӓн шікіllĭ таус цыкты 

(Радлов, 87); Отрауға цыҗты; ӳст ̆ндӧ бір тірӓк бар ікӓн, шул тірӓкнĭң 

башында бір җара җушнӳң ујасы бар ікӓн; ујасында ікі баласы бар ікӓн, hӓр 

җаісысы тӳӓ шікіllĭ улул ̌ғ ̌ (Радлов, 90); Хан җараса бік шум шікіllі җыс ігӓп. 

Хан ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, міннĭң кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п артыҗ сулӱ» 

тīдĭ «бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa бардан ӳц ̆н думбраны тік бірӓін, мындаі 

шум шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» (Радлов, 118); Б ̅рі ардымаҗны ӳрд ̅, 

җысны ӳрд ̅, думбраны ӳрд ̅, ӓӳӓlĭ шікіllі бік һӓібӓт сулӱ булдылар  (Радлов, 

118); 

 

ШУ Бір тӳндӓ бір башлыҗ шу шӓһӓрдӓ тӳш к ̅рдĭ (Радлов, 119); Бір 

шӓһӓрдӓ бір хан бар ігӓн, ул ханныңҗы ун мулласы бар ігӓн, шу ун мулласы 

бір ӳідӓ јатады, бы башлыҗ аларға кіттĭ тӳш ̆н ӓіткӓlĭ, бу муллалардан 

сурарға (Радлов, 119); Мін җат јасаін. ул җатны мулланың алтына салғын! 



біlмӓсӓlӓрд ̅ шу җатны к ̅рсӓ біlӓр.» Барды барды башлыҗ, шу шӓһӓргӓ јіттĭ, 

кішіlӓр дӓ муллаларның ӳј ̆н сурады, ӳј ̆н к ̅рсӓттĭlӓр (Радлов, 119); 

 

ШУЛ тат. алмашлык. шул; рус. мест. указ. тот (та, то), этот (эта, это); 

вот тот (та, то): Шул җула ағын атланып җылыцын җырлап, сӳңкӳс ̆н сӓфӓр 

цыҗты. Шул іттӓ б ̅рін ашады, сӳг ̅гĭн мурнўдан цыҗарып ташлады (Радлов, 

85); Кара К ̅кӳl алып ӓіттĭ: «Шул істӓп барған бала мін болырмын» тīдĭ 

(Радлов, 86); Шул кіші: «Бар» тīдĭ (Радлов, 94); Шуну ішіттĭ шул јігіт, җаітып 

кīlдĭ атына, аты  шул јірдĭ җалған ідĭ (Радлов, 103); Шул јірдӓ ікӓ хатынны 

булып јӱрд ̅ (Радлов, 103); 

 

ШУЛАІ  тат. алм. шулай; рус. 1. мест так 2. нар вот так 3. нар так, 

правильно 4. вводн сл итак 5. в составе относит сл ничек ..., шулай как ..., так: 

Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, 

шуннан тағы ун ікӓ јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, 

бірĭнĭң җулында музыҗ, җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы 

уінаіды, шулаі хізмӓт җылып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92);   Җунаҗ 

шулаі оілағац Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірттĭ, тағы бір ішік ацылды, аннан 

бір җыс цыҗты, бір җулында сандуғац бір җулында бір булбул гӳllӓрмĭнӓн бік 

hӓібӓт, сандалатмĭнӓн оінап цыҗты (Радлов, 92);  «Бу ӳц кіші мінĭң тӳӓмнĭ 

к ̅ргӓнīбіс jоҗ,тīдĭ, шулаі ӓітсӓдӓ ӳсlӓрі тӳӓмдӓ ні тӳрl ̆ біlгісĭ барын, ӳстӳндӧ 

хатын барын, хатынның іцĭндӓ ӳц аілыҗ бала барын ӓітӓдĭ (Радлов, 94); 

Шулаі ӓітĭп җараулға бірдĭ, буларны алып барып бір ӳідӧ җоіды (Радлов, 95); 

Iнӓсі ӓіттĭ: «Ӑі, балам, шул җунаҗлар шулаі јӳрмӓк сӓбӓбĭні ікӓн сура! маңа 

кіlгĭн! јӳс јігірма јашында шул җунаҗларның цауабын ішітĭп аларға hӳкӳм 

җылаін.» (Радлов, 96); Малцы шулаі оілап җaітып КІlДІ малларына (Радлов, 

104); 

 

ШУМ Б ̅рі җысның јўс ̆нӓ ӳрд ̆ ӳф тіп, ӳргӓнĭмінӓн җыс шум шікіllі 

булып кіттĭ (Радлов, 117); Хан ӓіттĭ: «Бы җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ, міннĭң 



кӓнісӓкlӓрімнің к ̅п артыҗ сулӱ» тīдĭ «бы җыены һӓм  ̅сĭң алĭҗысҗa бардан 

ӳц ̆н думбраны тік бірӓін, мындаі шум шікіllі җыс маңа кӓрӓкмӓідĭ.» (Радлов, 

118); Хан аны к ̅ріп алмасын тіп бӳрі думбраға ӳрд ̆, шум таушлы җылып 

җоіды. Јігіт шум таушлы думбрамынан ханға барды (Радлов, 118); Јігіт ханға 

думбраны к ̅рсӓттĭ, хан цірттĭ, бір шум тауіпны цыдарды думбранан (Радлов, 

118); Бӳрі арғымаҗҗa җaрады, ӳрдў, шум атлар булып кіттĭ: «Булаі аппар!» 

тīдĭ «булаі хан алмас.» (Радлов, 118); 

 

ШУНДА тат. шунда; рус. нар. 1. там, туда 2. тогда 3. в том (и 

заключается) 4. межд выражает неодобрение: Бу таш ӳі бӳткӓндӓ баі 

зынданның іӓсĭ к ̅н кішіlӓрнĭ шӓһӓрнĭң муллаларын цаҗырып җонаҗ җылғы; 

шунда муллалары ӓіттĭ: «Аі баі! ӳј ̆ң җутл ̆ булсын! бік јаҗшы ӳі булдан 

(Радлов, 91);  Аннан соң Абул Җасым тағы ӳстӧlгӧ цірткӓц тағы бір ішік 

ацылды, шунда hӓм цыҗты бір җыс бір јігіт (Радлов, 92);   Шунда ултырып 

оілады  ̅lігĭ җунаҗ: «Бу Абул Җасым  ̅діl јумарт тіп ӓіткӓн ідĭ, ун ікӓ җыеның 

бірĭн маңа бірмӓдĭ (Радлов, 92);   Јігіт ӓіттĭ: «Хан мінĭ шунда шунда јірlӓрдӓн 

гӳl алып кіlĭтігӓlĭ.» (Радлов, 105); Уlкӓн улў шунда ашатыдан јірдӓ турўп 

җaлды (Радлов, 114); 

 

ШУННАН  тат. шуннан; рус.  нар. 1. оттуда 2. потом: Аннан соң Абул 

Җасым тағы ӳстӧlгӧ ціртĭп ултырдац тағы ішік ацылды, шуннан тағы ун ікӓ 

јігіт ун ікӓ җыс кірĭп кīlдĭ; бірісĭнĭң җулында іскріпкӓ, бірĭнĭң җулында музыҗ, 

җаісының җулында домбра, җаісы цырмады, җаісы уінаіды, шулаі хізмӓт җы-

лып җунаҗны хӳрмӧт җылды (Радлов, 92);  Шунан 6іlдĭк алт тішінĭң 

jырығын.» (Радлов, 94); Җунаҗлар ӓіттĭlӓр: «Бісlӓр аҗылмынан біlдĭк, hӓр 

тајым аш алтында нан бірӓсін, нанцының баласы ікӓнĭн шунан біlдĭк»,  ̅зĭң 

һӳкӳм җылып аірмаісын, тышҗар дан с ̅с тыңлатып іш җыласын, һарамзада 

ікӓнĭңнĭ шунан біlдĭк.» (Радлов, 96); Шунан соң тамашаларын бӱттӳрд ̆lӓр, 

җоідылар (Радлов, 102); 



 

ШУНӲ тат. алм. шуны; рус.  мест. вин. п. шул 1. того (той, этого (этой); 

тот; это; 2. в знач. союза в составе соотносит. сл.: Кара К ̅кӳl алып тігӓн бала 

тӯптў, јір јӳзӳндӓ алыпны җуімас ікӓн ӓгӓркі јӓшĭнӓ тулса, бала кӳн ̆ндӧ шунӳ 

 ̅lтірĭргӓ барырмын.» (Радлов, 86);  

 


